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YC/TOBHAA MHAEKCALIMA ABTOPOB MO CTATYCY UCCJTIEAOBATESIbCKOM AKTUBHOCTH

MOJIOZON YYeHbIN, 3aHNMaIoLWMNCA Pa3paboTKOM OTAENbHbIX acnekToB KakoW-nnbo HayuyHoM
npobnembl Nof PyKOBOACTBOM HAaCTaBHMKa UM CAMOCTOATENIbHO, UMEET ONbIT NCCefoBaTe lb-
CKOW [eATeNIbHOCTY Ha YPOBHE BY3a, yYaCTBYET B PErMOHaNbHbIX HayYHbIX KOHbepeHUNAX;

npeacTaBrTe/lb OTAENbHOrO HayyHOro HanpaBfieHWsA (HAyYHOW LUKOJbI), UMEET YUeHylo CTe-
neHb (3BaHKE), CUCTEMATMUYECKMN YUYACTBYET B MEXPErMOHa/bHbIX HayUYHbIX popymax, pacnona-
raet co6CcTBeHHbIMU (U B COABTOPCTBE) NY6AMKALMAMI MO NCCneayeMolt NnpobnemaTuke;

He3aBNCUMbIV NCCNeaoBaTesNb UM NCCIEA0BaTENb-MPAKTUK, COBMELLAIOLMIA HAYUHYO 1/1Unu
= negarornyeckyto feaTeslbHOCTb C PaboTo N0 OCHOBHOW NPOdeCccuy; pacnosiaraetT cCoO6CTBEH-
HbIMU (UM B COABTOPCTBE) NyOAMKaLMaMU NO UCCNeayemMoi NpobemaTuke;

U J @] [@

nupaep pPervuoHanbHOW HayuyHOW LWIKOMbl; pa3BUMBAeT COOCTBEHHOE HayyHOe HarpaBiieHUe;
ABNAETCA NPU3HAHHBIM aBTOPUTETOM B HayYHOM co00bLLeCcTBe; pacrnonaraeT 3HaunTeNbHbIM KO-
nuyecTsom NybnnKauuin no nccnegyemon npobnemartuke.

===

(@

efakuysa XypHana «CIIyTHUK BbICHIEN HIKO/IbI» BefeT MpMeM aBTOPCKUX Mare-

puanoB B BbIyckM «IIpuxnaonas u ¢gyHoameHmanvHas IKOHOMUKa», «Cospemen-

Hoe npaeso: npobnemvr u meHoeHyuu», «CoyuanvHvie U eymaHumapHvle HayKu»,
«CospemeHHbLil KOHCUMYUUOHATIUIM: MeOPUS U NPAKmMUKa», «KAKmyanvHoie npoonemol
punonozuu, TUH2BUCUKU, MEXKYTbIMYPHOL KOMMYHUKAUUYU U Maccmeoua». MaKcMaib-
HbII CPOK paCCMOTPEHMsI aBTOPCKMX TEKCTOBBIX OpUTMHaN0B — 30 KajleHIapHbIX JHeIt.
CraTby, He Tpebyolye ITyOOKOI pefaKTOpCKOl 00pabOTKY, IPOXOAAT pelieH3MPOBaHIe
U B CJTy4ae TIO3UTVBHO OLIEHKM PelleH3eHTOB pa3MeIaloTcsA Ha OeCIUIaTHOI OCHOBE.
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[PAOMNYECKIME TEXHIMKIN
B TBOPYECTBE CTMBEHA KIMHI'A

B nHacmosweil cmamve paccmMampusaomcst 0c00eHHOCMU UCNONb308AHUS 2padue-
CKUX NPUeM06 8 npouseedeHusx amepukarckoeo nucamens Cmusena Kunea. Llenvio
UCCIe008AHUS ABISIEMCA AHANIU3 PYHKUUL epadutecKux npuemos 6 pabomax yka-
3AHH020 ABMOPA, B03MONCHBLX NPUHUH 8b100PA IMUX CPEOCINE U UX CBA3U C COOePIHa-
Huem npousséedeHuli, a makice, Kax cneocrmeue, 6via6/IeHUe «ABMOPCKO20 NoUepKa»
6 npoussederusx C. Kunea.

Kniouesvie cnosa: Cmusen Kune; epaguueckue mexHuxku; Kanumanudauus; Kyp-
CUB; HUPHBLTL Wpugm.

* 6 o0

aborpl CruBeHa KuHra umramy M NPORO/DKAIOT YMTATh IIPENCTABUTENN CaMBIX

Pa3HBIX ITOKOJIEHUN, SKPaHM3ALI €ro MPOU3BENEHU UCUUCIAITCA COTHAMMU,

aBTOP TaK)Xe M3BECTEH CBOEV BLICOKON INTEPAaTYPHON HMPOAYKTUBHOCTBIO (€ro
nepy mpuHajexar 6ojee 55 pomanoB u okono 200 paccka3oB). IIOKIOHHVKY 11O IpaBy
npospanu ero «Koposem y>kacoB», OH HallMCa/l TaK1e 3HAMEHUTbIE IIPOU3BENEHMA, KaK
«Carrie» (1974), «The Shining» (1977), «It» (1986) u muOTrME ApyTHE [5].

» ISSN 2782-5647 — Actual problems of philology, linguistics, — 5
intercultural communication and massmedia
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Henb3s He yHOMAHYTb, YTO >KM3HD MUCATEA ITO/THA HEOXKMAAHHOCTEN 1 IOCTOSAHHO
BIIOXHOBJIAET ero Ha mpoussenenns. Tak, Kunr poguica B mrare MaH, IMEHHO B 3TOM
IITaTe BO MHOTUX IIPOM3BEJeHAX aBTOpA IPONCXOAAT caMble 3aTaflOYHbIe 1 ITyTaoIye
cobOpITyA. KuHT cTpafan oT aKOroIbHOM ¥ HApKOTUYECKO 3aBUCHMOCTI. DTOIl TeMe
IOCBsII[eHa He OfHa paborTa mucares, 60/ee TOro, HEKOTOpbIe IPOV3BeNeHIsI HAIIVICAHbI
KaK pas I10j, BIMsHMEeM 9TuX BelecTs [16]. HakoHer, Hemasryto poib B cyabbe mycaress
coirpana ero >xeHa Tabuta Cnpyc. Korga mucatenp Obi1 Ha rpaHy oTYastHUS (KHUTY He
IPUHOCWUIN JOXOfia, OH paboTaj pernofaBaTesieM, YTOObI XOTb KaK-TO IIPOKOPMUTD Ce-
MbIO, OJHAKO 3Ta paboTa He MPUHOCUIA €My YEOBOIBbCTBYSA), XXII B HUIIETE, €r0 SKeHa
oOHapyXmiIa B MyCOPHOM Befipe YepHOBUK KaKoro-To pomaHa. OHa mpouna pabory u
ybenmma My»)a 3aKOHYNUTb KHUTY, 3TO ObIT poMaH «Carrie», 1 MMEHHO OH IIPUHEC eMy
C/IaBy ¥ OCTATOK, A TaKXKe IT03BO/INI OPOCUTh HEHaBUCTHYIO pabOTy M IOTPY3UTHCA C
TOJIOBOJI B IMICATENbCKYI0 cTuxmio [10].

Haxkonen, momumo BaliieynoMsuyToro, CtuBeH KuHT M3BecTeH ¥ OpUTMHAIBHOIL,
HETIOBTOPVMOJT IIVICATeTbCKOI TEXHUKOIL. ETo poMaHBbI MopakaroT He TOJIbKO CBOUM CIO-
JKETOM MM II€EPCOHAXKaMU, HO U TEM, KaK OHU BBITTTAOAT. IIncarens yacto HpI/I6CFaCT K
rpadu4ecKyM IpyieMaM, KOTOpbIe BBIIIONHAIOT JOCTATOYHO IIMPOKNUII CIIEKTP QYHKIIVIL.
VIMeHHO MX MBI M pACCMOTPMM B IaHHOI cTaTbe. HauHeM ¢ paccMOTpeHMs UCTOpUM BO3-
HVYIKHOBEHMA Y PasBUTHA IpapUIeCcKNX TeXHIK.

Kypcus (uem. Kursiv, ot nat. Cursive littera), unu, Kak ero elle Has3bIBalOT B cdepe
tunorpaduy, utamuk (italic),— 9T0 KOCOJ, CKPYIJIEHHBIN WPUQT, TOXOXKUI HA PYKO-
nycHbI [6]. IIepBbIM TeKCTOM, HalleYaTaHHBIM U M3JAHHBIM MIMEHHO KYpPCUBOM, OBUIN
npousBeneHys Beprumms, BeITyIeHHbIe BEHEIVIAHCKYIM KHUTOIIeYaTHUKOM Teo6anbao
Manyyun. Kypcus momor fenaTb sTi KHUTH MEHBbIIMMU 110 06beMy U popmaty. Kypcu-
BOM BBIJIe/ISIETCSA BCE, YTO 110 OTHOLIEHNIO K JAHHOMY TeKCTY SAB/IAETCS MHOPOSHBIM VI
TpebyeT ycuneHus cMbIc/Ia U cofiepyxanus (amdarnyeckuit kypcus) [1, c. 306-309].

Kupnpnt mpudt (anrn. bold) — nHadepranue mpudTa, KOTOpoe IpefHa3HauYeHO
TaKXe J/IA BbIfle/IeHNA 4acTu TeKcTa. Ero ormume — HachblmeHHOCTh muHMiL. OKOIO
1800 roga cnoBonutuuk Pobept TopH 13 JIoHmoHA co3pan mepBbIil XKUpPHBI WpuQT. Vc-
IIO/Tb30BAJICS OH Ha auIIax U IUTAKaTaX, HO ceifyac ero QyHKIA B I[eJIOM UAEHTIYHA
KypCUBY — KOHTEKCTHOE Bblie/ieHme [4].

Haxkonen, xanuranusanus (aHrn. caps — capital letters, 3armaBHble OYKBBI) — 9TO
HeCTaH/IJapTHOE UCII0/Ib30BaHe IIPOIMCHBIX (3aI/aBHBIX) OYKB B TeKCTe. B coBpeMeHHOI
NNUTEpaType MpYeM KalUTaaN3aluy YacTo UCIIO0/Ib3YeTCs C Iie/Ibl0 BCe TOTO XKe CMBICTIO-
BOTO BBIJIe/IEHYIA.

CruBen Kunr YMEJIO IT0/Ib3YETCA Ha3BaHHDBIMMU Fpa(l)I/IqCCKI/IMI/I CpeacTBaMm B CBOUX
paborax, HajenAs Kaxpoe onpeneneHHol ¢pyHkumeir. OTHUM M3 TaKUX HEOYEBUIHBIX
CII0co00B NCIIONb30BAHNA I'padMIecKUX CPefiCTB BBICTYIIAeT CMEHA II0BECTBOBATENA B
kHure «OHO», HanmcaHHO KMHroM B >kaHpe poMaHa y>kacoB (BIIepBbIe OITyO/IMKOBaH
B 1986 r. n3garennctBoM Viking Press). IloBecTBOBaTenb, BELyLINiT paccKas OT TPEThEro
NNLIA, B IPOM3BEJeHN MOXKeT MIMeTh OIIpefie/IeHHbI XapaKTep, KOTOPBIi IPOAB/AETCA B
€ro OTHOIIEHNM K M37IaraeMoil ICTOPUI, K €€ Y4aCTHMKAM U CUTYaluAM, a TAKXKe B CIIO-
cobe moBecTBOBaHNA. [Ipy 3TOM /IS BBIpaXKEHNS OIpeJie/IeHHbIX YepT ITOBECTBOBATE/LA
VICIIO/IB3YIOTCS He TOIBKO YVCTO SI3BIKOBbIE, TMHIBUCTIYECKYE IIPUEMBI, HO 1 rpadide-
CKIe, 9YTO MBI MOYKeM Ha0/IofaTh Ha cTpaHniax pomana. JI. B. Pabnanosa mumer: «[Ipu

6 The Sputnik Vysshey Shkoly (Higher School Companion) Journal // Ne3 (14) / 2023
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U3y4eHVM ABJICHNI IpaduecKoil MapKMPOBAaHHOCTH TEKCTa 0c000e 3HaYeHue probpe-
TaeT Mpo6yeMa A3bIKOBOJ KOMITO3UIIMY XYA0XKECTBEHHOTO TEKCTA, KOTOpast 3aTparnBaeT
BOIIPOCHI TEKCTA, BOIIPOCHI A3BIKA KaK (peHOMeHa KY/IbTYpBhI, @ TakoKe IPo0/IeMy s3bIKa
3TIOXM, CBSA3Y C Pas3INYHBIMI HAIPaB/ICHNAMI MUPOBON KY/IBTYPBI, HAYKV, UCKYCCTBA»
[7, c. 85]. B pomaHe IpUCYTCTBYIOT TpU IIOBECTBOBATE/IA, HAOMIOAIONIVIE OHU U Te JKe
COOBITIA, HO MIMEIOIIJe pa3HOe OTHOIIEeHNe K IPONCXO/AleMy. Borasnenue u paspene-
Hte (pas/mnyeHne) HAPPaTOPOB OCYIECTB/IANIOCh HA OCHOBE MCC/IEIOBAHMA MICIIOIb3Ye-
MBIX IpaduecKuX IPUEeMOB U aHa/IN3a UX peueBbIX XapaKTepUCTUK. Pacckas Bcex Tpex
VIMeeT OfIHY OOIIYIO YepTy — BbI€/IeHIe YaCTH TeKCTa KypcuBoM. OIHAKO [/ KaXK/JOTO
IIOBeCTBOBATEIsI JAHHBII rpadudeckuit mprem obnasaet cBoelt pyHkumeit n crenndu-
KaMIL.

[TepBblit — «I7TaBHBII» — IIOBECTBOBATE/Ib ONMMCHIBAET COOBITHS, AEIICTBIS HEPCO-
Ha)kell M UX YyBCTBa. B GONIBIIMHCTBE C/Ty4aeB C/I0Ba «[JIABHOTO» HAppaTOpa OCTAIOTCA
HeMapKupoBaHHbIMK. OIHAKO B HEKOTOPBIX CUTYALMsAX UCIIONIb3YETCSI KYPCUB /IS BBI-
TieTleHN sl 3HAUMMBbIX JieTasIeil.

1) «They had walked with their heads up and she had not wept — not then — but she
had understood they weren’t walking back, no, not really; what they had been doing was
slinking back, slinking, rhymes with stinking...» [13, c. 36].

BropoMy — «3/10My» — IIOBECTBOBATENIO CBOJICTBEHHO HECKOJIBKO YEPT: aBTOP CO-
BMelljaeT Tpy rpadmuecKux npruemMa — KypCuB, 3aK/II04Y€eHIe CTOB B CKOOKM U BbIHECEHNE
3THUX CJIOB M/IU BBIPXXEHMI B OTAE/IBHYIO CTPOKY — U HAIIO/HsET MapKMPOBaHHBIE C/IOBA
OIpefeIéHHBIMI pPeYeBbIMI XapaKTePUCTIKAMU

2) «Coming in at six and staying in was not so bad, maybe. He could read, watch TV,

(eat)

build stuft with his logs and Erector Set» [13, c. 123].

3aKI04eHye TeKCTa B CKOOKM YacTO NPMMEHSETCS B Pa3IMYHBIX IPOM3BENEHMAX
IS BBIP)KEHMsI MBIC/IENT, KOTOpPbIe CYOBEKT 110 TOJI VIV MHOI IIPUYMHE He MOXKET IIPOo-
u3HecTy BCayX. CIOBO B CKOOKaxX B IIOKa3aHHOM IIpYIMepe MOSABTIAETCA B CepeiiHe Ipef-
JIOXKeHNs, KaK OBl IpepbIBasi MBIC/IY Ie€POsT MM OIVICAHME eTO IIePeXMBAHMIL.

3) «He looked at the brown bag with its load of sweetness and a thought suddenly
tried to surface

(you keep eating this way Beverly Marsh is never going to look at you)

but it was an unpleasant thought and so he pushed it away» [13, c. 116].

[laHHas YepTa MOXXeT MOBIMATD HA IPABUIBHOCTD BULEHMSI POIIU PacCMaTpPUBAEMO-
ro rmpuemMa. B aToM crydyae 4nTaTeINIO IOMOTaeT aHA/IN3 PEYeBBIX XapAKTEPUCTHUK «37IOTO»
IIOBECTBOBATEJI:

— OH NOABJISIETCA TOIBKO IIPY OIMCAHUY MBIC/IEN ¥ TIePeXXUBAHNUIL, U 9TO OOBIYHO
HeraTUBHbIE 9MOLINY, CTPaXIi;

— €ero peub IIpefCTaB/sAeT cOOOI OT/iebHBIE CIOBA MU KOPOTKUE passl;

— €ro peyb MIMeeT HEeTaTUBHYI0 KOHHOTAINIO — UCIIO/Ib3YIOTCS TPYOble BhIPasKeHNs
WY pe3Kue GOPMYITNPOBKI OTHOCUTETBHO KOHTEKCTa;

TpeTniit, «MyApbIii» OBECTBOBATENb HOSB/IAETCS B TEKCTE POMAaHA OTHOCUTEIBHO
penko. CroBo turtle Mmetagopudecku CBUIETENBCTBYET O IPUCYTCTBUYU «MYAPOTO» IO-
BECTBOBATEJIs1, OfHAKO OHO He BCEINa BbIJjelleHO rpadudeckyl. B aToM u npossnsaeTcs as-
TOPCKOe BBIOOPOYHOE OTHOLIEeHNe K rpaduke TekcTa. Yepemnaxa, wim MaTypuH, — repoit
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nykna Kaur CruBena Kunra «Temuast Bamss», KoTopblit npencrasseT coboit obpoe,
CIIpaBeIMBOE CYILIeCTBO, CO3/jaBlliee BCEJIEHHYIO. [/TaBHBIM MapKepOM ero peuy sABJIsAeT-
Cs1 ICTIONIb30BaHMe KypCUBa.

4) «... an old flat can of Turtle wax. For some reason this can struck him, and he spent
nearly thirty seconds looking at the turtle on the lid with a kind of hypnotic wonder» [13,
c. 15].

5) «That turtle, George thought, going to the counter drawer where the matches were
kept. Where did I see a turtle like that before?» [13, c. 15].

6) Stanley had laughed until he almost choked, but to her it hadn’t seemed that funny,
and she supposed it never would.

The turtle couldn’t help us [13, c. 39].

37ech MBI BUAVM CBSI3b «3JI0TO» U «MYAPOTrO» IIOBECTBOBATEIeNl, a rpaduiecke mpu-
eMBI ee MJUTIOCTPUPYIOT. B 0T/IM4ne OT C/10B «I7TaBHOTO» HappaTopa, TEKCT, OTHOCSIIIICS
K OCTaJIbHBIM JIBYM, BCET/Ia BBI/IE/ISIETCS] KYPCUBOM U BBIHOCUTCS B OT/IE/IBHYIO CTPOUKY.
«371071» HappaTop U «MYAPBI» HAppaTOp MPeACTAB/IAIT 3710 U J0O6po — IleHHNBaI3a 1
Marypumna.

Hanee paccmoTpum BusyanbHble TexHuKy Kunra B pacckase «Quitters, Inc.» («Kop-
nopanus “Bpocaiite kyputh’») 1978 roma, koTopslit Bouren B c6opHuk «Night shift»
(«Hounas cmeHa»). CtuBeH KuHT ucronb3yer 3fech KypcuB JiA pasIndHbIX Heneit. [Tep-
Bas BbIJie/IEHHAsA KypcuBOM ¢pasa pacckasa — 3TO HeKmit feBn3 komnanuu «Quitters,
Inc.», HalleyaTaHHbIT Ha BU3NTKe: «Stop going up in smokel» [5, c. 569]. Cnosapsp Collins
Dictionary npenjaraeT Takylo TPakTOBKY ¢pase «to go up in smoke»: «to fail or end
without anything being achieved» («morepmeTh Heymauy mmm 3aKOHYMTB YTO-TO, TaK
HIYero He JOCTUTHYB») [11]. VIHbIMU clTOBamMy, JaHHBIN JIO3YHT, HAOPaHHBI KypCUBOM,
cpasy obpaljaeT BHMMaHIe YUTaTe/sI HA IJIABHYIO IPOOJIeMY, TPaKTyeMYI0 KOpHIOpaLu-
eif: KypeHye — 3TO 3710, OT KOTOPOTO HY>KHO 130aBUThCA.

BonpIIMHCTBO cyyaeB ynoTpeOneHnsa KypcuBa B paccKase KacaloTCsl CMBICTIOBOTO
BBIZIEJICHNUs OTHENbHBIX CIOB, HAIIpUMeDp, B pedn nepcoHaxeit. «You signed a contract?»
[5, c. 570]; «It is an extraordinary problem. Extraordinary» [14, c. 575]; «But when you
take away his cigarettes — wham! bam!» [14, c. 576]. C nmomombio KypcBa YnTaTeNb
BUJIVT aKLIEHTBI, KOTOPbIE IEPCOHAXKM PACcCTaBIIAIOT B cBoell peun. Takum o6paszom, xa-
paKTep IepcoHa)ka CTAHOBUTCA sipye, 3puMee. VIHOra Ha TOMOIb KYPCUBY HPUXOANUT
JIeKCUYecKoe BbIpayKeHMe MaHephl peun nepconaxeit: «“Sit down.” The voice was cold as
shaved ice» [14, c. 576]. Takne Bu3yanbHble U TeKCUYECKIe IPYEMBI 00eCIIeYNBAIOT MaK-
CMMAJIbHYIO PeaIMCTUYHOCTD HAMMCAHHBIX TEKCTOB.

Eme ogna ¢yHKuMs KypcrBa B pacckasax KuHra — mepenada BHYTPEHHETO MOHO-
JIora Teposi WM XKe LUTHPOBaHNe pedy APYTUX IepcoHaXkell. Yalie BCero 37iech MOXXHO
BUZIETh BHYTPEHHMIT MOHOJIOT I7IaBHOTO reposi — [luka Moppucona. «You'll never know
how serious. I hope» [14, c. 581]. OH e u HuTUpPyeT Ppassl [PYTUX IHePCOHAXKEN, KOTO-
pble BOMHYIOT IMKa TaK, YTO OH He MO>KeT BBIKMHYTb X U3 ronosbl: «He had spent most
of the day swinging between skipping the appointment the receptionist had made for him
on the way out and going in a spirit of mulish cooperation — Throw your best pitch at me,
buster» [14, c. 574].

Yro kacaeTcs KalmMTaIM3alMM KaK BU3Ya/JbHOTO IIpueMa B pacckase «Quitters,
Inc.», TO Uconp3yeTcsa OHa Ha ImpuMepe Tpex cnoB. HasBaHme Kopropanuy, KoTopas
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UTpaeT BaXXHYIO poib B cyabbe rmaBHOro repos [Iuka Moppucona — «QUITTERS,
INC.». B.J. bannHckas mojaraeTt, 4TO CIy4ay CEMaHTUYEeCKOro (QYHKI[MOHMPOBAHVA
3aI7IaBHBIX OYKB MOTYT OBITb OOYCTOB/IEHBI aHIIMIICKOI NMMCbMEHHON TpajMIueil Ha-
IJICAaHVA BCeX 3HAMEHATeTbHBIX CJIOB B 3aIVIaBVAX KHUT M VX IJIaB C 3aIJIaBHBIX OYKB
[2, c. 229]. HasBaHue Kopriopanuy, HalyCaHHOE 3aI/IaBHBIMU OyKBaMM, HaBJMCAeT HaJ
repoeM, Kak OrpoMHas cTeHa. Eille ofHO C710BO, HaIlMCaHHOE C TOMOIIBIO TIpJeMa KaIlu-
Ta/M3alNM, — 3TO HA/IIVCh HA TOJICTOBKE OXPAHHUKA: €€ ITIABHBIII TepOil BUANT, KOT/ia
IPUXOAUT B 3[aHVe KOPIIOPAlMM 3a CBOEI KeHOIT, KOTOPYI0 COOMPAIOTCA MBITAaTh. DTO
cmoBo «SMILE» [14, c. 583]. Takoe mpocToe ClOBO «YIBIOHUTECH», SIPKO BbIfIEIEHHOE
3aI/IaBHBIMM OYKBaMM, B HAIIPsDKEHHON CUTYAl[UM BHIIJIAUT KaK 3/I0Bellas HacMelllKa
HaJl I/IaBHBIM T€POeM.

PaccmoTpum mcnonb3oBanue rpaduuecknx npuemoB B «CusnHum» (The Shining),
OfIHOM 13 paHHMX poMaHoB Kunra, HanmcanHoM B 1977 rony. Kak u Bo MHOTUX Apyrux
IPOV3BeNEHNSIX, aBTOP IIMPOKO IPUMEHsEeT TaKye BU3ya/lbHble TEXHUKY, KaK KyPCUB U
KalMTaIN3aLMIo B Pa3HBIX LIeJISAX, KOTOPbIe MOXKHO Pa3/Ie/INTh Ha IIATh KaTerOpuil:

1. Ilepemaya mbIcrel repoes.

[Ipumep UCTIONB30BAHNA KyPCHBa /IS OTPAXKEHV BHY TPEHHMX ITepeKMBaHNIL Fepo-
€B MO>KHO HaJiT! B IlepBOM IpejiokeHny pomana: «Jack Torrance thought: Officious little
prick» [15, cTp. 6]. ABTOp MCHONB3yeT KYPCUB, YTOOBI IepeaTh oTaeHHble MbICn ke-
ka ToppaHca, KOTOpble OH He MOXKeT BBICKa3aThb BCIyX. Kpome Toro, repou 4acTo BegyT
BHYTPEHHYE JVAJIOTV C CAMUMM COOOIL, ¥ B TAKOM C/Ty4yae KYPCUB JCIIONIb3yeTCs, YTOOBI
IIO/[YePKHYTh VX COMHEHNs, YIpbI3eHMs1 coBecTy. Hampumep, BCIloMuHass HeCYaCTHBIN
CITy4aii, IpOM30IIeALINIT C CBIHOM, [I>KeK He >KelaeT JaXke MBICTIEHHO IIPY3HABATh BIHY,
oH roBopur (cebe): «It was an accident. He fell down the stairs. <...> Listen, hey, come on,
please, just an accident —». 31ech ke, KpoMe KypCuBa, aBTOP UCIIONb3yeT CKOOKI, BHYTPI
KOTOPBIX 0TOOpakaeTcsi TOIOC pa3yMa, epeOyBaoLuii ero onpasganus: « (o you dirty
liar)» [15, cTp. 63].

2. CMbICTIOBOE yCUTIEHNeE.

Kypcus Hepegko MCHOMb3yeTcsl [JIA TOrO, YTOOBI aKL[EHTMPOBATh BHUMAaHUe Ha
OIpefeNI€HHBIX C/I0BAX, IPUATh VIM SMOLMOHATIbHYI0 OKPACKY, XapaKTepHYIO [/ pas-
TOBOPHOII peun. VIMeHHO B auasorax Haubosiee 4acToO BCTPEYAeTCs JAHHBI IIPUEM: «...
hired a sleigh to take him up... — a sleigh, can you believe that?» [15, cTp. 34]. CtuBen
KuHT ncronb3yeT He TOMBKO HOBTOP C/oBa «sleigh» («caHm»), HO U 3aIMCBIBAET €r0 Kyp-
cuBoB. TakuM 06pa3oM OH NOAYEpKMBaeT yAuBIeHUe repos. OfHAKO CMBICIIOBOI aK-
IIeHT MO>KeT IlepefjaBaThCs He TONbKO KypCUBOM, HO 1 Kanuranusanyeil. Korga [JauHny,
MaJIeHbKUI ChIH IJIABHOTO reposd, pa3MblIIAET, MOT'YT I pOAUTENN Ppa3BECTUCD, €TI0
JeTCKMIT CTpaxX IOKa3aH C IIOMOIIbI0 NOBTOpeHMs cnoBa «divorce», HabpaHHOrO 3a-
rmaBHbIMY OykBamu: « The greatest terror of Danny’s life was DIVORCE... In DIVORCE,
your parents no longer lived together... The most terrifying thing about DIVORCE was
that...» [15, cTp. 41-42].

3. Bocnomunanus.

BaxHyI0 ponb B poMaHe UTPAl0T BOCIIOMUHAHMA IepcoHaxeil. C MX IOMOIIBIO B
IIOJIHOV Mepe pacKpBIBAIOTCS XapaKTephl 1 NpeabicTopuy repoes. Hexkoropsle ab3aupl,
B KOTOPBIX I'€pOY BO3BPAIIAIOTCA B IIPOIIIOE, HAIVICAHBI IOMTHOCTBIO KypcuBoM. Yarie
BCEro BOCIIOMUHAHNA IIePealoTCs Yepe3 BHyTpeHHMe Ananorn. Hanpumep: «... She told
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you never to come back, right? Never to darken her door again, right? Then why doesn’t
she hang up the phone when she knows its you? Why does she only tell you that you can’t
come in if I'm with you?» [15, cTp. 69].

4. VimeHa cOO6CTBeHHBIE, JOPOXKHbIE 3HAKI, HA/JIIVICHL.

B pomaHe 4acTO YHOMUHAIOTCSA Ha3BaHMA Ia3eT, )KYPHA/IOB, KHUT, Te/IELIOYy U ApY-
TVIX SIBJICHUII IIOI-KY/IBTYPbI TeX BpeMeH. Hanpumep: «before The Waltons was half over»
(«YonToHb» — aMmepuKaHCKuit Tenecepuan 1972-1981 rr.) [15, ctp. 378], «<watch Sesame
Street» («Ynuia Ce3am» — IeTCKasi TelleBU3MOHHAsA 00pa3oBaTe/ibHas IPOrpaMMa, BIIep-
Bble BbIIeAmas B a¢up B 1969 ropy) [15, ctp. 40] u «Not for all the Esquire stories in the
world.» («9ckBaitp» — exxeMecAYHBIN XXYpHAJI, OCHOBaHHBI B 1933 roxy B CIIIA) [15,
cTp. 73]. BakHO OTMeTUTB, YTO JAaHHBIN CIIOCOO Iepefauy MMeH COOCTBEHHBIX XapakK-
TepeH B IIPMHIMIIE [T aHITIOA3BIYHOI opdorpadun. UTo KacaeTcst ZOPOXKHBIX 3HAKOB,
CruBeH KuHT npuMeHseT npyueM KaluTaau3aly, BbI3bIBas Y YUTaTesNeil sspKue obpa-
3bl, IpUOMDKeHHBIe K fericTBuTenbHOCTH: «This sign said ENTERING SIDEWINDER
PASS» [15, cTp. 89].

5. «Cusanue».

OpHyM 13 Hanbosee MHTEPECHBIX IPYMEPOB UCIIOIb30BAHNA IpadMYecKIX IPUEeMOB
ABJIAETCS ONVICAHME CUAHUA, CBEPXbECTECTBEHHON CIIOCOOHOCTM, KOTOpOM obmajjaer
JauHN. YT0OBI NepenaTh HarHeTaHVe U OeCIIOPAROK B MBICTIAX repos, CtvBeH KuHr npu-
MeHAeT Y KallUTaIM3annio, 1 Kypcus. PaccMoTpuM faHHbIT npuMep: «A hoarse voice,
the voice of a madman, made the more terrible by its familiarity: Come out! Come out,
you little shit! Take your medicine! Crash. Crash. Crash. Splintering wood. A bellow of rage
and satisfaction. REDRUM <...> REDRUM, REDRUM, REDRUM — “No,” he whispered.
“No, Tony please —”» [15, cTp. 50]. [JoaHHM BUAUT BO3MOXHOe Oyfyliee, OH B y>Kace U
cmarernu. CoBa, MPOM3HECEHHbIE NYTAOMMM, 6€3yMHBIM I'OJIOCOM, HANVICAaHBI Kyp-
CMBOM, ¥ 9TO IOAYEPKMBAET OCOOYI0 YTPOXKAIOLIYIO MHTOHALMIO. [I9HHM IIJIOXO YMTAeT,
u cnoBo «Redrum», KoTopoe sBseTcs nepeBepHYThIM «Murder», myraet ero Ha Ipo-
TSDKEHMM BCETO POMaHa, HO MMEHHO B 9TOJI ClieHe CTpax JOXOAMUT A0 muka. Yurarenn
YyBCTBYIOT HapacTamlilee oT4asiHue [[9HHMU 3a cYeT MOBTOPEHMsI JAHHOTO CJIOBA, Iiepe-
MaHHOTO KallMTann3aluei.

Vrak, B KayecTBe 3aK/IIOYEHNUs C/IeflyeT IOBTOPUTh, YTO B PAaCCMOTPEHHBIX pa-
6orax CtuBena Knunra 651111 06Hapy>KeHBI C/Iefyolie IIPUeMbl: KYPCUB, KallUTa/ -
3auus, 3aK/I04YeHNe B CKOOKY, BbIHECEHNe C/IOB Ha OTHeNbHbIe CTPOKU. Kaxkplit u3
3TUX IPMEMOB BBINONHsET Pa3HOOOpasHble GYHKIMM B MPOU3BEEHUAX aBTOpA —
BbI/le/IeHNe MBIC/IEN MU OTHe/bHBIX CUMBOJIOB, HAMEK Ha MHAKOBOCTH, Yy>Xepoj-
HOCTD MJIell, HACMEIIKY U 37IyI0 MpoHuIo U apyrue. Kpome toro, npu nmomomu rpacdu-
JeCKMX TeXHUK KVHT 3afaeT TOH ¥ SMOIMIO CBOMM IIPOM3BENEHUAM VIIN PeIUIMKaAM
repoeB. OT/IeZIBHO X0YEeTCs OTMETUTD 371011, aTPeCCUBHBIN TOH, KOTOPBIN YUTaTe/lb
HaO/lofaeT BO BCeX TpeX YHOMAHYTBHIX paborax. OH MOXeT IIPeNCTaBIATh LeNyio
KOPIIOPALUIO «3J1a», OTHEIbHOTO «37I0T0» HappaTOpa WIN Jake BHYTPEHHUI rOmI0C
IepCOHaXeI.

Taxum obpasom, rpapuyeckne TexHuky CruBeHa KuHra osBojsior eMy He TONBKO
BBIZIE/IUTD Ba)KHbIE CMbIC/IOBbIE €IVMHUIIBI TEKCTA, HO U PACKPBITh TMYHOCTD €r0 IPOTH-
BOPEYMBBIX, CJIOKHBIX I'epOEB, YTO WUTIOCTPUPYET TOHKOE MCKYCCTBO ncuxonorusma Ko-
ponsa Yxacos.
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O CO3AAHUIM CUTYALIMIA
MCKYCCTBEHHOI'O BUAMHIBM3MA
HA 3AHATMIX [TO AHTAMIMCKOMY S3BIKY
B VHMBEPCUTETE

Hannas cmamos paccmampusaem npobnemy cO30aHUS CUMYAUULL UCKYCCBEHHO-
20 OUUHZBU3MA HA 3AHAMUIX N0 AHSTUTICKOMY S3bIKY 8 COBPEMEHHOM POCCUTICKOM
yHusepcumeme. Jlaemcst OepuHUUUA NOHAMUS «OUNUH28U3IM» (08YA3bIUUE), BCHpE-
UAUASCT 8 MPYOax PASIUUHBLX YHEHbIX; CONOCMABTIAIOMCS NOHAMUS «eCHIECBeH-
HbLlL OUNIUHRBUSM» U «UCKYCCINBEHHDIL OUNIUHEBU3M», 8 YACHOCMU, 0COOeHHOCMU
€20 CO30aHUs 6 KOHMeKcme OUNUHeBATbHO20 00yUueHUs. B cmamuve ocoboe sHuMarHue
yOesngemcs onpedeneHuro mepmuHa «OUCKYPCUBHAS KOMNEMEHUUS»; PACCMAMPUBA-
emcs ps0 npumepos PoOpMUPoBaAHUS B03MONHBIX CUMYAUUTE UCKYCCTBEHH020 OU-
NUH2BUIMA HA 3AHAMUAX N0 AHSTULICKOMY A3bIKY, OCHOBbLBAAC HA OUCKYPCUBHOM
nooxode k npenodasanuro. A6MmopcKas NO3UUS OCHOBbIBAEMCS HA MOM, YO Chely-
ugpuxa obpasosamenvHozo OUCKypca 04e8uUOHd, HO NOKA HAXOOUMCA HA CMAOUU
popmuposarus, 00HAKo cre008aHUe Yice YCMAHOBNIEHHbIM NPABUNAM NPedCH a6 IA-
emcs eOUHCIMBEHHBIM B03MONCHVIM 8APUAHINOM OIS YCHEUH020 0C80eHUST OUCKYP-
CUBHOLL KOMNeMeHUUU.

Kniouesvie cnoea: 6ununz6usm; ecrnecmeeHHulll OUNUHBUM; UCKYCCIMBEHHbLE OU-
TIUH2BU3M; OUCKYPCUBHASL KOMNEMeHUUST; OUCKYPC.

* 6 o

ByA3bIUMe KaK sBJIEHME UMeeT JONTYI0 MCTOPHIO; OHO YXONUT KOPHAMM K JpeB-
HelmmM nyBunsanuaM. [IpyMedaTesIbHO, OfHAKO, YTO 0OBEKTOM CHCTEMHBIX
MCCTIeOBaHMil Mpo6eMa [BYA3bIYMA BBICTYIIAeT JIMIIb C KOHIA XX Beka.
VIMEeHHO € 3TOr0 BpeMeHM JaHHBIIT BOIIPOC CTaJl IIPUBJIEKATh K ceOe Bcé Honbliee

u 6o7blilee BHYMAaHNE YYEHBIX CAMBIX Pa3HbIX HAIIPaB/ICHNUIT, BIIOC/IEAICTBUY CTAaB OfHOM

13 Hauboree aKTyaabHBIX IPO6/IEM COBPEMEHHOTO INI0OATBHOTO MOMUKY/ILTYPHOTO CO-

obmiecTsa [1]. Ba)KHO OTMETHUTD, 4TO Ha COBPEMEHHOM 9TaIle Pa3BUTIA YeJIOBEYeCTBa, BO-

IPOCHI ABYA3BIYNA CTA/IN OfHOI U3 BasKHENIINX Ipo6/IeM TMHTBUCTHKI. B cBO0 ouepenp,

BOIPOCHI IIPAaKTNYECKOTO 0O0YYeHNSI MIHOCTPAHHOMY OOIIEHNIO TaK)Ke UTPAIOT CTOJb JKe

Ba)KHYIO POJIb B aCIIeKTe PeIlIeHVs YaCTHBIX M OOIVX 3a/ja4 IMHTBOANAKTUKY [2].
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Yro >xe mpepncraBiAeT co60i ABysA3bluMe WM (B aJbT€PHATUMBHON TEPMMHOIO-
ruy) 6ymHrBM3M? OTBET MOXKHO HAWTU B TPY[AaX TaKMX OTEYeCTBEHHBIX YYEHBIX, KaK
JI.B. Illep6a, B.H.Kommccapos, B.A.Bunorpapos, I.A.3umusasa, M.M. Muxaiinos
u gp. B paborax 3TUX NMHIBMCTOB OMIMHTBM3M IpENCTaeT KaK 3HaHME JBYX SA3BIKOB
n Brafienne uMu [3]. VITorosyio, OCHOBaHHYI0 Ha NPEANIECTBYIONINX, GOPMYINPOBKY
omperpenieHys1 6MIMHIBM3Ma HaxofuM B paborax C.I. Hukomnaepa: «puHuMas BO BHHU-
MaHue IIpUBefieHHbIe 0011ye, IIPU3HAKOBbIE U II0ACIIeKTHbIE AeVHNINMM OVINHTBU3MA,
MBI MOYXKEM BBIBECTH CBOIO (POPMY/INPOBKY, COIIACHO KOTOPOI OV/IMHTBM3M, WM ABYA-
3bI4lie, IIpefilaraeM OHVMAaTh KaK HepaBHO3HAauYHOe 3HaHNUe I BIafieHne Oojee yeM ofi-
HIVM HallMIOHAJbHBIM A3BIKOM M HEOJHOMOMEHTHOE IIO/Ib30BaHME VIMI B KaXK[I0J1 KOH-
KpeTHOI cutyaunu obennsi. OGMH 13 3TUX SI3BIKOB SIB/ISIETCS M MIMEHYETCs IEPBBIM,
[PYyroit — BTOPBIM» [4].

Hapsny c oTeyecTBeHHBIMY MCCTIEOBATEIAMY, OVIVHIBY3M M3YYaJICs, pasyMeeTcs,
U 3apyOeXHBIMM YYeHBIMMU, Hampumep, Y. BaitHpaiixom. Vicxons us ero ompepeneHus,
OVIVHIBY3M IIOHMMAETCS KaK «IIPaKTVKa ITOIIEPEMEHHOTO IT0/Ib30BaHNA ABYMsI SI3bIKa-
Mm» [5].

[Inpoxuii Mopxop K MOHMMa GpeHOMeHa OM/IMHIBM3MA II0fjpa3yMeBaeT TPAaKTOBKY
3TOTO ABJIEHNA KaK BJIafIeHNsA POJHBIM A3BIKOM U, HApA/y C 3TUM, OCHOBHBIMI HaBbIKa-
MU pe4eBOIi JeATeTbHOCTY Ha MHOCTPAHHOM A3BIKe.

B nopassoneM 60IbIINMHCTBE CTy4aeB B pab0Tax yYeHBbIX OVIMHIBU3M, 6e3 BCA-
KOT'O COMHEHVIS, BBICTYIIAeT CJIOXKHBIM, CUCTEMHBIM 00pa3oBaHueM KaK CBOICTBO JINY-
HOCTY, MIMEIOIIeil COOCTBEHHYIO 3HAKOBYIO CYICTEMY U CIIOCOOHYIO IIPUMEHATD ee B CU-
Tyalysax obmeHys (B KOMMYHMKAaTMBHOM acIleKTe). BakHO Takke 1 TO, 4TO B 3TO
CHCTeMe IIPUCYTCTBYIOT U O0Jee MMPOKYe aCIIeKThl — COLMO- U IMHIBOKY/IBTYPHBIA,
HOfipa3yMeBalollyie Hajy4ume 3HaHMil 00 OOLIeKy/IbTYPHBIX IPECTaBIeHNAX U VIHBIX
KapTUHaX MUpa.

B Hay4HOI TuTepaType BBIAE/AIOT 1BA TUIA OVMIMHTBU3MA: €CTECTBEHHBIN 1 VICKYC-
CTBEHHBIII (BTOpOJI 13 HAa3BaHHBIX TUIIOB TaKXXe MMEHYIOT y4eOHBIM OVUIMHIBU3MOM;
MaTepuaja B paMKaX JJaHHOM T€MBbI COJIEP)KUTCA B OTHOM U3 IOC/IEJHUX MCCIEOBAHNIA
0. C. AupgprouikuHoit, cM. [6]). EcTecTBeHHBIT OMIMHIBU3M MOXKET MPOSB/ATHCS TOTAA,
KOI'7Ia YeTIOBEK B CBOEM OKpPY>KeHUM 00IjaeTcsl Ha OBITOBOM YPOBHE, a TaKXKe yepes UC-
TOYHMKY IV(PPOBOrO MPOCTPAHCTBA, CO3[JaBAEMOTO 3JIEKTPOHHBIMY CPENCTBAMY KOM-
MYHUKaIuy. Ba)kHO MOYepKHYTh, YTO IIPU TAaKOM TUIIe OM/IMHTBM3Ma BTOPOII S3bIK W3-
y4aeTcsl He ICKYCCTBEHHO, a YCBalBaeTCA €CTeCTBEHHO. YTo KacaeTcsA MICKYCCTBEHHOTO
TUIa OVIVHIBY3Ma — BTOPOJL SA3BIK SIBJISIETCS BBIYYEHHBIM (C Y4aCTUEM YYUTENS VWIN
IIperoiaBaTeis), OCBAaMBAETCA B I3BIKOBOII Cpefie IjeJIeHaIPaB/IeHHO, a caM OVJIVHTB Ya-
CTO B JaJIbHEJIIeM JCIIONIb3yeT ero I OOIIeHNs ¢ HOCUTEIAMM A3bIKa, HO He Ha pery-
JISIPHOT OCcHOBe [7].

Oco60e BHUMaHME ClIefyeT YAeIUTb B 3TON CBA3Y MIesM, BbickasaHHBIM M. M. ®o-
MWHBIM, B OTHOIIICHIY IIPEOJI0IeHN A3BIKOBOI MHTepdepernun. [To MHeHNUIO yKa3aHHO-
TO VICC/IefoBaTeIs, Iof00HOe BO3SMOXKHO JIMIIb B TOM CITy4ae, ec/u 0Opa3oBaHme UCKYC-
CTBEHHOTO OV/IHIBYM3Ma IIpY 00y4eHVM IHOCTPAHHOMY A3BIKY OyZIeT peann3oBbIBaTbCs
Ha OCHOBe MHTepAUCHUIUIMHAPHOro noaxoza. ITpy aToM faHHBIN ITpoliecc JOKeH Mpo-
TeKaTb B PaMKaX JMHTBOKOHTPACTMBHOTO aHa/lINM3a B COYETAaHUM C KYIbTOPOBENYECKI-
KOMIIapaTUBHBIM [8].
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Tak, npu 00y4eHNM MHOCTPAHHOMY S3bIKY BaXKHO yAE/IATh 0c000e BHIMAaHYE ay TeH-
TUYHOCT, VICIIO/Ib30BATh TaKye y4eOHble MaTepyabl, KOTOpble HeCM OBl B cebe KYIIbTY-
POBEIYECKMIT KOMIIOHEHT, IIPeIaraloliil yJalleMycs psAj, IPENMYILeCTB:

— TOBBILIEHNE YPOBHA II03HABATE/IBHONM aKTUBHOCTH CTYIEHTOB;

— IMIOBbILIEHVE YPOBHA MOTUBALIMY K M3YYEHNIO MHOCTPAHHOIO A3bIKa;

— COBEpIIEHCTBOBAHNE KOMMYHMKATVBHBIX BOSMOKHOCTEN;

— pasBUTNE KOMMYHUKATVBHBIX HABBIKOB U YMEHUIT;

— MOTMBALIMIO K CAMOCTOSITE/IbHON paboTe HaJl MHOCTPAHHBIM A3bIKOM [9].

VIckyccTBeHHBIN OMIMHTBM3M BO3HMKAET B CIIENIVMATbHO CO3AHHBIX /IS €T0 U3yde-
HIA YCIOBMAX — B MJIAfIIIMX K/IaccaX, B CpefHeN IIKole Min B yHuBepcurere. OnHa-
KO TpeOOBaHs, IIpeNbsB/sieMble K 00yJYalOIMMCS Ha 9TUX 3Tanax, PasHATCSA: BY30B-
CKUI1 Tan 60s1ee, YeM STAIbI JOUIKOTBHOTO ¥ IIKOTBHOTO 00pa3oBaHMs, OPMEHTUPOBaH
Ha PbIHOYHYI0 5KOHOMMKY M KOHKYPEHINI0O 00pa3oBaTeNbHBIX yupexxaeHmit. OTciona
CJIefyeT, 4TO IOATOTOBKA OYAYLIVX CIIEIMAIVCTOB He JJO/DKHA OTPaHNYMBATBHCA IIpef-
METHBIMJ pPaMKaMy, a HA000POT, OCYIeCTB/IAThCS Ha BBICOKOM YPOBHE U IIPeNOCTaB-
JIATb BO3SMOXXHOCTHU /1A COTpyAHM4YIECTBA C JPYTUMU d)aKY]IbTeTaMI/I ", OTHOBPEMEHHO
C 9TMM, C paboTOIaTeAMMU.

B 3T0i1 cBA3M YMeCTHO 0003HAYNTh KOMIIETEHI[UY, BBICTYIIAONIVIE B Ka4yeCTBe L[/
OVIMHTBaIBHOTO 00Y4eHM B By3e. TaKOBBIMU ABJIAIOTCS IIPEIMETHAS U A3BIKOBAs KOM-
neTeH M. B cBO odepenp, A3bIKOBas KOMIIETEHIVISA, OyAydn caMa Io cebe CIOXKHOM
MepapXmnyYeCcKoy CTPYKTYPOM, CK/IA[IbIBAETCA U3 JIMHTBUCTUYIECKON KOMIIETEHLIVM, CO-
UMONMMHIBACTUYECKON KOMIIETEHIMM, JAUCKYPCUMBHOM KOMIIETEHIMM, CTPATETMYECKON
KOMITETEHIJV, COLIMOKY/IbTYPHOJM KOMIIETEHLIVM ¥ COLIMA/IbHOM KOMIIETEHIIVIMNL.

B pmanHOI paboTe MBI HaMepeHbI HOAPOOHO PACCMOTPETh OCOOEHHOCTVM MMEHHO
AVICKYPCUBHON KOMIIETEHI[UY VI POAHANMN3MPOBATh HEKOTOPBIe IIPUMepPbl GOpMIpOBa-
HYIS1 BO3MOYXKHBIX CUTYaII MCKYCCTBEHHOTO OV/IMHTBU3MA Ha 3aHATYSX 110 aHITIMIICKO-
MY A3bIKYy B COBPEMEHHOM POCCUIICKOM YHUBEPCUTETE, IPUHIIUIINATIBHO OCHOBBIBAACH
Ha IMCKYPCUBHOM ITO/IXOJi€ K NPENOJaBAHMIO.

OO111eM3BeCTHO, YTO AVMCKYpPCUBHAsI KOMIIETEHIMsI MPEAIoaraeT yMeHue roBopsi-
I[eTO JIOTMYHO, YOERUTEeIbHO ¥ IOC/IEeN0BAaTe/IbHO BBICTPaMBaTh NpsAMYyIo peub. Kpome
TOTO, OHa MOXKeT OBITb PacCMOTPEHa C [IBYX CTOPOH. Tak, AVCKYypCUBHas KOMIIETEH-
LM BBICTYIIA€T OJHUM 13 KOMIIOHEHTOB KOMMYHMKATVBHOM KOMIIETEHIIM, HO TaKXXe
Y VIHTETPAaTVBHBIM NOHATIEM, OOBeAVHSIOMMNM TeKCTOBYIO, )KaHPOBYIO 1 COLVIA/IbHYIO
KoMmieTeHun. Koresus — CBA3HOCTD C/I0B B IIPETIOKEHNN U CBA3HOCTD IPeIIOKEHNI
MeXJy cO0011 B TEKCTe, I KOTepeHTHOCTb — IpaMMaTmuyecKas, CTUINCTIYeCKasi, IOTUKO-
CeMaHTHMYeCKas L[eJIOCTHOCTh TEeKCTa, IPEACTABIIAI0T CO00I1 1Ba QyHIaMEeHTaTbHbIX I10-
HATUA JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHIIA.

MO>XHO 3aK/IIOUUTh, YTO, OO/Mafiast JUCKYPCUBHOMN, WM pedeBOil, KOMIIETeHIMe,
YEJIOBEK Y)K€ B COCTOSAHMUM NPOAYLMPOBATH CBA3HOE YCTHOE WM/IM NMMCbMEHHOE BbICKA-
3bIBaHUe, OOIajiaroliee Kore3mell ¥ KOrepeHTHOCTDIO, a TAKoKe CIIOCOOeH aJleKBaTHO VH-
TEPIIPETUPOBATH MHOA3BIYHOE BBICKA3bIBAHME B IIPOLIECCE YTEHNA VIV VY BOCTIPUATUA
Ha c1yx (aypupoBanus) [10].

Bpouecce 00y4eHNst THOCTPaHHOMY SI3BIKY CTY/IeHTaM HepeIKo IIpefIaraloTcs ope-
JIeJIEHHBIE TEKCTBI, BBICTYTIAOIINE OCHOBOV OCBOEHNA TOV MM MHOM TeMbl. Kak mpasurno,
K 9TVM TEKCTaM IIpeJIaraloTcsi BOIPOCHI ¥ HAOOp rpaMMaTiyecKux 3afanuit. [To Hamemy
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MHEHUIO, JICIIOIb30BaHNe Ha 3aHATUAX OJHMX JIMIIb TEKCTOB, VX YTEHNE I BBIIIOTHEHNe
Pas/INYHBbIX YIPaKHEHMII K HUM, B TOM 4YMC/le HEeMHOTOYMC/IEHHBIX YIPaKHEHUI KOM-
MYHMKAaTMBHOTO XapaKTepa, HeJOCTATOYHO J/I MOTHOLIEHHOTO OBJIAfeHNA YYAIIVMUCH
VIHOCTPAHHBIM S3BIKOM Ha JJaHHOM ypoBHe. K ToMy >ke IIOfOOHOTO popia AesTe/IbHOCTD
He IPUBOJMNT K CYILIIeCTBEHHOMY OBJIaJIeHMIO JUICKYPCUBHOI KOMIIeTEHILIME.

J/1s1 pasBUTUA Yy CTYIEHTOB peueBoll, AMCKYpPCUBHOM KOMIIETeHIIMM IpeNofaBaTe/ M
CTleflyeT yallle Ipefyiararb 0OyJaroMcs YIaCTBOBAaTh B «KOHCTPYMPOBAHUM» IUCKYPCa,
I/ie CTY/IeHThI CHauajIa OIPee/III0T KOMMYHMKATUBHYIO LieJIb U BBIOMPAIOT TeMY Y THII AVC-
Kypca, 4TOOBI 3aTeM CO3JaTh PEYeBYI0 CUTYALMIO.

OcymecTBUTD BbINIeyKa3aHHBbIE AENCTBYUA U 0becrednTb GOpMUpPOBAHNE AUCKYP-
CMBHOJ KOMIIETEHIIVM ITIOMOTaeT COOTBETCTBYIOLIAss METOAMKa OOydeHMs. Boiendior
TpU 3Tama 0OyYeHUA/TIOPOKAEHNA AUCKYpCa: O3HAKOMJIEHNUE, TPEHUPOBKY, IPaKTUKY
B oOwenun [11].

Ha srame o3HakoMIeHNA IIpenofaBaTe/lb, KaK IIPaBUIO, OIpefensieT KOMMYHMU-
KaTVBHYIO ILie/Ib OOIIeHNs U Ha3HayaeT KOMMYHMKAHTOB; 3[leCh TaKXe IPUCYTCTBYIOT
KOHTPO/Ib ITIOHMMaHNA U aHa/IN3 CUTyalluN. Bo BpeMA TPEHMPOBKU IMPOUCXOAUT BOC-
IpUATHeE, AaHAJIN3 ¥ BOCIIPOM3Be/eHe PAla OHOTUIIHBIX IUCKYPCOB, C IIOMOILBIO COOT-
BETCTBYIOIIMX YIPKHEHNIT 3aKPEIIAIOTCS A3BIKOBBIe CpeficTBa. [IpakTyKa B 00IeHNN
MO>KeT BK/IIOYAaTh KaK yIpaB/IAeMyl0 KOMMYHUKAIINIO, TaK 1 cBoOoxHOoe obmmenne. [To-
MMMO 3TOT0, Ba>KHBIM IIpMeMOM OOy4YeHMA BBICTYIIAIOT POJIEBbIE U [e/IOBbIe UT'PBI, CIIO-
coOcTByIOIIME PAa3BUTUIO KOMMYHMKATYBHON KOMIIETEHIIVN.

3a4acTyo IperofaBaTey «OIYCKAIOT» IIePBbIil ¥ BTOPOII 9TAIbl 00yYeHVI AVUCKYP-
ca, cpasy Iepexofis K IpaKTuKe OOIeHNs, IpUYeM Je/ast 9TO Ha Pery/LAPHO OCHOBeE.
Takas TakTMKa, 110 HallleMy MHEHMIO, SABJIAETCS, CKOpee, MTHYCOM B KOHTEKCTe popMu-
POBaHVSA JVICKYPCUBHOM KoMmeTeHIM. Kak ciencTsue, oOydaromuyecs MMIIb 4acTUY-
HO IIPeACTaB/IAIT ce6e KOMMYHUKATUBHYIO LIe/Ib ¥ OCOOEHHOCTYU TOTO VI IHOTO TUIIA
AVCKypca (MCKIoYas CUTYaluy, KOTja y OOy4alomuxcs y>ke VMEIOTCS COOTBETCTBYIO-
Ve 3HAHNA); OHU MOKA He MMEIOT IPeACTaB/IeHNA O IPUCYIINX ONpeNe/leHHOMY TUITY
AVCKypca A3BIKOBBIX CPEACTBAX M He 00/1afjaloT JOCTAaTOYHBIM IIPAKTUYECKUM OIIBITOM
B BOCIIPOM3BENEHUN JUCKYPCOB.

OpHako 3Tall IMPaKTUKM B OOLIEHNN TaKXKe CIIOCOOEH Collep>KaTh HeMatoe KOMNYeCTBO
HEIOCTaTKOB B CBOEIT pea/n3aliy ¢ TOUYKM 3peHNs IpenojaBaTe/id — HalpuMep, KOIfa 3a-
HATVIe HAYMHACTCS CPa3y C ITaIa OOLIeH s 11 IepBble 3—4 MUHYTHI 3aII0/THEHBI TOTTBKO MOHO-
JIOTOM IIpeTofjaBaTesisd; Ipu4eM YKa3aHHbI MOHOJIOT He COEP>XUT O3HAKOMUTEbHYIO CO-
CTaBJIAOILYIO TI0 IIpefcTosAlieli TeMe. [Io okoHuaHMY peun MperofaBaTeib MOXKeT CIIPOCUTD
00YYaIOLIVXCSI, COIIACHBI JIV OHM C TAKOVI/TaKVMY TOYKOJI/TOUYKaMV 3PEHYIS, U IIPOJO/DKUTD
MOHOJIOT. B may3ax (B cBOeit peun) IpernofaBaTeib MOXET IIPOCUTD CTYAEHTOB MOJE/TNTCS
COOCTBEHHBIM OIIBITOM B PaMKaX TOTO M/IV MTHOTO BOIIPOCA VIV YTBEP>KIEHIS, OfHAKO IIPaK-
TI9ECKV TIOCTOSTHHO MOXKET IIepeOyBaTh VIV He JaBaTh O3BY4IMBATh MBIC/I O KOHIIA.

Bo Bpems Takoro 3aHATHA, OPMEHTUPOBAHHOTO UCKTIOYNTENIbHO HA pedb Iperoa-
BaTe/lA, CTYJEHTHI BCera OyAyT CKIIOHHBI K TOMY, 4YTOOBI CITyIIaTh, HO He y4acTBOBATh
B fiasiore (IaccuBHAasA KOMMYHMKATUBHAs IpakTuka). KimoueBoit ¢pakTop M3HaYaIbHO
COCTONT B TOM, 4TO IIPENOAaBaTe/Ib HUKOUM 00pa3oM He MOXKET OLIEHUTb KOMMYHMKa-
TYBHbIE HAaBBIKM 00YYaIOIIMXCS, TaK KaK C IePBBIX MUHYT 3aHATUA He IPEOCTaB/IACT
BO3MOXXHOCTH IS O0JIee INTe/IbHBIX OTBETOB CTY/IeHTOB. Vcronb3oBaHue cTyeHTa-
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MU KOPOTKMX (pas COIacus MM HECOITIACUS He BCEr[ja MOXKET YKa3blBaTh HA HU3KMIL
YPOBEeHb B/IafieHNs SI3IKOM; B I€JICTBUTETbHOCTH, Ype3MepHOe HaCTOIMBOe IIpeobia-
[aHMe pedn Iefarora He IMPeJOCTAB/IsAeT HUKAKUX aJIbTE€PHATUB.

[IpyymHaMy TaKMX HEIIONOXKUTENIbHBIX B KOHTEKCTe (POPMIPOBAHNUA JUCKYPCUBHON
KOMIIETEHLIMY Pe3y/IbTaTOB MOXKET OBITh HEOCTATOYHO MHTEPeCHast, He COBCEM IOHAT-
Hasl ¥ He COBIIQJIAIONIAsl C Pea/MsAMY HbIHELITHETO IIOKO/IeH s 00YYaIOIIMXCsl TeMa; Hefjo-
CTaTOYHOE KOINYECTBO BOIIPOCOB CTYAeHTaM (IpydeM BOIPOCH ZO/DKHBI popMymmpo-
BaTbCs TAKMM 00pa3oM, YTOObI BTOPOII KOMMYHMKAHT OBUI B COCTOSTHUM IIPEJOCTaBUTD
oTBeT 00JIee pasBepHYTHI, IIPOTSHKEHHBIN, HEXXe/V OFHO CTIOBO WM OfHa (pasa).

HexkoTopsle mpemnogaBateu OCTATOYHO PENKO MPOBOMAAT 3aHATUS C BK/IIOYEHNEM
B HUX PO/IeBbIX Urp. OTCYTCTBYE JO/DKHOTO OIBITA WV HEITTyOOKOe M3y4deHue BOIIpoca
TPaMOTHOTO MPOBENEHNS POJIEBBIX U [IETIOBBIX UTP TAKXKe MOXKET OBITH OCHOBHBIM TIpe-
MATCTBUEM K IOCTIDKEHMIO TIOCTAB/IEHHBIX IIPEIOflaBaTesieM Leselt.

Tak, Ha KOHKPETHOM 3aHITUIM B paMKax POJIEBOIT UTPBI CTYAEHTaM ObUIO IpeIoxKe-
HO BBIOpaTh CBOIO OYAyIIYIO MPOQecchio, CBA3aHHYI0 C MHOCTPAHHBIM sA3bIKOM. OOyya-
IOLIMeCs COLUTUCDH Ha BapMaHTe «IIPerofjaBaTe/lb Ha Kypcax aHI/IMIICKOTO si3biKa». Torma
IefIaror IIPeJIOXKIIT CO3[]aTh CUTYALMIO CObeceoBaHMs, I7ie OH caM ObUI ObI JUPEKTOPOM
SI3BIKOBOJI LIIKOJIBI, & CTY/IEHT — MOJIOfIBIM CIIEIIVATCTOM, IPHUIIEAIINM Ha BCTPETY.

«CobeceoBaHme» HAa4aIOCh B JOCTATOYHO PEATNCTUIHOM KII0Ye, IPerofaBarTeb
«BXXWJICSI B POJIb», YTO HECOMHEHHO SIBMJIOCH OT/IMYHBIM Pe3Y/IbTaTOM; CTYEHT B TOM
CBSI3M CTAPAJICSI COOTBETCTBOBATh COOCTBEHHOIT ponu. [lepBble Heyauy KOMMYHMKALVIN
CTa/IV IPOSIBIIATHCSI, KOT/IA [TEaror MOMPOCHI «COMCKATE/S» PACCKA3aTh O TOM, B KaKMX
CTpaHaxX eMy XOTelOCh ObI IT0OBIBATH, KPOME aHITIOSI3BIYHBIX.

O6yuarowutics: 1 would like to visit the country of olives, beautiful weather, the sea,
and fashion, beautiful music as well... I'd like to visit Italy [1'tael1] because...
IIpenooasameny: Italy ['1tali].

Ob6yuarowutics: Yes... Because Italian [1'telton] is one of my favourite languages. ..
IIpenodasameny: Italian [1'teelian].

Taxoke, HEMHOTO TTO3Ke:

IIpenooasamenv: What places in the UK would you like to visit?

O6yuatrouguiics: «Oh... There’s one bay... Or it's not a bay, but just a beach with a pier.
It’s located on the seashore. One Direction filmed their music video there.

IIpenodasamenv: On the seashore? I'm not sure.
Ob6yuarowsuiics: Yes. .. On the seashore. One Direction... shooting. .. a music video there.

IIpenodasamenv: Shot.

BronHe oxujaeMo, 4To mociie HOKOOHBIX «MOMEHTA/IbHBIX» UCIIPABIEHNII 00y4alo-
IUIICA CTaHeT yTpayMBaTh MOTUBALVIO K OTBETaM Ha BOIIPOCHI, KaK U, BOOO1IIe, K IIpo-
nomkeHnto Gecenbl. [lo HameMy MHeHUIo, IOfOOHAs TAaKTMKA HOCUT MCK/ITIOYUTEIBHO
HETraTUBHBI XapaKTep.
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Hanpumep, ucxonsa u3 KOHTEKCTa, Ifie CTY[IEHT ONMCBIBAET CTPaHy, Jajee HeBep-
HO IIPOM3HECEHHOE UM Ha3BaHUe B JI000M CIydae He/lb3s BOCIPVHATb KaK Ha3BaHME
Kakoil-nmmbo ppyroit crpansl. CliefoBaTeNIbHO, B JAaHHOM C/Iy4ae IIPErofiaBaTelio MOX-
HO OBUIO OIIYCTUTb MOMEHT KOPPeKILVIM ¥ IPOJO/DKUTH CIyLIaTh OTBevarlero. To sxe
caMoO€ KacaeTcs M HEBEPHO IIPOM3HECEHHOTO Ha3BaHMA A3bIKa — JJaHHad HETOYHOCTD
B IIPOVI3HOIICHMY CO CTOPOHBI CTYAEHTA He B/IUsAeT Ha OOIIMIT CMBICII U He IPEeNsATCTBYeT
IIOHMMAHMIO TOTO, O KaKOM fI3bIKE MJET pedb. B caydyae ¢ rpaMMaTnyecKoll HETOYHO-
CTBIO CO CTOPOHBI 00YYAIOIIerocs IperofaBare/b TAk>Ke MOT 3aI/CaTh ee ¥ JIMIIb IT03]-
Hee 00CyuTh oMOKY. BriociencTBuy «TpygHOMY» IPaMMaTHYeCKOMY IIPaBIITY MOXKHO
OBIIO OBI YETUTD OT/ENbHOE BpeMs ¥ 3aKPEINTh ero Ha MPaKTHKe.

Hamm 6pUIM paccMOTpeHBI JIMIIb HEeKOTOpbIe, OTAeNbHbIe CUTYaluy (GOopMupoBa-
HJA MICKYCCTBEHHOTO OVUIMHTBM3MA Ha 3aHATHAX II0 aHITIMIICKOMY SI3BIKY B By3e. Mox-
HO IIPEANONIOKNUTD, YTO ClleluKa AMCKypca, peann3yeMoro Ha COBPeMEHHOM JTalle,
OuY€BMJHA, HO MOKAa HEJOCTATOYHO M3y4yeHa. Ba)KHO OTMEeTUTb, YTO OJHON U3 OCHOB-
HBIX 3a/lay COBPEMEHHOT0 00pa3oBaHMs ABAETCI GOPMUPOBaHNE KOMMYHUKATVBHOM
KoMIeTeHIMN. I JOCTVDKEHMSA STON LieM JODKHBI ObITh COOMTIOfIeHbI OTpefie/leHHbIe
npasmia. He mpupepxmBasch UX, HEBO3MOXKHO OyIeT JOCTUYD HY>KHOTO pe3y/IbTaTa —
YCIIEIIHOTO OCBOEHMA JUICKYPCUBHONM KOMIIETEHLIVN.

[onaTna «gMCKype» U «IMCKYPCUBHAsA KOMIIETEHLVA» BCE €llle HaXONATCA Ha CTafy
($bopMIpPOBaHIA, ITIOITOMY BOIIPOC MIX PACCMOTPEHI ¥ OCMBICTIEHVS B KOHTEKCTE A3bIKOBOTO
06pa3oBaHNA IPECTABIIACTCA aKTYaIbHBIM. [IpeficTaB/IeHHOe MCCIeNOBaHe MOXET IMETh
IIPOJIO/DKEHNE V1 Pa3BUTIE B ITOCTIEAYIOMINX paboTax.
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This article examines the problem of creating situations of artificial bilingualism in English classes
at a modern Russian university. A definition of the concept of bilingualism found in the works of differ-
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M3 MCTOPUIM CO3AAHM
HALIMOHAABHDIX [TEPEBOAOB BMBAMM
(HA TIPMMEPE AHTAMMCKIMX
11 PYCCKIMX BAPMAHTOB)

B damnnoii cmamve nposooumcs conocmasnerue cneyuPuky Ucmopuueckozo npo-
uecca, NOBIUSBUIE20 HA pa3sumue nepeso0os8 bubnuu Ha aHenutickuti U pycckutl
s3viku. TIpusedeHvl 0CHOBHble 8exu 8 ucmopuu nepeodos bubnuu Ha ykasamHvie
asviky. Haseanvl 3akoHomepHocmu 6 6vi60pe UCMOYHUKO8 MeKCMOos 07 nepeso-
da. Ommeuenvt ocobernocmu bubnuu kopons Akosa u Cunodanvrozo nepesoda Kax
OCHOBHYIX Nepes0006 Bubnuu Ha aHenuiicKuil u pycckuti A3viKu.

Kniouesvie cnosa: bubnus; nepesod bubnuu; anenutickuii nepesod; pycckuii nepe-
600; uepkosHocnasaHckuti nepeeod; Cenmyazunma; Bynveama; bubnus kopons Axo-
6a; CuHo0anvHblli nepesod; HoPManvHAT IKBUBATIEHINHOCIb; OUHAMUYECKAS IKBU-
8a/IEHMHOCHD.

* & o

u6MMA ABIACTCA OfHUM M3 APeBHENIINX ITaMATHMKOB IVMCbMEHHOCTH, ITy6OKO

HOB/IMABILINX Ha eBpoIelickie KynpTypbl. [lorpe6HOCTD MMeTh brbnuio Ha co6-

CTBEHHOM fA3bIKE CTAJI0 CTUMY/IOM JJI1 Pa3BUTHA IOYTH BCEX TUTEPATYPHBIX A3bI-
KOB eBPOIEICKMX HapOfOB [3, c. 4], BK/II0Yast aHIIMIICKUIL M PYCCKUIA.

ITepBbie mepeBobI b6y ABIANNCH «IIOCTIOBHBIMIY, VIV (POPMATILHO IKBUBATIEH -
HbIMU, TAK KaK B TAKMX T€KCTaX IepeBOIYeCKMM pelIeHeM BbICTYIIal TIIATeIbHbII O/ -
60p sxBuBajeHToB [19, c. 2197].

ITepsoiit mepeBon, bubnmu, pacnpocrpanusiumiics B CpegHeBekoBoit EBporte, Obin
nepeBos; Berxoro 3aBera Ha rpedeckmii sA3bIKk — CeNTyarnHTa, KOTOPbIN M3HAYa/lb-
HO TIpeffHa3Ha4aJICA /IS IPeYecKNX MyZieeB, HO CTaJI MOMY/IIPEeH Cpeln XpucTuas [15].
Bnusnue CenTyarnHThI Ha pa3BuTHe epeBofoB bubnuu Bennko — Oyny4uy co3gaHHO
B III-1 BB. 10 H.3., CenTyarnHTa Obl/Ia CAMBIM IIEPBBIM 1 JOJITO€ BPEMs OCTaBaIach eVH-
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CTBEHHBIM IlepeBofioM Berxoro 3aBera, Tak Kak nocse I B.H. 3. CpaBHUTE/IbHO HEOOIb-
I10€e KO/MYeCTBO XPUCTHAH 3Hano usput [20, c. 10].

B IV Beke nosasumach Bynbrata — nepeBoj ¢ JpeBHETATMHCKOTO, MBPUTA, IPEYECKO-
rO Ha JIaTMHCKMI. Bynbrara crama aBropuretHon Bepcueit Berxoro n Hosoro 3aBeToB
s PuMcko-katommdeckoit 1iepksu [15].

Haunnas c VII Beka, ¢ pacipocTpaHeHMeM XpUCTHAHCTBA B bpurtanun, BynbraTta Ha
JIATBIHM CTaJIa OCHOBHBIM TEKCTOM LIepKOBHOM CIy>X0bI. Ocobast BaXKHOCTb By/brarser 3a-
K/IIOYAeTCs B TOM, YTO IMEHHO JIJAaHHBII IIePeBOJ] CTaJI ICXO[HBIM TeKCTOM /I Oy yILIX
nepeBofioB b6y Ha aHIIMIICKMIT SI3BIK M MICTOYHVMIKOM 3aIMCTBOBAaHMs OMOIecKuX
ycTolumBbIx ob6oporos [10, c. 237]. B pannee CpeHeBeKOBbe IPEAIPUHNMAIOTCSA TI0-
IBITKY TTepeBofia bubmuy Ha aHIIMIICKMIT A3BIK, KOTOPBIE SIB/IAITCS CKOpee CBOOOHBI-
MU IlepecKa3aMy B CTUXaX M3BECTHBIX OMOIeNCKuX CIKeToB [9, c. 5].

Vicropus nepesopa bubmuu Ha cnaBsHCKue A3BIKM OepeT cBOe HavyajIo C IepeBofa
Kupnmiom n Medopuem Cpsmennoro IIncanms Ha crapociaBsHCKUi A3bIK. B cepe-
nyHe IX Beka MOpaBCKuit KHA3b PocTuC/IaB IPOCUT BU3aHTUIICKOTO MIlepaTopa Muxa-
mia [II HarpaBuUTh y4uTesneit, KOTopble ObI CMOI/IV NOATOTOBUTD CBALIEHHOCTYXXIUTeNei
Y1 32JI0KUTDh OCHOBBI MHCTUTYTA IjepKBu. COITacHBIINCH HA IPOChOY, MMIlepaTop Muxa-
un 11T ornpasnset 6parbeB Kupnna u Medopus. [ nepeBopa 60rocmy>keOHbIX KHUAT
Ha C/IaBSHCKUI sA3bIK Kupuut paspabareiBaeT I71aronniyy — IepBblil CTaBIHCKUI anda-
BUT. JI0 CMX TTOp OCTaeTCA HEM3BECTHBIM, KaKye MMeHHO KHuru CpamenHoro [Incanusa
nepesenu Kupnin n Medopuit. OfHako MCXOA M3 COXPaHMBIINMXCS YacTell epeBofia
Berxoro 3aBeTa Ha CTapOC/IABAHCKUI, TMHIBUCTAM TOYHO M3BECTHO, YTO MCTOYHMKOM
nepeBofia ABJIAUICS OfMH 13 BapuaHToB CentyaruHTsl [14, c. 29]. [Tocne cmepTu 6paTbeB
HeMeI[KOe JYXOBEHCTBO NbITaeTCA 3allpeTUTDb UCIIO/Nb30BaHNe B MopaBuy TUTyprum Ha
CTIaBSHCKOM A3bIKe, HO Tpyabl Kupnnna 1 Medoays cTaHOBATCA pacIpOCTpaHEHHBIMH B
[PYTUX CTaBAHCKMX CTpaHax [20, c. 27-28].

WMTaK, pnd 3anagHOro XpUCTMAaHCTBA OCHOBHBIM TEKCTOM-JMICTOYHMKOM IIEPEBOJA Ha
HallMIOHa/IbHbIE I3BIKM CTAHOBUTCA Bysnbrara, 1 BocTouHOro — CenryarmHra.

CunrtaeTcsi, YTO UCTOPUs NepeBOfOB bubmmy Ha AaHITIMIICKMIL SI3BIK HAYMHACTCS C
nepeBofa okcopackoro Teonora Jxxona Yukmudga B XIV Beke [10, c. 238], koTOpHIil B
IPOTUBOBEC OPUINMATBHOMY KaTOMNYECKOMY TeKCTY aKTMBHO PacIPOCTPAHSIICS Cpeau
aHIVIMYAH ¥ COXPAHA CBOKIO M3BECTHOCTH 0 IOABJEHMs KHMUromedatanums [16, c. 81].
OpHako MccnemoBaTe OTMEYAloT, YTO aTpubynus maHHOro InepeBopa k. Ykmuddy
ABJIAETCS HEBEPHOIL: CKOpee BCEro IepeBoji ObUI BBIIIOIHEH €To MocyefoBarenamu [9, c.
6]. BemencTBre CTpeMUTEIBHOTO PasBUTHS aHIVIMIICKOTO s3bIKa 1epeBoy k. Yrmmdda
OBICTPO ycTapes 1 He 0Kasajl O0/IbIIOro BIUAHMS Ha GopMupoBaHue ppa3eonornn A3bl-
Ka [10, c. 238].

B XVI Beke nosiBnsieTcs nepesop 6oree nonosuHs! Berxoro u Hooro 3aBetos [9, c.
8], BBITONTHEHHBIIT IToC/IenoBareneM /lrorepa YunbamoM TuHpeiom, ¢ 1aTMHCKOI Byib-
raThl C UCIIONIb30BAHNEM IPEBHEEBPEIICKOTO TeKCTa 1 rpedeckoro nepesopa. [Ipeobpa-
3ys CIOXKHBIN TEKCT OpUIMHaMa, Y. TMHAeINy OTKa3ancsa oT TPY[AHBIX [ IOHMMaHUA
IIepPKOBHBIX TEPMIHOB B I10/Ib3Y 60/Iee IPOCTON JIEKCVIKY, OTPasKalollell IPOTeCTaHTCKOe
yuenue. LIemoCTHOCTD U ACHOCTD A3bIKa U B TO JKe BpeMs MO3TUYHOCTD Y. TuHpelna cae-
Jlajia ero IepeBOf; OCHOBOI /IS [abHENINNX MePeBOSYMKOB bubnmm Ha aHIIMIICKUI
S3BIK [4, c. 239].
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I3 Bcex BeTx03aBeTHbIX KHMUT Y. Tuneln ycnen nepesectu Tonbko Ilatukumxue:
ero nepesoy, sapepunm ero yuenuku Maiinc Koseppeiin n [Ixxon Pogxepc. B 1535 ropy
BBIXOJMT IIOJIHBIN OMOIEICKUIT CBOJ Ha aHIVIMIICKOM SI3bIKE I10] pyxoBopcteoM M. Ko-
Bepgeitna [19, c. 2199]. IlepeBop Berxoro 3aBeta Y. TuHpelIa 1 €r0 y4eHNKOB BOILIET B
Bonpuryro bubnuio Tenpuxa VIII, koTopas crana opuimanbHOI Bepcuei mepesopa Bet-
xoro 1 HoBoro 3aBeTa B aHITIMKaHCKOJ LIEPKBYU ¥ IIOTY4YM/Ia IIMPOKOE PAaCIpOCTPaHEHNE
B Hapofe.

C BocxoxpeHMneM Ha TpoH Mapum I, ycTrpouBieit roHeHMsA Ha IPOTECTAHTOB, pe-
¢dbopmaTopam mpuntoch yKpeIThes B JKeHese, e nop pykosopcTsoM Kana KanpBuHa
B 1560 rogy aHrnmitckye sMurpantsl co3fanu yKenesckyto brubmiio, B 0CHOBe KOTOPOIt
nexan nepesop Y. Tunperina u nsgauue bonpinoit bubmun. B XKenesckoit bubnnn mo-
ABUJIOCDH JIeJIEHME TEKCTA Ha CTUXM C COOTBETCTBYIOILEN HyMepalyel 1 MOCIeSyIIM
KOMMEHTapyeM, KOTOPbIII Ipearaj CTPOrylo MHTepIpeTanuio 6mbieiickoro obpasa
wm Metadopsl [9, c. 14]. JKeneBckas bubnusa nmomydmna orpoMHyI0 M3BECTHOCTD, U,
CTaB CaMbIM paclpOCTPaHEHHBIM IlepeBofioM bubmuu Bo Bropyio nonosuHy XVI Beka,
ollpefie/nIa JalbHelilllee pa3BIUTHe aHIIMIICKYX ITepeBofoB bubmn [10, c. 240].

C OKOHYaTeNIbHBIM YCTaHOBJIEHMEeM IpoTecTaHTM3Ma B XVII Beke cropbl Mexpy
IypUTaHAMU VM aHITIMKAHCKOJ IIePKOBBIO IIPUBE/N K OCTPOI HEOOXOAMMOCTY CO3TaHNA
eIVHCTBEHHOTO nepeBosia bu6my. YTo6bI NIpMMUpPNUTD IypUTAH U aHITIMKAHCKYIO Liep-
KOBb, IIpM3BaB 54 IepeBOAYNKa, Te0Iora I KIMpuKa, ko I pacnopsaawics Hauatsb pabo-
Ty HaJl HOBBIM IlepeBogoM bubmn [4, c. 242], koTopblii 651 66U 6/1130K K COBPEMEHHOMY
Ha TOT MOMEHT aHITIMIICKOMY A3bIKY. [Iponecc mepeBofa 3aH:AI OKONO CeMM JIET, U Of[0-
Openus SIxoBom I bubnusa 6pu1a n3gana B 1611 rogy u nmpusHaHa opUIMATbHBIM IIepe-
BOJIOM aHIJIMKAHCKOM 1epksu [10, c. 242].

bubnusa xoponsa SIkoBa, Takke M3BeCTHas Kak ABTOpPM3OBaHHas Bepcus, CTala
OJIHOJI 13 CaMBIX 3HAKOBBIX KHNT, IOB/IMSABIINX Ha pPa3BUTHe aHIIIMIICKOTO si3bika. O0-
Nafast ompeneeHHON PUTMIYECKO CTPyKTypoi [9, c. 18], ABTopn3oBanHas Bepcus bu-
O/My 3acTaByUIA AHITIMIICKYIO MMCbMEHHYIO pedyb 3BYy4YaTh 0ojiee YCTHOI ¥ METOAVYHO
opranns3oBaHHOl. HecMOTpA Ha HEOCIIOPMMYIO 3HAYMMOCTb NAHHON BepCUM IepeBoja
Bubnuu fy1st aHIINMIICKOTO sI3bIKA, HEOOXOAVIMO OTMETUTD, YTO UMeHHO bubmus Y. Tun-
feiiia siByisieTcst €€ oCcHOBOIL [16, ¢. 81], u bubnus kopons SIkoBa, B 1[€7IOM, SIBISETCA
Y/Iy4IlleHHOJ Bepcuell MMeHHO nepeBogia Y. Tunperina. bubnusa xopons fIkosa nononxu-
na ¢ppaseonornyecknit GOH/ AHITIMIICKOTO SA3bIKA 3a CYET YITTyOIeHNs 3HaUYeHMs C/IOB I,
COOTBETCTBEHHO, paclIMpeHsi MHTepIIpeTaluit Tekcra [9, c. 29].

BrinoTs o Bropoit monosuHbl XVIII Beka bubmus xopons SIkoBa 4acTo nevyaranach
C IepeBOAYeCKUMM U TUIorpaduyeckumy ommbKamMmm M3-3a OTCYTCTBUS 00pasI[oBOTO
usnanus. B 1769 rony benpxamua breitHu noaroroBu ucnpasieHHOe n3faHye brbmm
KopoJis SIKoBa, KOTOpOe sIBJIsAeTCs 00pasI[OBBIM U JI0 HACTOsAIIero BpeMeHu [16, c. 82].

B Tedenue nByx ¢ nonoBuHoII cToneTnit bubnus kopons SIkoBa octaBamach NpakTu-
YeCK! eVIHCTBEHHOI aBTOpU3NpoBaHHOI Bepcueir CpamienHoro IIncanns. Ilocne ot-
KPbITUA HOBBIX IPEYECKNX MaHYCKPUIITOB BO BTOpOI nonoBuHe XIX Beka Havanu npeg-
IPUHUMATBCSA MONBITKY IepeBofa bubmmu. B 1870 rogy Oxcdopackmil yHUBEpCUTET
TIPUTTIACUT aMEPUKAHCKIX yueHbIX 13 Hbro-VOopKcKoil 06benHEHHOI TEOTOTMIECKOIT
CeMMHApMI, ¥ TaK Hadaach paboTa 1o nepecMorpy bubnmm kopons fIkosa. Vrorom pa-
60TbI cTaso usganme Revised Version B Aurmuu B 1881 ropy. Criycrs 20 net, B 1901 rogy,
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aMepMKaHCKye 4YleHbl KoMuccum, paborasiuve Hap Revised Version, usmanm Amepu-
KaHCKYIO CTaHIapTHYI0 Bepcuio bubmm. Obe Bepcunm mepeBosja He CMOITIV 3aMEHUTD
bubmio Koponsa fxosa [20, c. 59-60]. OnHako AMepMKaHCKasi CTaHHApPTHas Bepcus
Bubnuu crana akTMBHO MCIIONIb30BAThCS B AMEPUKAHCKUX VM KaHAJICKVIX CEMUHAPUAX, U
y>Xe ObLIa TIOfIBEprHyTa epecMoTpy B 1952 roxy: HoBass AMepukaHcKas cTaHZapTHaA
Bepcus CMOIZIa 3aMeHUTb bubmmio xopons SIkoBa [y aMepUKaHCKMX NPOTECTAaHTOB
[19, c. 2200].

Vcropus nepeBopoB bubnun B Poccun o XIX Beka pasBuBanach B YCIOBUAX Ou-
en1occuy: IEpKOBHOCTABAHCKII A3bIK MCIIO/Ib30BAJICA VCK/IIOUNTENbHO B LIEPKBU U CYM-
TaJICS1 BO3BBIIIEHHBIM 110 CPAaBHEHUIO C PYCCKMM fI3BIKOM, HaXO[MBIIVMCS B €K€[[HEB-
HOM YTIOTpeO/IeHNM, TO9TOMY IIepeBOJbI BBIIONHSAINCH TOMBKO Ha IJepKOBHOC/IABSH-
cKuit A3bIK [1, c. 85].

ITocne pacnipocTpanenus xpuctuancTba Ha Pycu B IX Beke MOABIAIOTCA YacTUYHBIE
nepeBoab! bubmmiy Ha 11epKOBHOC/IABAHCKUI A3BIK, MEX/Ty KOTOPBIMY YCUIMBAIOTCS Pac-
XOXK/IeHNS BCIIECTBUE HEOPEXKHOCTH mepenucyukoB [Prokckmit, ¢. 53]. B 1480-e roppr
0] PYKOBOZICTBOM HOBTOPOJICKOTO apXMenucKona [eHHafusA ocyiiecTsaseTcs pabora
110 cO0py pa3po3HeHHBIX 0M0/IeICKMX OTPBIBKOB U IIepeBOfY ¢ BynbraTsl HeocTarommx
kHur CasueHHoro [Ircanns Ha LlepKOBHOC/IABSIHCKMII SA3bIK [14, . 77].

lennamueBckas bubmma m CenryarmHTa CTaay OCHOBHBIMM VCTOYHMKAMU JIA
Octposkckoit bubnmuu — mnepBoit moiHOI nevaTHOV brbmy Ha 1epKOBHOCTaBIHCKOM
sspike [14, c. 123-124]. Octpoxckass bubmms 6pina 3gaHa B IeYaTHOM BapyaHTe BIep-
Bble B 1580 rogy — moutn Ha 50 net mosxe bubmu M. Koseppeiina. OcTpoxckyto bu-
6711110 MO>XKHO CpaBHUTD ¢ bubnueit koposns SIKkoBa 10 cule BO3JEICTBYS Ha A3bIK: VIMEH-
HO C IIOSIBJIEHMEM I1e4aTHOI b6y cBsA3bIBaeTCs Hauyalo aKTUBHOTO IPOHMKHOBEHNA
Oubmerickoil ppaseonorny B Bufie LIepKOBHOC/IABIHU3MOB B PYCCKMIl A3BIK [7, ¢. 156].

B 1663 rony 6bi1a uspana MockoBckast bubnms, KoTopas sBIseTCs OTPERaKTUPO-
BaHHOIT Bepcueit Octpoxckoit bubnmun. Kak u lennagmeBckas bubnus, MockoBckas
Bubnusa 4acTMYHO OCHOBBIBaNach Ha Bybrare, 4To BBI3BANO Pe3KYH KPUTUKY Cpefyu
CBAILEHHOCTY>KUTENEN, MPEANOYNTAIOIMX TPAJULMOHHYIO TPEKO-IIPABOC/IaBHYIO Tpa-
munuio [8, c. 1269].

B 1712 ropy Ilerp I m3pman ykas o MoAroToBKe HOBOTO 1}€PKOBHOC/IABAHCKOIO TEKCTA
bubmmu [8, c. 1262]. B3as 3a ocHoBy OcTpokckyro bubnmio, nepeBogInK, COITTACHO
ykasy IleTpa I, cBepsAnM IepKOBHOCTABAHCKIIA TEKCT MMEHHO ¢ CeNnTyarnHTOM, HO TaK-
Ke MHorpga npuberany K Bynprate 1 MacopeTCKOMY TEKCTY — ApeBHEEeBPeiiCKOMY Opu-
rnHany Berxoro 3aBera. [IpoBepka oKOHYaTe/IbHOTO IlepeBo/ia 3aHsAa 10 s1eT, Ho Imocie
cmeptu Ilerpa I 6p11a mpuocraHosyeHa. [1o npukasy umneparpuiisl Ennsaserst pabora
6blTa BHOBb BO30OHOB/IeHA. [locnenHas komuccusa CrHOAA OKOHYATEIbHO MCIIPaBIIa
nepeBop 1 yrBepamita bubnuio k meyatu B 1751 ropy. VimenHo EnusaBetnnckas bubnms
ABJIACTCA TEKCTOM, MCIO/Nb3YIOIMMCs Pycckoil IIpaBOCIaBHO IIEPKOBBIO /IS 60TOCTY-
>KeHui1 [6, c. 70].

OpnHako IJepKOBHOC/IABAHCKNUI A3bIK EnmsaBeTnHCcKoM bubnmm 3HaunTeIbHO OT/IN-
qajics oT pycckoro sA3bika X VIII Beka 1 cTaHOBWMIICA BCE 60/Iee TPYLHBIM /IS BOCIPUSA-
. B 1812 rogy Anekcanpp I ocHoBan Poccniickoe 6ubneiickoe obmecTBo (anee —
PBO) pnsa pacnpocrpanenusa bubnuy Ha 1epKOBHOCTABSIHCKOM M APYIMX A3BIKaxX. B
1816 ropy Cunop nopyunn PBO nepeBon bubmuu Ha pycckmit sA3bk. Bckope mocie
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BOCCTaHNA fekabpuctos B 1826 rogy PEO 6b110 pacnyieno, u wieHsl O6miecTBa 661N
BBIHY>KJICHBI BBIITYCKaTh PYyCCKOA3BIYHbIE MaTepHaIbl IEPEeBOIOB IOANONbHO. B 1850-x
rogax CruHOp oduIManbHO paspemnl nepeBos bubmuu Ha pyccKuil sA3bIK, KOTOPBIi
OBbII OKOHYATE/IbHO U3flaH B 1876 rony. CuHopmanbHbLI HepeBof Betxoro 3aBera nmpu-
MevaTesleH TeM, YTO ObUI BBIIIOTHEH Ha OCHOBE MaCOPETCKOTO TeKCTa C oOpaleHneM K
Cenryarunre [1, c. 85; 6, c. 72-75]. Takoii ctoco6 nepeBopia 6bUI IOBEPIHY T KPUTHKE,
TaK KaK CYUTAJIOCh, YTO CMEIIeHJe JBYX TeKCTOB-MCTOYHMKOB SIBJISAETCSA HELOIYCTHU-
MBIM ¥ IPUBOAUT K BOJIBHOCTY IIePEBOAYUKOB [2, c. 41]. VI.VI. Banyinesa n I. T. Xy-
XYHM OTMEYAIOT C/Iefiyiollee CXOACTBO Mex iy bubnueit kopons SIkoBa u CMHOATbHBIM
nepeBofoM: 0b6a BapuaHTa ObUIM CO3aHBI B 3IIOXY OKOHYATe/IbHOTO (OPMUPOBAHI
NUTEPaTYPHOTO A3bIKa [2, . 44].

CBs13b MeXXy MICTOYHMKAMIM TeKCTOB BeTxoro 3aBeTa u riepeBofjaMu Ha aHITIMIICKIIT
Yl PYCCKMIT 5I3bIK MOYXHO 0003HaUMTh HATJLIAHO (CM. CXeMbl Ha puc. 1 u 2):

B XX Beke Oubrnerickue mepeBoguecKie IIKOMbI IIOCTABUIN 1{eib JOCTUTHYTh KOM-
MYHMKaTUBHOTO 3¢ddekra opurnHama, Tak Kak [IOTHOE BOCIIPOM3BEEHNE OpPUIMHAIA
bubnmum B nmepeBogie menano TEKCT MECTaMM IIOTHOCTBIO HEIIOHSATHBIM. AMepUKaHCKUIA
muarBuct I0mxun Haria 6611 yoexxieH B ToM, 4To nepeBof bubmmm fomkeH O6bITh Ipo-
CTBIM, OfHO3HaYHbIM 1 ocTynHbIM. 0. Haiiga chopmynmposan npuHImn ouHamu4eckot
axeusanenmHocmy bubnuu, NpoTUBONOCTABIEHHBIN POPMANLHOL IKBUBAIEHIMHOCHIU:
4TOOBI OKa3aTh BO3JIEICTBIIE Ha pelunuenTa TekcTa CBsamenHoro [Incanus, Heobxonu-
MO OCO3HaBaTbh 0COOEHHOCTH KY/IbTYPBI pELIMIIVIEHTA I IIPK IIePeBOJie 3aMEHATD Yy K/Ible
00pasbl 1 acconyanmy Ha 6mskue emy [11, c. 229].

CoBpeMeHHbIe IepeBOAbl bubmmy Ha aHIIMIICKMIL A3BIK B OO/IBIIMHCTBE CIyYaeB
OCHOBAHbI Ha BbIIIEONVICAHHOM IIPMHIINAIIE JUHAMUYECKOIT 9KBMBaleHTHOCTU. OIMH 13
CaMBIX ITONY/ISIPHBIX IIEPEBOLOB BTOPOIL T0NIOBMHBI XX BeKa sABisaeTcss Good News Bible,
M3aHHBIA B 1978 To1y, 0COO@HHOCTBIO KOTOPOTO SBJIAETCS YIPOLIEHHBIN CUHTAKCUC U
orpaHuyeHHas nekcuka [19, c¢. 2201]. CreundnyHoit 4epTOit MOJOOHBIX [TEPEBOOB SIB-
JSIeTCS VICKTTIOUeH)e 00pasHOCTY U3 OuOmerickux (paseonorndeckux efuHNUL WM KX
SKCIUVMIUTHBII nlepeBof. Hanpumep, ofuH u3 HOBBIX nepeBofoB bubmuu The Message,
CO3[IaHHBIIT HA OCHOBE IPUHIUIIA AMHAMIYECKOI 9KBUBAIEHTHOCTH, PAJIKA/IbHO Tepe-
¢dpasupyer 0b6pasHy0 Pppaseonornueckyio eauHNLy to cast pearls before swine” u npep-
naraet omnucarenbHbi nepesop (EBanrenue or Matdes 7:6):

‘Give not that which is holy unto the dogs, neither cast ye your pearls before swine, lest
they trample them under their feet, and turn again and rend you’ (KJV) [17]

‘Don't be flip with the sacred. Banter and silliness give no honor to God’ (The Message) [18]

H.E. ViBaHOBa mosaraet, 4YTO HOBbIE IIOIBITKY IlepeBofa bubmmm Ha aHIIMIICKUI
S3BIK XapaKTepU3YIOTCs He TONBKO 3HAUMTEIbHBIM YIIPOIeHVeM OMOIeiicKoro si3bIKa U
€ro CHVDKEHJEeM K PasTOBOPHOMY CTMUIIIO, HO U TIOTepeli MOITUYHOCTY U borarcTsa dpa-
3€0JI0TMY, YTO 3HAUYUTENbHO ycTynaeT bubnunu xopons fkosa [10, c. 243].

HoBble niepeBozbl b6y Ha pycckuii s3bIK MaJIOYMCIEHHBI M B OCHOBHOM OBIIN
usnansl nocrne pacnaga Coerckoro Corwsa v OKOHYaHWI TOHEHWIT, HalIPaBJIEHHBIX IIPO-
TuB 1epkBu. PEO B0306HOBMIO CBOIO [IesITENBHOCTD B Havajie 1990-X rofjoB U MOATOTO-
BIJIO TIONIHBIN NepeBoy, bubnym Ha COBpeMeHHBI PyCCKMIl SA3BIK, KOTOPBIl ObUI U3TaH
B 2011 ropy [6, c. 75]. HoBblit nepesox (3591 3aJjyMaH Kak MeXXKOH(]eCCHOHaTbHBIN U
OCHOBBIBAJICS Ha TIPUHIINUIIE JUHAMUYIECKOI 9KBUBATIEHTHOCTM.
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ITepeson PBO nomyunn cMelaHHbIe OLJeHKY CPeaM 1yXOBEHCTBA 13-3a MICIIO/Ib30Ba-
HUS IPOCTOPEYHON ¥ OpaHHOI TeKCUKM [5, ¢. 246]. Heo6x0aMO OTMeTUTD, YTO, KaK U B
COBpEMEHHBIX aHITIMIICKMX IIepeBO/iax, B nepesofie PbO HekoTOpbIE MAMOMBI 3aMEHAIOT-
s OKCIUIMIUTHBIM nepeBonoM (EBanrenne ot Mardes 6:3-4):

Y me6s xce, k020a MeOPULLL MUTOCINBIHIO, NYCINb /1e6dS PYKA 1805 He 3HAem, 4o de-
ziaem npasas, umobvt MunocmuiHs meost bvina ematine’ (CuHomanpHbli iepeson) [13].

A Kko020a muvl nodaeutb MUNOCMBIHIO, NYCMb HUKIMO 00 91oM He 3Haem, 4mo0bl no-
mougy meos cosepuianace ematine’ (Ilepesoy PHO 2011) [12].

OcranpHble HOBBIE NEPEBOMbI Ha PYCCKMI A3BIK ABIAKTCA MaJ0M3Y4€HHBIMM,
TaK KaK MX CO3/IaTe/M He PacKpbIBAIOT METOMONIOINI0 IepeBofa. Cpean MOMHBIX HO-
BBIX IlepeBojjoB CBAleHHOTro IIncaHnua Ha pyccKmil A3bIK MOXKHO BbIfienTh «CI0BO
JKusHm» — mpOTeCTaHTCKUI IepeBOJ, HAIpaBJIEHHbIN Ha 4YMTaTeNlel-MyCy/lIbMaH,
un «IlepeBog HoBoro Mupa», pacupocTpaHnstomuiica cpegu Caupereneit Verossr'
[5, c. 234-246].

Takum ob6pasom, bubnus sBnseTcss BaKHEIINM TEKCTOM, HEOOXOMMOCTb Iiepe-
BOJZIa KOTOPOJ NpUBe/a K NOABIEHNIO CIABAHCKONM NMMCbMEHHOCTU VM Pa3sBUTHUIO JIUTe-
paTypHOTro aHIIIMITCKOTrO A3bIKa. CyllecTByeT JBa OCHOBHBIX THUIIA TepeBosia bubmun:
¢dbopManbHO U [UHAMIYECK) SKBMBa/eHTHbIe. DOpMarbHO SKBYBA/JICHTHBIN VI «IIO-
C/IoBHBIN» nepeBofi CpamenHoro IIncanua pommuHuposan go XX Beka. Ilepsriit ya-
CTUYHBIN nepeBop bubnuu Ha cmaBsHCKuit A3k nosiBucs B IX Beke 6maromaps Ku-
pwuty u Medoputo, B To BpeMs Kak BIJIOTh Jo XIV Beka nmepeBoas! bubnun Ha an-
IIMIICKUIT B OCHOBHOM OTPaHMYMBAJINCD IlepecKa3aMyl U3BECTHBIX OTPbIBKOB. [lepBas
[OJIHAsA IevyaTHasA bubnmms Ha aHIIMIICKOM sA3bIKe n3gaeTca B 1535 rogy; noutu 50 ner
CITyCTS Ha L[ePKOBHOC/IABIHCKOM s3BIKE TOXKE IOSBJIAETCA MOTHOE M3JaHue Oubeit-
ckoro copia. B 1611 rogy B AHrmmu Beixogut bubnusa xopons SIkosa, koTopas ocra-
€TCsA CaMOJ pacIpOCTPAaHEHHON BepCHuell aHIIMICKOTO MepeBojja B TeYeHMe MOCIIEN -
HVIX HEeCKONbKUX cronetmit. CMHOAA/IbHBI IIepeBOS — IIepBblil epeBof bubmum Ha
PYCCKMII A3BIK — TOABNAETCA TONBKO B 1876 romy. XX BeK MOXKHO OXapaKTepu3OBaTh
NOSIB/IEHVEM AVHAMIUYeCKV 9KBYBAIEHTHBIX ITepeBOfOB bubmuy, crenndnka KOTOphIx
3aK/TI09AeTCS B YIPOIIEHUN CIOKHON 00pasHOCTY TeKCTa i 6ojee JOCTYITHOTO IIO0-
HUMAaHUA pelUINeHTa.
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Key words: Bible; Bible translation; English translation; Russian translation; Slavonic Translation;
Septuagint; Vulgate; King James Bible; Russian Synodal Bible; formal equivalence; dynamic equiva-
lence.
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SI3bIKOBOM AHAAN3 TTPOM3BEAEHIN
«POMEO 1 ADKYABETTAx:
MOPOOAOT S, AEKCMKA 1 CMHTAKCUMC

Cmamus nocésuseHa paccmompenuto ocobenHocmeti sA3vika Yunvama lllexcnupa va
npumepe mexcma ezo mpazeouu «Pomeo u [xynvemmar. Y. lllexcnup oxazan ozpom-
HOe 87IUSTHUE HA CIMAHOB/IEHUE TUMEPAmyPHO20 AH2IUTICKO20 A3blKA HO80AHUUCKO-
20 nepuoda. Ezo A3viK xapakmepusyemcs uenvim pAoom OMauUUmenvHulx 4epm Ha
PA3UUHDIX A3bIKOBYIX YPOBHAX, UMO NPOAGTIAEMCT 8 MEKCMAX e20 Npou3eedeHut.
Mamepuan uccnedosanus 0aHHOU cmamvli AHATUSUPYEMCA ¢ MOUKU 3PEHUS MOp-
gonoeuueckux ocobeHHocmetl, TEKCUHECKUX XAPAKMEPUCUK, AKMUEHbIX MOOesel
c7106000pA308aHU, A MAKHe CUHMAKCUCA.

Knioueswvie cnosa: «Pomeo u [[ncynvemmay; Y. lllekcnup; mopgonozuneckuti ananus;
C7106000pasosarue; ompuyamenvHole NPeosIOHeHUs.

* & o

BOPYECTBO BE/IMKOIO aHIVIMIICKOro nucarend Yunbsama lllexcnupa umeeT Bcemup-

Hoe 3HadeHMe. [llekcimpoBCcKMii TeHNit JOPOT BCeMy 4YeioBedecTBy. Mup mupjen u

006pa3oB 3TOT0O MO3TA-TYMAHNCTA U BBIJAIOIIETOC IpaMaTypra MOUCTVHE Orpo-
MeH. 1o MHEHMIO MHOTUX TMTEPATYpPOBENOB, BceMupHoe 3HadeHue Illexcmpa cocTout B
peannsMe ¥ HAPOJHOCTY €TI0 TBOPYECTBA.

TBopuecknit myTs Y. lllekcrimpa femrcs Ha Tpu nepuopa. B mepsbiit nepuop (1591-
1601) 6bUtn co3maHbl 03MBI «BeHepa n AnoHyc» u «JIykperyusa», COHETHI ¥ IIOYTH BCe
UCTOpUYeCKUe XPOHMKY, 3a uckmouenneM «lenpuxa VIII» (1613); Tpu tparegum: «Tut
AHnpponuk», «Pomeo u JIxynvertar u «tOmuit Iesapp». Hanbonee xapakrepHbIM a1
3TOrO MepMofia KAaHPOM ABWIACh Becesnasi, CBeT/nasd KoMenus («YKpolleHue CTPONTH-
BOIT», «COH B JIETHIOK HOYb», «BeHenmaHckmii Kymneny, « BMHA30pcKue HacMEeIIHNIIbI»,
«MHoro nryma n3 Hndero», «Kak Bam aTo moHpaBuUTCA», «][|BeHaLIaTast HOYD»).

Bropoit nepuon (1601-1608) o3HaMeHOBaH MHTEPeCOM K TPAarnmdecKUM KOHQIVK-
TaM U TparmdeckuM reposam. llexcnmp cosmaer tparegun: «lammer», «Orenno», «Koponb
JIup», «Makbet», «Autonnit u Kneomnarpa», «Kopuomnan», « Tumon Acdunckuii». B kome-
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IVAX, HAIIMCAHHBIX B 3TOT IIEpUOJ, 3By4aT yKe Tparmdeckue HOTKH; a B Komenusax «Tpo-
un u Kpeccupa» n «Mepa 3a Mepy» ycunmusaeTca CaTUPUIECKUIL STIEMEHT.

K tperpemy nepnony (1608-1612) orHocsaTca Tparukomenyn «Ilepuxi», «IJumbe-
JIMH», «3VIMHAA CKa3Ka», «Byps», B KOTOPBIX IOABIAIOTCA (PaHTACTUKA U aJJIETOPU3M.

Ha pemraromem sTane ceoero teopdectsa Y. lllekcnip nogHAnca fo Tparusma, KOTO-
PBIi CONYTCTBOBAN UIETHOMY cofepKaHuio anoxu Bospoxpennsa. Kaxpad us mexkcnm-
poBckux Tparenuii («Makbet», «Pomeo n [xynberTar, «Kopomns JInp», «[amner» n ip.) —
Tparefina «CBOEr0 BpeMeHW», BhIPOCILAsA U3 MPOTUBOPEYMI KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKOTO
mpoliecca nepuoja pacuseTa rymanusMa: oTkpbitua HoBoro Ceera 1 — OJHOBpeMeH-
HO — YTparThl WUTIO3UI O HEKVX 3eM/IIX 00eTOBaHHBIX. B 3TOT mepmop mucaTenb 3aHAT
aHa/IM30M ¥ 4YelloBeKa, ¥ 00lIecTBa — IO OTHEIBHOCTH, @ TAaKXKe B ONOCPELOBAHHOI
M/ TIPSIMOY MX B3aMMOCBs3M [4, . 318].

Y. Illexciup aHanM3MpyeT YyBCTBEHHYIO U [YXOBHYIO IPMPOJY Ye/l0BeKa, B3auMO-
IeVicTBMe U OOpeHNe YYBCTB, AyIIeBHbIE COCTOSIHNUA B VX IBVDKEHUY U IIepeXofjax, pas-
BuTHe ahPeKTOB, X MOOVIMBYIONUIYIO ¥ paspyummnTenbHyto cuny. OH cocpefoToYnBaeT
aHa/IM3 Ha II€PpETOMHBIX COCTOAHMAX CO3HAHVA, Ha IIpMYMHAX JYXOBHOTO Kpu3mca —
IpUYMHAX BHEIIHNX ¥ BHYTPEHHUX, CYOBEKTUBHBIX ¥ OObeKTVMBHBIX, IOBEPXHOCTHBIX
U r1yOouHHBIX. OH BBIAB/IAET CTUMY/IBI U JIOTYIKY TIOBEIEHMS 4YelOBeKa B COLMATbHOM
IpoCTpaHCTBe. Takye BCEOXBAaTHOCTD, NICUXOOTMYECKAsA M COLMAIbHAsA IPOHULATENb-
HOCTb, TOYHOCTD ¥ COJI€P>KATeIbHOCTD aHa/IM3a CBOVICTBEHHBI B pAMKaX aHIJIMIICKOM -
Teparypsl Bospoxxgenusa tonbko rennto llekcnmpa, ero tparegysam, KOTOpbIe ABIATCA
BEPILIVHON He TOIbKO aHIIMIICKOI, HO ¥ €BPOIIEICKOI peHEeCCAaHCHOM JINTEPATYPBI.

Barmap lexcrimpa o6mazan orpoMHOI IPOTSXKEHHOCTHIO B IIPOCTPAHCTBE M BO Bpe-
meHu. ToicsayeneTHue nrorn nogsopun Y. lllekcniip B cBOMX XpOHMKaX, HabIofas 1 no-
Ka3bIBasAg CTAaHOBJIEHVE aHITIMICKON rocygapcrBeHHoCTH. [llekcmpoBckas cua mposiB-
JISIeTCS B CHOCOOHOCTY IIepefiaTh U ICTOPUYECKUI MOMEHT (Kak ¢pakTop, GOopMMUPYIOINit
MMPOBO33peHJie er0 COBPEMEHHUKOB), ¥ MacIITa0 MUCTOPUYECKNX BPEMEH.

Bcemupno msBectHaa Tparemmsa Yunbsama llekcrimpa «Pomeo m [KynberTar, Ha-
NJCAaHHAasA B paHHUI Ilepuoj TBopyecTBa mucarend (Mexay 1591 m 1595 rogamn), Bo-
II/Ta B MICTOPUIO KaK OJHA M3 BeMYANIINX UCTOpuit M06Bu. CaMas paHHASA JaTUPOBKa
BO3HMKaJIa B CBSASY C NPEAINOIOKEHNEM O TOM, YTO paboTa HaJ IPOM3BefeHNEM MOIIA
ObITh HavaTa ewé B 1591 ropy, 3aTeM OT/IO>KeHA ¥ OKOHYEHa IIPYMEPHO fiBa TOfja CITYCT.
BriepBbie Tparepus o Pomeo u JIynberTe O6bl1a npefcrasieHa Tpymmnon «Ciayru moppa-
Kameprepa» B 1596 rony, B «Tearpe» I>xerimca bépbemxa. [Iponssenenne lllexcrimpa fo
CHX IIOP IIOJIb3YeTCs IONY/IIPHOCTBIO B TeaTpax U IepeXkyia HeMajlo SKpaHu3anuii (kak
B TPaAMIIMOHHBIX, TaK I B COBPEMEHHDIX I/IHTepHpeTaHI/IHX).

ITepBas nocroBepHas noBecThb 0 ropecTsax Pomeo Montexkkn u [IxynberTsl Kamynet-
T IPUHALIEXUT UTATbsIHCKOMY nucareno M. Canepuurano (1410-1475). Ony6nmko-
BaHHas 4yepes rof nocyie ero cMeptu 33-s rnasa “Il Novellino” pacckasbiBaetT o0 MapuotTto
u [>kaHHO3e — Iape BIOOICHHBIX, IIPOVCXOAALINX 13 BPXXAYOIX ceMell MaraHesn-
mm v CapadeHn, COOTBETCTBEHHO. B 3TOM pacckase 1X 00OBHBIT POMaH IIPOVICXOVT B
Cuene (Mranus), a He B Bepone.

CIoKeT IIeKCIMPOBCKOI Tpareinyi OCHOBAH Ha UTAJIbIHCKOI CKa3Ke, HAIlMCAaHHO
M. Banpeno u nepeBefieHHOI B CTUXaX Kak « Iparnyeckas ucropus Pomeo un [Ixynbet-
B> A. Bpykom B 1562 ropy. V. lllekcriup MHOTO€ 03aMMCTBOBAN Y 000UX, HO pacIIu-
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PUI CIOXKET, CO3JjaB PAJl BTOPOCTENEHHBIX ITIEPCOHAXeEI, B yacTHOCTM Mepkynuo u Ila-
puca [3, c. 10].

JTro60BHas mHYsA «Pomeo 1 [IKy/nbeTThI» 3aMCTBOBAaHA U3 TPAVILIY TPArN4ecKyX JIEo-
OOBHBIX VICTOPWIL, YXO[AIMX KOPHAMM B IpeBHOCTb. OpnHa 13 Hux — «[Iupam u ®ucba» ns
«Metamopdo3» OByays, KOTOPBII cofep>XUT napauteny ¢ ucropueit Y. lllekcrpa: popyren
BJTIIOO/IEHHBIX IIPE3MPAIOT APYT ApyTa, 1 [Tnpam 10>XHO BepuT, 4To ero BosmobneHHas Oucda
MepTBa. Viconpsosanue Y. [llekcrmpoM MosTMIeCcKoi IpaMaTyprirdecKoi CTPYKTYPbI, BKIIO-
Jas Takue 3QQeKThl, KaK Mepexof OT KOMEANN K TParefu I YCUIEHVSI HAlIpsDKEHHOCTY,
pacIIMpeHye YMca BTOPOCTENIEHHbBIX NIEPCOHAXKEN M MHOTOYVCIIEHHbIE TI0[[3ar0/IOBKH, II0-
JTy4u/IO BBICOKYIO OIIeHKY KaK paHHMII IIPM3HAK €ro ApaMaTidecKoro Mactepctsa [1, c. 50].

Aspixk mpoussenennit Y. lllekcimpa Haceimen n Apok. Ilo muenuto E. I0. Kynuipi-
HOI1, Tpy a”anmse npoussefenni lllekcnypa HapAAy ¢ MHAMBUAYaAbHBIMU NIpUE€MaMI,
IPUCYIIVIMH €TO IMCATeTbCKON MaHepe, 0OHAPY>KMBaeTCs TPOMaiHOe KOJIMYECTBO SA3bI-
KOBBIX (DOPM ¥ KOHCTPYKIINIA, IOTYYMBIINX B IaIbHENIIIEM PacIpOCTPaHEeHMe B pas/Iny-
HBIX CTWIEBBIX CHCTeMaxX aHIIMIICKOTO f3bIKa [1, ¢. 212]. M. M. Mopo30B cuuTaeTt, 4To
a3pIk Y. lllekcniypa mMpoKo pasgBUHY/ IPAaHMIIBI AHITIMIICKOTO SI3bIKA, TAK KaK «00bIYal,
MaHepbl IPUBETCTBIUI, 0COOEHHOCTH OEXAbI, CIIOPT ¥ UI'PBI, My3bIKa M APYTHUE UCKYC-
CTBa, peMec/Ia, Ha3BaHNA MeOeny, BOGHHBIe JOCIIeXV, 3aKOHBI, )KM3HD IIKOJIBI, CBOEO-
OpasHble IPeACTaB/IeHNA O IPUPOJIE, ACTPOHOMIA, ACTPOJIOTUA, HAPOJXHbIE BEPOBAHNA B
BOIIIEOHbIE CYIeCTBAa — BCE 3TO HAXOAUT OTpaxkeHue B A3bIKe Y. lllexcrmpar [2, c. 73].

Y. Illexcnimp mucan Tpareanio «Pomeo n JIKynbeTTa» B Iepuoj, CTAHOBIEHUA COBPe-
MEHHOTO aHIJIMIICKOTO S3bIKa, YTO 0OYC/IOBMIIO HAIMYVIe LIeJIOTO PALA IMHIBUCTIYECKUX
0COOEHHOCTEI! B €r0o IIPOoM3BeieHN M. B TaHHOI cTaTbe MBI IIPOBOAVM MOP(OITOIMYecKui,
JIEKCMYeCKMIT ¥ CMHTAKCUYIeCKIII aHa/IN3 MaTepyasa NCCaefoBanms [5].

Mopdonornyeckme 0co6eHHOCTH

Mopdonorndecknit aHanus npousseferns «Pomeo u [IxynberTa» I03BONAET TOBO-
pUTb 00 0COOEHHOCTSIX YIOTPeOIeH s apTUKIelt, GOPM CIPsKEHNUS [T1arojia, MeCTOVMe-
HI, IPUTSDKATENBHOTO MajieXKa CYIeCTBUTETbHBIX.

Bo mHorux mectax Y. lllekcriip omyckaeT ynoTpe6ieHne HeOIpeeieHHOTO apTi-
KJI51, YTO OOBSICHSAETCS IIO3TUIECKIM CTV/IEM TAHHOTO IIPOU3BefieH s, HEOOXOAMMOCTHIO
COXPaHUTD €T0 PUTMUUYECKYIO CTPYKTYpy. Hanpumep:

“From ancient grudge....

“.. break to new mutiny...”

B JaHHbIX IIpUMEpax NCUYNCTIAEMbIE CYI[ICCTBI/ITCHbeIe B €OMHCTBEHHOM 4MCIIE UC-
HIO/Ib3YIOTCA 6€3 Heolpefie/IeHHOTO apTHUKJLA, OfIHAKO 110 HOpMaM COBPEMEHHOTO aHI/IVII-
CKOTO A3bIKa yIIOTpeO/IeH e HeOoTIpeieTIeHHOTO apTHUKIIA 00s3aTe/IbHO: a grudge, a munity.

B nepnox cTaHOB/IEHVIA HOPM COBPEMEHHOTO aHIJIMIICKOTO A3bIKa aKTUBHO YIIOTpe-
O717mCh POPMBI CIIPSDKEHMA I/IAT0/IOB, KOTOPbIE Ceifyac CUNTAITCA yCTapeBIIMI. Tak,
Y. lllexcrmp uctionb3yet ¢popmy rarona to be 2-ro muna ef./MH. 4. The Present Simple art
(coBpemeHHBI aHTIMIICKMIT are). Hampumep:

“But thou art not quickly moved to strike...”

“Tis well thou art not fish...”

“What, art thou drawn among these heartless hinds?”
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Opnako s 3-ro muna MH. 4. Y. lllekcnp ucnionssyet popmy are:

“being the weaker vessels, are ever thrust to the wall...”

CrpsbxeHue r1aronos Bo Bpemenu the Present Simple 2-ro u 3-ro ymuna en. 4. mc-
H0/b3yeT CYPUKCH -th, — st, YTO He COXPAaHWIOCh B COBPEMEHHOM aHITINIICKOM SI3bIKe
(doth — does, canst — can). Hanipumep:

“Doth add more grief to too much of mine own...”

“Thou canst not teach me to forget.”

[IpuMmeyaTenieH cny4aii COXpaHEHNs apXalYHOTO CIPsDKEHMUsA Y I7Iaroya fo have Bo
Bpemenn the Past Simple (hadst — had). Hanpumep:

“if thou hadst, thou hadst been...”

B stoT nepnop cydpduxc -ed B the Past Simple u B TpeTbeit popme rnaroma umen
TpafMLMOHHOE HalucaHue anocTpod d, B TO BpeMs KaK B COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM
ucronb3yercs -ed. Hanpumep:

“Have thrice disturbd the quiet of our streets...”

“Which, as he breathd defiance to my ears...”

Ins obpasoBanus Bpemenu the Future Simple V. lllekcnup mmmpoko mcnonbayer
BCIIOMOTaTeNbHbII 171aron shall, KoTopEIil B cOBpeMeHHOM aHITIMIICKOM S13bIKe 3aKpeInJI-
Cs1 TOTIBKO KaK MOJIa/IbHbII ITIaroJ:

“Your lives shall pay the forfeit of the peace...”

B ero mpousBezeHny BcrioMoraTenbHble aronsl will, shall v MopanbHBIi T1aToN can
SBJISIIOTCS CIPSITaeMbIMM, OCOOEHHO /st 2-TO JIMLA efl. 4., OfHAaKO B COBPEMEHHOM aH-
IJIMIICKOM 9T IJIaTOJIbl Y TPATH/IN CHOCOOHOCTD 06pa30BbIBAaTh IpaMMaTidecKye GOpMbl
cynmietuBHo. Hanpumep,

“Which thou wilt propagate, to have it prest...”.

“Thou shalt not stir one foot to seek a foe...”

“Which thou wilt propagate...”

“Thou canst not teach me to forget...”

VIHTepecHO OTMETUTD CITy4Yan yHOTpeOIeHNs TNIHOTO MECTOMMEHNSA 2-T0 INLA ef. 4.
B MIMEHUTE/IBHOM thou M KOCBEHHOM IIafieXxax thee, a Tak)Ke NPUTsKATe/IbHOE MECTOM-
MeHue 2-To nmuua ef. 4. thy/thine. It GOpMBI CUNTAIOTCA apXaNYHBIMU B COBPEMEHHOM
QHIJIMIICKOM sI3BIKE ¥ 3aMeHeHbI Ha (POPMBI IMYHOTO MECTOVMEHNS YOuU U IPUTSDKATENb-
Horo your. Hanpumep:

“I would thou wert so happy by thy stay...”

“Dost thou not laugh?”

“What, shall I groan and tell thee?”

“How? turn thy back and run?”

ITpyu sTOM CTOUT OTMETUTD, YTO Y. llleKCIMp UCIONIb3yeT MECTOMMEHME YOU TONIBKO
Kak (opMy 2-TO UIja MH. 4.:

“please you step aside...”.

Y. lllekcriip ynoTpebiisAeT HeoayleBIeHHbIE CYIIeCTBUTE/IbHbIE B IPUTKATEIbHOM
Hajie>xe, 9YTO MPOTUBOPEYNT HOPMAM COBPEMEHHOTO aHITIMIICKOTO s3bIKa.

Hanpumep:

“his own affections’ counsellor...”

“Why, such is love’s transgression...”

“At thy good heart’s oppression...”
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B maHHBIX mpuMepax HeOAyIleBIeHHbIE CYIeCTBUTENbHbIE dffections (IIpyBs3aHHO-
CTH, 4yBCTBA), love (11060Bb), heart (cepaLie) ynoTpebnsoTcs B popMe IPUTIKATEIBHOTO
nagexa. Tak, Ha Mop¢onormyeckoM yposHe y Illexcripa BcTpedaroTcs Takme 0cOOeHHO-
CTU A3bIKa, KaK OIyILeHVIe HeONIpeie/IeHHOTO apTHUKILA, MICIIONIb30BaHMe apXaldHbIX popM
IJIarOJIOB U MECTOVMEHNII, 00pa3oBaHye IPUTKATENBHOTO MafieXka OT HEOAyLIeB/ICHHBIX
CYLIeCTBUTEIbHBIX.

JIekcu4yeckue 0COGeHHOCTI

Ha nexcuyeckoM ypoBHe MBI BbIJie/IsIeM JiBe TPYIIIIbI 0COOEHHOCTENN: MCIIO/Ib30BaHNMe
apXanMvYHOI TeKCUKY 1 YIOTpebsIeHre 0COObIX MOfienell CI0BOOOpa3oBaHMsL.

K apxandHoit /IeKCKe Mbl OTHOCKM apXaudHble C/I0BA, BBIIIEALINE 13 YIOTpeOe-
HIIs1, apXaydHOe HaIlMCaHue CI0B U apXauYHble 3HAYeHNs CIIOB.

B npegnoxxenun “No, for then we should be colliers...” yicmonb3yeTcs CyIiecTBUTEIBHOE
colliers, ynmorpebieHyie KOToporo 6b10 akTUBHO B XIV Beke 1 MMeollee 3HAYEeHNE «IIaXTEP.

Taxoke V. lllekcivp ncnionb3ayet cnoso choler (“I mean, an we be in choler...”), koTopoe
B COBPEMEHHOM aHI/IMIICKOM apXayHO U VIMeeT 3HaUeHME «3/I0CTb, )KeTUb».

B npumepe .. grave beseeming ornaments...”: beseeming apxauqHo 1 ynorpe6ieHo B
3HAYEeHUN «OBITD ITOOXOAIIMY.

Jlexcema moved (“not quickly moved to strike”) ucronbp3yeTcss B 3HaU€HUM BO3ZENl-
CTBYA Ha SMOLVIY, OJHAKO B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM 9TO YIIOTpeO/IeH e BCTpedaeTcs
JIOCTaTOYHO PENKO.

[Ipennoxenue .. but he was ware of me” CORep>XUT apXauqHOE CJIOBO Ware, KOTOpoe
B COBPEMEHHOM aHI/IMIICKOM JICIIO/Ib3yeTcs Kak «to be aware».

B paccMmaTpuBaeMOM IpoM3BeAeHUM YaCTUIIBI Yes/NOo MCIIONb3YIOTCSA B MX UCTOpUYe-
CKOM Hamycanum “ay/nay’. Hampumep:

“Ay, the heads of the maids...”

“Nay, as they dare...”

Ay me! sad hours seem long...”

Oco0blit MHTepeC MPeCTaBIAT TeKCUIeCKIe eUHNIIbI, KOTOpble YTPAaTUIN CBOe
3Ha4YeHye i B COBPEMEHHOM aHI/IMIICKOM, UMEIOT JPYTYI0 CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY:

“Is now the two hours’ traffic of our stage...”

Cornacno Collins Dictionary cymecTButenbHoe traffic umeno sHauenne “regular time
for Elizabeth play”, omHako B cOBpeMeHHOM aHI/IMIICKOM MBI €TI0 UCIIO/Ib3yeM B 3HaYeHUN
“IBVDKeHNe, OTOK

B npennoxennu “From forth the fatal loins of these two foes...” cymectBuTenbHOe loins ytio-
TpebrisieTcs: B HeTPaIbHOM 3HAYEHNM, YKa3bIBasi Ha IETOPOXKIEHNE, OfHAKO B COBPEMEHHOM
QHIJINIICKOM sI3bIKe JAHHOE CJIOBO CUUTAETCS CTIOBOM-Ta0y C BY/IbrapHBIM 3HaYeHVEM [6].

CymectButenpHoe humour (“must this humour prove”) uMeeT CTapOMOJHOE 3HAYEHE
«671aXKb», B COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM JIEKCITYeCKOe 3HaYeHNe ISMEHEHO Ha <IOMOpP».

Ha yposHe cnoBoo6pasoBanus Y. lllekcryp mupoKo NCIOIb3yeT KOHBEPCUIO TI0 MO-
JIeTLAM:

Adj > V: “And gins to pale his uneffectual fire...”

Adj > N: “.. ‘twas caviare to the general...”

Adj > Adv: “I do know, when the blood burns, how prodigal the soul lends the
tongue vows.”
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JHTepecHa OKKa3MOHa/IbHAA MOJe/Ib KOHBEPCHUM

Pronoun > N: “The which if you with patient ears attend...”.

3mech OTHOCUTENIbHOE MecTouMeHme which yrnoTpe6bnsaercsa Kak CyIeCTBUTENbHOE C
apTUKIIEM.

Y. lllexciup cpenan akKTMBHOV MOJENbIO CIOBOOOpa3oBaHMs cydduKcaIbHyI0 MO-
nenb N + -ed > Adj, rae ocHOBa CYIeCTBUTENTBHOTO MOXKET OBITH IIPOCTO MM CIIOXKHOIA.
Cydduxc -ed MOXXeT Tak>Ke MMETb apXandHoe Hamycanye anoctpod - d. Hanpumep:

“Good Hamlet, cast thy nighted colour off”.

“A pair of star-crossd lovers...”

“Whose misadventur'd piteous overthrows...”

Vicropnueckn ¢popma ¢ cypdpuxcom -ed cunraercss Gpopmoit CTpajaTebHOTO IpU-
qacTuA U 006pasyercs OT OCHOBBI I71arosa. OlHAKO B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM SI3bIKe
aTa Cl10BOOOpasoBaTe/IbHAsA MOJENb JOBONbHO akTuBHA: blue-eyed, long-haired, short-
legged, etc.

B cBoem mpoussenenun Y. Illlexcnup o6pasyeT HOBbIE CIOBa CIIOCOOOM IpeduKca-
LM, KOTOPBIil He SIB/ISIETCS aKTUBHBIM CIIOCOOOM CTIOBOOOPA30BaHUsI B COBPEMEHHOM
aHITINIICKOM A3bIKe. Hammpumep:

Prep + N > V: “to after-eye” (rnapeTs Bocnen).

Prep + N > V “It out-herods Herod” (mpeB3oiitu Iepopa).

OueBMIHO, 9TUM MOJE/IAM IIpefIecTBOBaIa Mofenb kousepcuu N > V (an eye — to
eye; Herod — to herod).

Y. Illexciup pacimpsAeT CIOBAPHBIN COCTAB IVIATOIOB M OTIJIATO/IBHBIN IPUYACTII
IIOCPeCTBOM HEKOTOPBIX NIPMCTaBOYHBIX Mopenelt. Hanpumep:

Over- + V > PII: “Whose misadventurd piteous overthrows...”

Mis- + V - PIL: “Throw your mistempered weapons...”

OueBMAHO, YTO B JAaHHBIX NpUMepax npudactus 11 o6pasoBaHbl OT NPUCTAaBOYHBIX
IJIATONIOB to misadventure, to mistemper.

[llexcrup 4acTo MUCIONb3yeT CI0BOOOPA30BATENbHBIN CIIOCOO CTTOBOCTIOXKEHNA, YTO
CTaJIO OT/INYUTEIbHO YE€PTOM €T0 A3bIKa:

N + N > N: “eye-drop” (cnesa)

“Your eyes drop millstones, when fools’ eyes-drop tears...”

N + PI > Adj: “heaven-kissing” (He6ouemytomyii)

“.. like to Mercury newly alighted on some heaven-kissing hill!”

Y. Illexcriup Hepenko obpaiaeTcs K ppas3eonorndeckum 060poTaM B TEKCTaX CBOMX
IPOM3BeNEHNIT, YTO 3HAYMTENBHO YCUINBAET BHIPAa3UTENbHOCTD s3bIKa. Ero mpoussepe-
HIA ABUINCD OOHVUMMU N3 HaI/I6OHee Ba’KHBIX TNTEPATYPHDBIX UCTOYHMNKOB I10 YNCITY (bpa-
3€07I0TM3MOB, 000TaTVBIIVX AHITIMIICKIIL A3BIK. BONMBIIMHCTBO MEKCIMPU3MOB BCTpeda-
1oTcs B IponsseneHysx Y. lllekcnimpa mumb oavH pas u popMa UX ABIAETCA QUKCUPO-
BaHHOIL. BOT HEKOTOpBIe 13 STUX MIMPOKO M3BECTHBIX (PPa3eoIOrNIeCcKIX efHNII, B TOM
qucie ynorpebneHHsle B Tparefuu «Pomeo u [KynbeTTan:

— “the be-all and end-all” («Macbeth») — T0, 4TO 3amI0/IHAET XKU3Hb, BCE B XKU3HI;

— ‘eat somebody out of house and home” («King Henry IV») — pasoputp denoBexa,
XKVIBSI Ha €T0 CYeT;

— ‘a fool’s paradise” («KRomeo and Juliet») — mpuspaunoe cyactbe, Mup aHTa3miL;

— ‘give the devil his due” («King Henry IV») — oTaaTh fOIKHOE IPOTUBHIUKY.
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TaxuM 06pa3oM, Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE MbI MOXKEM BBIJISTINTD CIIEHYIOLIVE OCO-
6ennoctu s3pika Y. lllekcrimpa, oTpaskeHHble B pousBeneHun «Pomeo u JxymbeTTax:
apXayyHble C7I0Ba Y 3HAYEHU C/IOB, CIOBOOOpasoBaHye U ppaseonorns.

CHHTaKCUMYeCKMe 0COO0EHHOCTH

K cuHTakcnvyeckum oco6eHHOCTAM sA3biKa Y. lllekcnmpa MBI OTHOCUM HeEIOJIHbIE 1
OTpULIATe/IbHbIE TIPEe/IOKEHIL.

Y. lllekcnvip MCTIONB30BAI B CBOMX NPOM3BENIEHMAX HEIO/MHBIE IPeIOXKEHVs, OIy-
CKasi IIofjpasyMeBaeMble KOHTEKCTOM coBa. Hampumep:

— “I have entreated him (to come) along.”

— “Why, anything, but (let it be) to the purpose.”.

— “For women’s fear and love holds quantity, in neither aught, or in (no) extremity.”

— “This must be known; which, being kept close, might move more grief to hide than
(more) hate to utter love.”

HosBrwii1 aTam B Pa3BUTUM OTPULIATE/IbHbBIX HpeI[HOX(eHI/If/I NIpUXOAUTCA Ha IIEPUOL
TBOpuecTBa Y. lllekcnmpa. Ha cMeHy npeuMyleCTBEHHO IOMMHETAaTUBHOMY IIOCTpOe-
HIIO, TO €CTh, KOIJ]a OTpUIATe/IbHOE IIPe/IOKEeHVe IMEET B CBOEM COCTaBe HECKOIbKO
OTPMLIATE/IbHBIX 37IEMEHTOB, IPUXOANUT 00s3aTeIbHOe MOHOHETAaTVMBHOE IIOCTPOEHNE,
YTO HAXOAUT NMoATBepKieHMe B A3bIKe Y. [llekcnmpa. [lepBoe n3MeHeHMe B STOM HalpaB-
JIEHVMY IIPOV3OLIIO V3-3a BBIAJCHNA OTPULIATE/IbHON YacTUIbI ne. Tak KaK 4acTuia ne
B CpeIHeaHI/IMIICKOM BBICTYIIaJIa B OCHOBHOM B IIPEIOKEHMAX C OHUM 00001arommum
YJIEHOM, TO IIOC/Ie €€ BBINAJeHN MOHOHETaTVBHOCTD 3aKPeIlIAeTCsl MMEHHO B IIPeJIo-
YKEHVAX C OTHVM OTPUIIATEbHBIM 0000IIAIOIVIM YWICHOM.

Hanpumep:

— “And then, they say, no spirit can walk abroad.”

— “We doubt it nothing: heartily farewell.”

B cBoem mpoussenenun V. [llekcriup coxpaHmi 0CO6€HHOCTY IOCTPOEHNS OTPULIA-
TETILHOTO IIPEIOXKeHMsI 6e3 BCIIOMOTaTeNbHOIO I71arojia, B COBPEMEHHOM aHIVIMIICKOM
JacTuIa not 006s13aTebHO J06aB/IsIeTCs K BCIIOMOTraTenbHOMY ryarony. Hanpumep:

— “Fear me not...”

— “Yet tell me not, for I have heard it all”

Taxoke B OTpUIATENBHBIX KOHCTPYKIVSX COXPAHSIETCS HOPSI/JOK CTIOB C OTPULIATENTb-
HOJI YacTHI[elt 1ot B KOHIE IPEIOXKEHNS, YTO TUIIMYHO 11 TePMAaHCKIX SI3bIKOB.

[lTekcnup He MUCTIONB3YeT BCIIOMOTATe/IbHbIE T/IATOIBI [/IsI OTPULIATE/IbHBIX U BOIIPO-
CUTENIbHDBIX HPCIUIOH(QHI/H‘/JI, HO UCIIOJ/Ib3YET UX 1A 3M(1)a3b1:

— “.. so early walking did I see your son...”

— “Ido love a woman...”

— “Do I live dead that live to tell it now...”

TakuM 06pa3oM, TMHIBUCTIYECKIIT aHA/IN3 MaTepyasla UCC/IeOBAHMA I03BOJIAET IO-
BOpUTb 00 0cobeHHOCTsX sA3bIKa Y. Illekcpa Ha MOPOIOryecKoM, IeKCUIeCKOM Y CYH-
TaKc4ecKoM ypoBH:AX. Ha Mopdonormyeckom ypoHe s3bIK Y. Illekcnipa xapakrepusy-
€TCs OIYILIeHNeM apTUK/IA C MCYMCIIIEMBIMY CYIeCTBUTETbHBIMY, MCTIONb30BAHIEM YCTa-
peBIINX (POPM CHIPSDKEHNA ITIar0/I0B, ycTapeBlIell GOpMbl MECTOMMEHMS 2-TO JINLA ef. 4.,
o6pa3oBaHMeM PUTSDKATEIBHOTO TTafieXka OT HeOYIIeB/IeHHbIX CYIleCTBUTETbHBIX.
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Ha nexcidyeckoM ypoBHe K 0COOeHHOCTAM f3biKa Y. Illekcrimpa MBI OTHOCHM YTIO-
TpebeHVe apXalYHBIX CJIOB JIM MX JIEKCUYECKVX 3HA4eHWIT, aKTMBHOe oOpa3oBaHue
HOBBIX CJIOB II0 MOZIE/IAIM KOHBEPCUM, CypuKcanyy, mpeduKcaluy ¥ CI0BOC/IOXEHNS, a
Taroke oboramenys Gponaa ppaseonorum.

CHHTaKCcHYeCcKoe ITIOCTPOeHNe IIPe/IOKEHNIT OT/IYAeTCAA YaCThIM OIYIeHNEM CIIOB,
0COOEHHOCTAMM BBIPaYKEHVA OTPUILIAHNA ¥ MCIIONb30BaHMEM BCIIOMOTATeIbHBIX IJIaro-
0B 111 9M(a3bl.

TBopuectso Illekcnmpa mpoomKaeT NHTEPECOBAaTb COBPEMEHHBIX MCC/IeOBaTeNIel,
TaK KaK CBoeoOpasye ero sA3blka aKTya/IbHO J10 cux 1op. Illekcriip BBer B ynorpebnenne
6oree ABYX THICAY CJIOB, KOTOPbIE CETOIHA SAB/IAOTCA OObIJeHHBIMIU U 3HAKOMBIMIL.
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speare on the example of his tragedy “Romeo and Juliet”. W. Shakespeare had a huge influence on the
formation of the literary English of the Modern English period, which is well observed in the texts of
his works. His language is characterized by a number of distinctive features at various language levels.
The research material of this article is analyzed from the point of view of morphology, lexicology, word
formation patterns and syntax.

Key words: “Romeo and Juliet”; W. Shakespeare; morphological analysis; word formation; ne-
gation.

36 The Sputnik Vysshey Shkoly (Higher School Companion) Journal // Ne3 (14) / 2023



===

YK 8127 DOI 10.55346/27825647_2023_3_37
Mopzynosea M. H., © 2023
KAHOUOam unonozuueckux Hayx, Lama npuema:
doueHm Kagdedpvl aHenuiickoil gunonoeuu, 14.02.2023

Wnecmumym gunonoeuu, #ypHanucmuku
U mexcKkynomypHoil kommyHukavyuu, IOxcroiti pedepanvrolii yHusepcumem,
2. Pocmos-na-/lony, Poccus

Ilep6ununa 1. B.,

mazucmpanm 2 kypca nanpaenenus «Iledazoeuueckoe o6pasosarue.

A3vik080€ 06pasosamue U 1UH2600UOAKMUKA 68 CBeMe MeXOYHAPOOHBLX CIMAHOAPMO8»,
Wnecmumym dunonozuu, #ypHATUCMUKU U MENKYIbINYPHOTE KOMMYHUKAUUU,
FOxcHvuii pedepanvruiii ynusepcumem, e. Pocmos-na-Jowy, Poccust

O HEKOTOPBIX
[PAMMATMYECKNX OCOBEHHOCTYIX
COBPEMEHHOM AHTAMMCKOWM PA3TOBOPHOM PEUM

B cmamve paccmampusaromcs epammamudeckue U CUHmMakcuueckue 0co6eHHocmu
COBPEMEHHOT AHeNUTICKOU PA32060PHOLL peyul, AHATTUSUPYIOMCS MUNUUHble 6U006-
pemerHvle POPMbL 2nA207I06 U CUHMAKCUHeCKUe 0COOEHHOCMU YMEepOUmenvHoLX,
UMNEPAMUBHBIX U UHMEPPOLAMUBHBLX 8blcKA3bI8AHUL. B uccnedosanuu npeonpu-
HUMAeMCcs NONbIMKA NPOCTe0Uns 0CHOBHbIE CIMPYKIMYPHO-2PAMMAMU1ecKie meH-
deHyuu 6 NPOOyUUPOBAHUU BbICKA3LIBAHULL U 0NPeOeNUums UX KOMMYHUKAMUBHO-
npazmamuveckKuil NomeHyuarL.

Kmouesvie cnosa: pa3seosopHas pevv; KOMMYHUKAMUBHbIE UHMEHUUU; ITITIUNCUC;
CUHMAKCUUecKkas KOMNPECCUs; UMnepamus; UuHmeppoamus; UuHeepcus; UmMniu-
UUMmMHoOCmo.

* o6 o

HITIMIICKUI A3BIK yXKe JJABHO JCIO/Nb3yeTCsA KaK MHCTPYMEHT MeXX/[yHapOJHO-

ro OOIeHMs CIIeIVaJMCTOB B PasIM4YHBIX IpodeccuoHanbHbIX cepax. On-

HAKO C HefJaBHETO BPEeMEHM CTPEMUTE/IbHO BO3PACTAET €r0 PONb U KaK A3bIKA
o0IIeHNs B COLMANbHO-OBITOBOI cdepe, KOTOpasi, K C/IOBY CKa3aTh, SIB/ISIETCS BaKHOM
CoCTaB/AIIeN U MpodecCHOoHaNTbHOM KOMMYHUKanyy (Hampumep, oOIeHne KoJuier
BO BpeMA 00€e[JleHHOTO IepepbIBa MM KOPIIOPATUBHOTO MEPOIIPUATHA), OITOMY OCO-
0y Ba)XHOCTD IIPECTAB/IAIOT VICCTIEOBAHNA TMHIBUCTIYECKIX OCOOEHHOCTEI pasro-
BOPHOI peYn.

B mocnegHme rogpl Takue MCCIENOBAHNA MPOBOAATCA MHOTVIMU OTE€4eCTBEHHBIMM
¥ 3apyOe>xHbIMM TMHTBUCTaMU [1-14]. [IpuMedaTenbHO, 4TO B 3apyOeKHBIX IMHIBUCTH-
9eCKMX TPYHaxX [yl HOMUHAIVIN IIOHATYA «PasrOBOPHAA peub» YIIOTPEOIAITCA pasiny-
Hble TepMuHbL: «Spoken English», «Everyday Conversational English», «Conversational
English», «Current English», «Colloquial English». Cam ¢akt oTcyTcTBM:A TEpMUHOTOr M-
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4eCKOJl OJHO3HAYHOCTY CBUMIETE/ILCTBYET O HEJOCTATOYHOI pa3pabOTaHHOCTM JAHHOTO
ABJIEHNA B IMHTBUCTUYECKOI HaYKe.

B namem mnccnegoBanum 1oy pasroOBOPHON peYbl0 MMOHMMAETCS MPEXTE BCETO yCT-
Hasl [juajiorndeckas pedb COLMANbHO-OBITOBOM TeMaTMKM, IIPOTEKAIONIasi B YCIOBYAX
HeOpMaIbHOTO OOIIEHNS.

[I.C. BunorpazioBa noguyepkuBaer TOT (akT, YTO pasTOBOPHYI0 pedb HeOOXOmu-
MO M3y4YaTb OT/Ie/IbHO, KaK OCHOBHYIO (POPMY CYLIeCTBOBAHNUS HAI[MIOHA/IBHOTO A3bI-
Ka, KOTOpasi OCYILIeCTB/IAETCA B YCTHO (opMe B pexxuMe peasbHOrO BPeMeH!, pas-
BUBAETCSl B 3aBUCUMOCTM OT OCOOEHHOCTeN CUTyaluy, KOMMYHUKAaTUBHBIX Ilefeit
U MHTeHIUiT cobeceflHNKOB. PasroBopHas pedub, B OTINYME OT MUCbMEHHOI, AB/IAET-
Cs1, KaK IPaBUJIO, HETIOATOTOB/IEHHOM, «CTUXUITHON», OCYIIEeCTBIAETCA 6e3 BO3MOX-
HOCTV KOPPEKTUPOBKY U pPefaKTUPOBAHUA, YTO, 6€3yCITOBHO, IPUBOJAUT K TOMY, YTO
rpaMMaTMUYeCKNe ¥ CMHTAKCUUYeCKNe SABJIE€HNA, KOTOpble ABIAITCA HEONYyCTUMbBIMU
B IIMCbMEHHOII pe4y, CTAHOBSITCS HOPMOJT pa3roBOpPHOI peun [2].

[Ipn MccnemoBaHUY YCTHO PasTOBOPHON peuy, IMHTBUCTHI YAEMAIT 0c0O60e BHU-
MaHMe (aMUIbIPHO-PA3TOBOPHON JIEKCUKE, OJHAKO TpaMMaTH4ecKye OCOOeHHOCTU
IPEJCTAB/IAIT He MEHbIUNII MHTEPEC 10 TOM NPUYMHE, YTO OHM Peanu3yIoT BaKHbIe
KOMMYHMKATVBHO-IIparMaTu4ecKye yCTaHOBKIA.

AKxmyanvHocmb IPOBEEHHOTO UCCIefloBaHNA 00yCIOB/IeHa HeJOCTaTOYHOI 13-
YYEHHOCTBIO BOIIPOCa O CTUIMCTUYECKOM ITOTEHILMale IPAaMMaTUYECKUX U CUHTAK-
cnyeckux popM COBpeMeHHON aHIINIICKON PasTOBOPHON pedn, a Be[jb U3BECTHO, YTO
He3HaHMe VIM UTHOPMPOBaHME KOHHOTATYBHBIX 3HAYEHMII MOXKET IIPUBECTU K HEXe-
JIaTeIbHBIM pe3y/IbTaTaM B XOfe OOIeHN .

Ienv nacToAeN CTaTbM 3aK/II0YAETCA B MICC/IE[OBAHNY TPAMMAaTU4E€CKUX M CMHTAK-
CUYECKUX OCOOEHHOCTEeJ COBPEMEHHOJI aHITIMIICKOI PasTOBOpHON peun. JJocTivkeHme
MIOCTaB/IEHHOI L[e/IV MIPeATIoIaTaeT peann3annio CIefyoIuX 3a0a4:

1) mpoaHaMM3MpOBaTh TUIMYHBIE BULOBPEMEHHbIe (POPMBI IJIATOTIOB;

2) mpOBeCTM CMHTAKCUYECKNIT aHA/IN3 BbICKA3bIBAaHNUI PAa3/INYHON KOMMYHMKATUB-
HOJI HaIlpaB/IEHHOCTM;

3) YCTaHOBUTH OCHOBHBIE CTPYKTYPHO-TpaMMaTIYeCcKye TeHAECHIVN B IIPORYLMPOBa-
HVM ¥ 0pOPM/IEHNM BBICKA3bIBAHNIL;

4) onpemenTh KOMMYHUKATVBHO-IIParMaTnyeckiie CBOVICTBA BbISB/ICHHBIX MOJIE/IEIL.

Ob6vexmom VccrefoOBaHNA SAB/IAETCS COBPEMEHHAsl aHITINIICKasl pa3sTOBOPHAs pedb,
npeomemom VICCTIeIOBaHNs — ee CTPYKTYPHO-TpaMMaTIyecKyie 0COOEHHOCTH.

B kauecTBe SMIMpIYECKOTro MaTepyaa B CTaThe UCIIOIb30BAHBI iuaIorndecke gppar-
MEeHTBI 13 cepuano “Scenes from a Marriage” n “ The Maid”. Bet6op nponssenennit nmpo-
JMKTOBAH VX IIONY/IAPHOCTDIO, BBICOKVMI PEMTUHIAMU, IIOTIOXKUTENbHBIMI PELeH3UAMM
KPUTVKOB M 3pUTeJIel, YTO 0OYCTIOB/IEHO, Ha HAII B3IJIAM, MHOTOTPAHHOCTBIO U aKTYyaJlb-
HOCTBIO IIOJHVMMAaeMbIX B HUX ITpO0/IeM: B3aVIMOOTHOIIEHNA B CeMbe, JOMAIlIHee Hacuie,
TPYAHOCTY BOCIVTAHM HOf[PACTAIOIIEro IOKOIeHN s, Ipob/ieMa «OTL[OB 1 fieTell». MeTo-
JIOM CIUIOIIHOV BBIOOPKY 66110 0TOOpano 300 npeniokeHnit 13 pasINyHbIX AMATOTOB.

B cooTBeTcTBUM C LIe/bIO, 3a/jladaMyl ¥ OO'bEKTOM MCCIeOBAHYIA VICIONB3YIOTCA 00-
I[eHayYHbIe U COOCTBEHHO JIMHIBYICTIYECKIIE MemOoO0bl U npuemvl: HAOMIONEeHNe, ONCa-
HII€, MOJIEIPOBaHNe, KOTOPBIE MIO3BOIAKT CUCTEMHO NPEACTABUTD U ONNCATDh M3ydae-
MBbIi1 MaTepual.
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OTMeTUM psAJ CYLIeCTBEHHBIX SKCTPAIMHIBUCTMYECKUX OCOOEHHOCTEN pasro-
BOPHOII peuy, KOTOpble JeTePMUHUPYIOT COOCTBEHHO IMHIBUCTUYECKME XapaKTepu-
cTuKu. PasroBopHas pmanormyeckas pedb IPOTEKaeT B YCIOBMUAX HeO(UIMATbHBIX
OTHOLIEHUI MeXJy KOMMYHMKAHTaMM, KOTOpble MMEKIT pPas3aM4YHbI BO3PaCTHOMN
COCTaB, COLMAJIBHBIN CTAaTyC, 0Opa3oBaTeJbHBIN ¥ NPOQPECCUOHAIbHBIN YPOBEHb.
Kpome 00BeKTUBHBIX COLVANbHO-AeMOrpaduueckux IIOKasaTesnell, BaXHYIO pOJb
UTPAIOT M MeHee OTYeT/IMBBIe PaKTOPHI IICUXOTOTMYECKOTO IIaHA: SMOIVIOHAIbHBII
HAaCTpOJ, TMYHOCTHBIE OTHOLIEHNS YYAaCTHUKOB OOILEHNA, NX IMOCTOSHHBIE U CUIO-
MMHYTHBIE IICUXIY€CKMEe COCTOAHNA. KpaliHe Ba)XHO YYMTBIBATh CIeAyIOLIee: B IPO-
Ijecce KOMMYHUKAIUM COOeCeTHNKN He CBOAAT CBOe OOILeHMe K IPOCTOil Iepenade
nH(pOpMaIuy, HaIPOTUB, OCHOBHAS 3alada KaXK[Or0 YYaCTHMKA — BO3JeICTBOBATb
Ha 9MOIIVIOHAJIbHO-YYBCTBEHHYIO C(epy CBOMX ONIIOHEHTOB: UX YYBCTBA, OLIYIIeHMNS,
BIIEYAT/ICHMS, PasyM, IepeXXuBaHuA. B 9Toil cBA3M OOBACHUMBIM OKa3bIBAETCS TOT
($akT, YTO pasrOBOpPHAsA pedyb OT/INYAETCS IOBBIIIEHHON 9MOIIVIOHAJIbHOCTBIO U 9KC-
IIPECCUBHOCTDIO.

B xope uccnenoBanus ObIIO YCTAaHOBJIEHO, YTO B OTHOIIEHNUM BUIOBPEMEHHBIX POpM
peBajMpyIoT BpeMeHa rpynnsl Continuous B IefICTBUTEIbHOM 3aJI0T€, YTO BIIOJTHE 3a-
KOHOMEPHO JI/I1 PasTOBOPHOIL peult, IPOTEKAIOIEN B PEXMME PealbHOTO BpEMEHU I, CO-
OTBETCTBEHHO, XapaKTEePU3YIOIENCA TEMIIOPATIbHOCTDIO. XapaKTePHAsA I HACTOALIETO
JJINTEIPHOTO CEMaHTMKA IPOLIECCHOCTY ITOMOTAeT PACKPBITh CMIOMUHYTHBIE SMOLO-
HajIbHbIE IIEPEXMBAHNA U IOCTYIIKM KOMMYHMKAHTOB:

No, I'm saying that okay, this open relationship.
I'm doing both for a while now.

Kpome BbIpakeHMsI HammM4us HeiiCTBUS B HACTOSIINIT MOMEHT WM TIEPUOJ Bpe-
MeHM (Hamp., BO BTOPOM IpUMepe), UCIOIb30BaHKe GOPM HACTOSAIIETO [INTETHHOTO
BpeMeHM 0OYC/IOB/IEHO IIParMaTN4ecKoll YCTaHOBKOI pedeBoro akra. Oco6eHHO OT-
YeT/IMBO 9TO NPOSABJIAETCA B CIy4asx co cTrarmyHbiMu rmaronamu (have, see, love...)
WIN T/Iar0/IaMi, KOTOpPble pAaBHO3HAYHBI B aclieKTHBIX popmax Continuous u Indefinite
(feel, hurt, wear, look...).

[TosicHuM cKazaHHOE MPUMEPAMIL:

Why are you wearing a suit?
I’'m not trying to make you feel anything. I'm just having a reaction to this news.

OueBUAIHO, YTO B CIy4ae MCIONb30BaHMs aHATOTMYHbIX ¢popM Indefinite («Why do
you wear a suit?»; «I have a reaction to this news») curyanus 6su1a 661 PpopManbHOIL,
JIeTI0B O, HAIIPs>KEHHOI, YTO MOITIO HETaTMBHO CKa3aThCA Ha yXKe YXYAIIMBIINXCA paHee
OTHOIIEHMAX MEXJy KOMMYHMKaHTaMy. [oBOpsIye HaMepeHHO OTHAIOT IIpefIiouTe-
HII€ JJINTE/IbHBIM BPEMEHHBIM OpMaM, YTOObI BBIIEP)KMBATD BEX/IVBBIIL TOH, He/IVKaT-
HOCTb, HEKaTerOPMYHOCTb, KOTOpas B NOC/IEHEM IIpUMepe YCUINBACTCS JOIIOTHUTEb-
HO 3a CYeT C/I0Ba just.

VHTepecHO, 4TO /I BBIPXKEHNS IePEKMBAEMbBIX YYBCTB, OLIYIEHWIT, BIIeYaT/ICHUI
B Pa3rOBOPHOII peuy yIoTpeobIsieTCs1 He TOMIBbKO HAacTosIIIee BpeMs (YTO, KaK YIIOMIHAIOCh
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BBIIIIe, BIIOJIHE €CTECTBEHHO), HO 1 IIpOlLIef1Iee [yiTenbHoe. [IpuBeeM npuMepsl yorpe-
O71eHMsI TAaHHOIT aCTIIeKTHO-BPeMEHHOI (GOpMBbIL:

And you know I was saying that just ignoring the fact that you have options doesn’t
make them go away. — B panHoOM cutyanuu I was saying MCIoOIb3yeTcsa He TOMbKO I
IIOBTOPEHNA y>Ke CKa3aHHOTO, HO M JI/IA CMATYEHM KaTeTOPUYHOCTH YTBEPXK/ICHN, aK-
TYaJIbHOTO Ha MOMEHT PeYIl.

So I was hoping that we could, you know, talk through some ideas and see if we could
strategize.

Okay. I was thinking maybe the two of you could come to London.

B mocnepHux AByX npuMepax BbIpaXkaeTcsl HOOY>KIeHIe, KOTOpOe MOXKHO HepefaTh
APYTMMU IpaMMaTH4ecKuMM cpefcTBamy, HarpumMep: I hope that we will talk through
some ideas mmm Let’s talk through some ideas. Ognako oco3HaHHBI BEIOOD ITpolIe/IIIe-
rO JINTENIBHOTO ISl IIepefiauyl aKTyalbHOIl Ha MOMEHT pedyl CEMaHTUKMU MMIlepaTuBa
HI03BOJISIET a[JPECaHTY UCKIIOYNTD IPUHYUTETbHOCTD, KATETOPUYIHOCTD, IPSMOIMHEI-
HOCTb, TEM CaMbIM BO3/Ie/ICTBOBATb Ha [IOBeJIeH)e PeLIMIIieHTa B BHITOHOM M5 ce0s1 Ha-
npasieHuy. CTOUT 3aMeTUTD, YTO B OIMCAHHBIX CUTYALMAX IparMaTndecKye yCTaHOB-
KV TOBOPSIIIETO YCYIMBAIOTCS JOIOTHUTENbHBIMMU TeKCUYECKUMMI U TPaMMaTUIeCKUMMU
cpencTBaMu: ceMaHTHKoN riaronoB hope u think, mogansubIM T1aronom could, Mmogans-
HBIM HapeuueM maybe, BBOJHOI KOHCTPYKIueit you know.

[TpoaHanM3MpoBaHHBIE MPUMEPBI MO3BOJLIIOT YTBEPXK/AaTh, YTO IPaMMaTHYECKue
($hOopMBI IPOLIEAIIETr0 AIUTEIBHOTO B CUTYALMM HACTOAIIETO BpeMEHM JCIIONb3YIOTCS
KaK VIMIUIMIVITHBIE aKTya/IM3aTOPbI BEKIMBOCTH.

[lanee paccMOTpMM rpaMMaT4decKoe sIBJIeHIe, KOTOPOe OYeHb XapaKTepHO I/ pas-
TOBOPHOJI pe4y — ycedeHye IMIaronbHbIX GopM. IIpomnmocTpupyeM faHHOE sBIEHME
KOHKPETHBIMU ITPYMepPaMIMI:

How'd you meet?

I can’t believe. You're serious right now. I really can’t.
Don’t answer me right now. Just think about it.

Come on. He’s already on his way over.

Look, kids aren’t allowed in court. It’s against the rules.
Why’s your whole family here? Why’s Ethan here?

XapaKTepHO, 4TO B C/Tydae He0OXOAMMOCTH aKI[€HTUPOBATh OTPUIjaHME BCIIOMO-
raTeJbHBI I/IaT0/I 3aKOHOMEPHO NCIIO/Nb3yeTcs B MonHON ¢opme. Tak, Hampumep,
IPOUCXOAUT B CIEAYIOUeM 3MNM30/ie, KOIfa TOBOPSAIINII MOAYepPKMUBAET, YTO >KEHA
He 3aCTaBJ/IsIeT ero OT/aBaTh 00ef B 6/1arOTBOPUTENbHBIN QOHJ, yeunuBast GakT oT-
pPUILIAHNA HeiiCTBMSA PV IOMOIIY IIOJTHO GOPMBI BCIIOMOTraTe/IbHOTO I/Iaroja 1 4a-
CTULBI not:

— Howie’s been donating his Wednesday lunch hour to McMen House for years. His wife

makes him do it.
— She does not. She just likes me slightly more when I do.
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B nmedopmaruu riaronpHbIXx GOpM oTpaskaeTcst 6a30BBIIT 3aKOH SI3bIKA — CTpeMIIe-
HJe K 95KOHOMMM peueBbIX ycuaumit. OfHaKo, KaK IIOKa3blBalOT IIPUMeEPbI, He BCErja Ta-
Kl€ COKpalleHMs NMPOAVKTOBAHbI VCK/IIOUYNTEIbHO €IVIHCTBEHHBIM HaMepeHNeM K pe-
4yeBOJ 3KOHOMMUM. [I0ACHMM [aHHBIN Te3UC Ha IpUMepe ellle OJHOM OTINYUTEIbHOM
CTPYKTYPHO-TPaMMaTH4YEeCKONl OCOOEHHOCTM — ONyIeHuM (YHKIVOHAIbHBIX V/VIN
CEMAaHTMYECKM HECYIIIeCTBEHHBIX 97IEMEHTOB. B HalleM Marepuase BCTPETU/INCD CIIEMYIO-
1IMe BUIbI OJIUIICHUCA:

— OmyleH)e BCIIOMOIaTe/IbHOTO I71aroa;

— OIyleHMe TMIHOTO MECTOMMEHN;

— OmyleHNe IIPEeIOTOB.

[IpuBeneM npyuMepbl U3 IMAZI0rOB aHA/IU3UPYEMBIX CEPUAIIOB:

You want some? — (Do) you want some?
You need anything here? — (Do) you need anything here?
You want a divorce? — (Do) you want a divorce?

B pmaHHBIX mpuMepax CyOBeKT peuy, mpuberas K 3/UIMICUCY BCIIOMOTATeIbHOTO
r1arona do, KOTOPBINT ABAETCA JIA HETrO CeMaHTMYeCK! Hepe/leBaHTHBIM, IIO/[4epKIBa-
€T ale/UIMPOBAaHME K afipecaTy ¥ OJJHOBPEMEHHO IPUJAET BBICKa3bIBAHMIO JVMHAMMU3M,
a TaK>XXe HEKOTOPYIO IOBEPUTENBHYIO IPOCTOTY.

B pspe cnydasx HaOmoaeTcs «pacipeHHbII» SJUIMIICUC: OITyCKAeTCs He TOMIBKO BCIIO-
MOTaTe/IbHbII IJIATOJT, HO U MOJIeXKAIIee:

Mind if I look? — (Do you) mind if I look?
Brought her to court? — (Have you) brought her to court?

B Takux crydaax pa3B€pHYTO]7[ CUHTAKCUYECKON TAKOHMYHOCTU IIpOUCXOOUT aKII€H-
TUPOBAHNE CEMAaHTUYIECKN NOMMHIMPYIOIIETO 3/IEMEHTA BbICKa3bIBAHA — I[eﬁ[CTBMH.

OHYH_[eHI/Ie JINIHOI'O MECTOMMEHN S, KOTOPOE JIETKO BOCCTAHAB/INBAETCA I3 KOHTEKCTA,
XapaKTEPHO HE TOIBKO /i1 BOIIPOCUTEIbHbBIX HpeHHOH(eHI/Iﬁ, HO 1 014 YTBep)K]IeHI/Ho/I:

Recognize her from Facebook. — (I) recognize her from Facebook.
Thought I heard your voice. Come inside. — (I) thought I heard your voice.

DJUIMMIICUC TMYHOTO MECTOMMeEHU | AB/IeTCs CPefiCTBOM BbIfIe/IeHN s 3HaAMEHATeIbHO-
ro I7IaroJia-CKasyeMoro, a TakKe ¥MeeT yHKIMOHATbHO-CTUINCTUYECKUIT OKpac: Ipyjia-
eT IPOliecCy KOMMYHMKAIMM YepThl PaMUIbAPHOCTH Y HEIPUHY KI€HHOCT.

JIpyroit mpuMep CMHTaKCHMYeCKOI KOMIIPECCUY Y TAKOHUIHOCTY — IMIHOE MeCTON-
MeHMe You, KOTOPOe OYeHb JacTO MOABJIAETCA B PA3TOBOPHOIN pedn B MOOYAMUTENbHBIX
IpeIIoKeHNAX KaK aM(aTndecKnii Mapkep HeTOfIOBaHMA, BO3MYILEHN, pa3apaskeHns,
ycranoctu. V, Hanmpotus, 1A co3paHus Oojee HEMTPaTbHON KOMMYHMKATMBHOM TO-
HAJIbHOCTM PasToOBOPa yoUu HaMEpPEHHO OITYCKAeTCA M YHOTpPeO/IAeTCs TUIIMYHAA CTPYK-
Typa MHVHUTUBHOTO VIMIIEPATHBA:

Give me the key.

— No, just you know... Like just take a second. I mean, let’s talk for a little bit.
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B maHHOM KOHTeKCTe MCI0/Ib30BaHMe sMpaTideckoro nMmeparusa (You give me the
key) ycyry6mno 6bl cutyanuo, KoTopas ¥ Tak HEIIPOCTA JUIA IJIABHBIX TepOEB, HAXOMIA-
I[MXCS Ha CTaMM pa3pbiBa OTHOLIEHMI.

HeonHo3HauHble SMOLMOHATbHBIE OTHOIIEHMS BBIPAXKAIOTCSI B BepOATbHOM IIO-
BefleHNN COOeCeHNKOB 0e3MMYHbIM NHPUHUTUBHBIM MMIIEPATUBOM, KOTOPBII 000-
3HayaeT Oe3almnenaAnOHHOCThb, 0043aTeIbHOCTh, HEOOXOOUMMOCTD melcTBud. anee
II0 Mepe PasBUTUA KOMMYHMKATVBHON CUTYAL[MM MOXXHO BUJETb CMsATYeHUe JUpeK-
TUBHBIX YTBEP>K[EHMIT IIPU ITIOMOIIY BBOJHBIX CJIOB ¥ KOHCTPykuuii (just you know,
like just, I mean), a Taxxxe BexxnuBoit mobyauTensHoi ¢popmsl (let’s), 4To mosBonser
B HEKOTOPOJI CTeleHV HYUBEIMPOBATh MPUHYAUTEIBHOCTD M CHATH 3MOLMOHATIbHOE
HAIpsDKEHMeE.

[lanee mpuBeneM IpyMeps! OIYIeHNUs IIPEJIOTOB B pa3rOBOPHOIL pedn:

— Whered you get it? (In) IKEA?
— Are you working (at) Thanksgiving?

B maHHOM CiTy4ae IPOITYCK 7IETKO BOCCTAHABINBAEMBIX IOTMYECKUX U CTPYKTYPHBIX
37IEMEHTOB MTPOAMKTOBAH, Ha HAIIl B3I/IS/I, CKTIOUNTENBHO YTUIUTAPHBIM CTPEM/IEHNEM
K YIIPOILIEHNIO, TAKOHN3MY ¥ KOMITAKTHOCTIL.

B 1jeniom, oTMevaeM, 4TO /UIMIICUC — HaubosIee sIpKoe MPOsIB/IeHNEe SKOHOMUM pe-
4eBBIX CPEICTB, T03BOJIsAIONIee COOeCefHIKaM He TOIBKO cOeperaTb BpeMs U YCU/INS IIpU
nepenade nHPopmanuy, Ho u cPOKYCHPOBATHCS Ha KPUTUUIECKN BaKHOM U CYI[eCTBEH-
HOM, a TaK)Ke BBICTPOUTD HEOOXOAMMYIO TOHAJIbBHOCTDb PasroBopa.

Takum 06pasoM, 3/IMICUC B Pa3rOBOPHON pedy BBINOTHAET MH(OPMATUBHYIO
¥ IparMaTN4ecKyo QYHKIVN, KOTOPbIe IOMOTAIOT ONITMMI3MPOBATh Ilepefady coobuie-
HVS Y aKTYa/IM3MpOBaTh KOMMYHMKATVBHbIE MHTEHIMM COOECETHUKOB. B aToil cBs3M
11e71ecO00pa3HO NpUBeCTY yTBep>KaeHue [IaBua bpasuma o ToM, 4TO OCHOBHOI 3/IeMEHT
PasTOBOPHOJ ITPaMMaTUKY — He NpeIoKeHNe, a eAMHUIIa KOMMYHUKaun. B peun nc-
IIO/Ib3YIOTCS TPaMMaTIYecKyie MOJeNN, HO LieIbl0 COOOIIeH s ABTsieTCsl He GopMMpoBa-
HUe TIPeJIO>KeH N, a Co3[jaHme cMbIcna [7, c. 9].

[lanee paccMOTPMM TaKyIO XapaKTePHYIO /LS aHITIMIICKOTO SI3bIKA CTPYKTYPHYIO 0CO-
0€HHOCTDb, KaK IOPSNOK C/IOB B YTBEPHAUTENbHBIX U BOIPOCUTEIBHBIX IIPENTOXKEHISIX.
B aHI/INITCKOM 513bIKE CO CTPOTO OIPE/eIEHHBIM MOPSIKOM C/TOB BbIJIE/SETCS TPaMMaTHIe-
cKast KOHCTPYKLus «fronting», KOTOpast 9acTO BCTPEYaeTCsi B PA3TOBOPHOI PedN C 11e/IbI0
JIOTMYECKOTO aKI[eHTUPOBAHNS JleTajell COOOIeHs: 00beKTa, MecTa Miu Bpemenn. [Tpu-
BeJieM IIPUMEPBDI:

This part you should tell.
This morning, Maddy rode a real, live pony.

[Tpenosmumsa BTOPOCTENEHHBIX YTIEHOB IPEJIOKEHA ITO3BO/AET BBIJE/IUTD JIOTHYe-
CKJ p€/IEBaHTHbIE 3JIEMEHTHI B ITIOTOKE XKMBO, IMHAMMYHONM, CTPEMUTENBHO Pa3BUBal0-
IeVICsA pa3sTOBOPHOI pedn.

Cnenyommii npyMep MHBEPCUM JEMOHCTPUPYET HE TONBKO aKTyaJaM3aluIo 3HAYM-
MBIX 9JIEMEHTOB COOOLIEHYIS, HO U 9KCIIPECCUBHOCTD BBICKA3bIBaHNA.
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But only after she left did he realize that.

[ToMuMO yTBEpAMTENbHBIX MPEIOKEHNI, MHBEPTUPOBAHHDIN MOPANOK CIIOB PETY-
JIAPHO BCTpeYaeTcs U B Bonpocax. [Ipusenem npumepsr:

You don’t want to do it here?
You don’t recognize me?

It’s been hell for you?
Everything is okay?

B arom crydae MbI MMeeM [ie7I0 ¢ KOMMYHMKATVBHBIMYU MHTEPpOraTMBaMM: eK/Ia-
PaTUBHBIMM 10 CHHTAKCUYIECKOMY OGOPM/IEHNUIO BBICKa3bIBAaHMAMIY, HO BOIIPOCKUTETIb-
HBIMI TI0 CBOeMY MHGOPMALMOHHOMY COfIep)XKaHUIO, YTO CBUJETENIbCTBYET O HATNINU
B CMHTAKClCe PasTOBOPHON Pedr PacXOXKAeHNsI MEXAY I/ITAHOM BBIPa>KEHMs U I/TAHOM
CofepKaHUsL.

Ecmn CpaBHUTDb IIPpUBENEHHDIE BbIIE MMIUVIMIUTHDBIE BOIIPOCHI C X CMTHTAKCUYIECKN
¢dopmanbubpiMu aHanoramu (Don't you want to do it here? Dont you recognize me?, Has it
been hell for you?, Is everything okay?), MO>XHO KOHCTaTMPOBAaTh CIIefyIolliee: OTCYTCTBYE
SKCIUIMIMTHONM CTPYKTYPBI MHTEPPOraTVBa CO CTPOIMM IOPSANKOM CJIOB U Ha/IM4yeM
BCIIOMOTaTe/IbHBIX IJIAaT0OI0B B (MKCHMPOBAHHBIX IO3UIMAX CMATYaeT KaTeTOPMYHOCTD
3aIpoca, CIIocOOCTBYET IIPOSBICHUIO IPY>KeMI00VsA, YBaXKeHNUA U OIPefe/IeHHON OTKPBI-
TOCTY 10 OTHOLIEHNIO K COOECEHMKY, IIOMOTraeT YCTAHOBUTD 03U TVIBHBI SMOIIVIOHAIb-
HbIIT POH pasroBopa.

[TopuepkHeM, YTO MCCIEfOBaHME TI'PAMMATUYECKNX OCOOEHHOCTEN pPa3rOBOPHOIN
peur SABIAETCA NePCIeKTVBHBIM He TOIBKO /IS IMHIBYCTYKY, HO U JJIA IIpoliecca Ipe-
HOflaBaHMsI aHITIMIICKOTO fA3BIKA, IIOCKOJIbKY YCIIEIIHOEe YCBOEHME IIPABIJI M HOPM pas-
TOBOPHOJI I'PaMMAaTUKM IO3BOIUT IIPAaBMIBHO PACCTaBUTh CEMAaHTUKO-CTYINCTUYECKIE
aKIIeHTBI, 4TO OyieT CrIocoOCTBOBATH H0/Iee CBOOOHOMY, eCTeCTBEeHHOMY U 9 peKTuB-
HOMY B/IaJIeHVIO aHIJIMIICK/M SI3BIKOM B I€IOM.

ITonBeneM UTOTY IPOBEAEHHOTO MCCTIEOBAHI.

[l71s1 COBpeMeHHOI! aHITINIICKOI pa3rOBOPHOIT Peuy XapaKTePHbI C/IeAYIOIyie CTPYK-
TYPHO-TpaMMaTI4ecKyie 0COOEHHOCTH:

1) rmaronbHble GOPMBI AJIUTEIBHOTO aCIeKTa, peanu3yolue CeMaHTUKY aKTyaslb-
HOCTM, MTHOBEHHOCTY IIPOVCXOMSIIIETO ¥ OJfHOBPEMEHHO BBICTYIIAOIINE KaK IPaMMaTH-
JecKyie MapKepsbl JeMNKaTHOCTH;

2) CMHTaKCUYeCKasi TaKOHMYHOCTb, SIPKO OTPaKalolas MpOsIB/IeHNe 3aKOHA pede-
BOJI 5KOHOMMY, @ TAKOKe CITy)Kalllasg CPeNCTBOM JIOTMYECKOI aKTya/IV3alyy Y IparMaTi-
YeCKOTO BO3/IelICTBIUSI;

3) HpemosuIyA BTOPOCTENEHHBIX 4YIEHOB B YTBEPAWUTEIbHBIX IIPEIJIOKEHM-
AX UM UMIUIMIATHO BBIP@XEHHBIE MHTEPPOraTVBBI, KOTOpPble OONAfaloT Ba)KHBIMU
KOMMYHVKAaT/BHO-IIParMaTN4eCKMI XapaKTePUCTUKAMIL.

BeigeneHHBIe TpaMMaTHYeCcKye 0COOEHHOCTI JeTepMUHMPOBAHBI TaKUMM 9KCTpa-
JIVHTBUCTUYECKVIMM CBOJICTBaMM PasrOBOPHOJ peuy, KaK AUHAMU3M, HellpelcKasye-
MOCTb, CIIOHTAaHHOCTb Pa3BUTIS, @ TAKXKe IeTepOreHHbIII COCTaB KOMMYHMKAHTOB C TOY-
KU 3pEHMS COLIATIbHO-IeMOrpaduiecKyx 1 ICUXONIOrnYecKux (pakTopos.
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OBPA3bLI BECCMEPTMA
B POMAHE «<HOW TO BE BOTH” (2014) AAV1 CMUT

B cmamve paccmampuseaemcs cucmema 06pasos, npedcmasnenHovix 8 pomare «Kax
6vimv 08yma» (2014) cospemernoii wiomnanockoti pomanucmru Anu Cmum. OcHos-
HOUL Xapakmepucmuxoti 8bl0ensiemvix 00pa3os Komvyd, Ueemos U cmeHvl CraHo-
BUMCS TIETIMMOMUBHOCYb, NO360/STIOWLAST POPMUPOBAMD KOMNOSUUUOHHDIE U he-
Mamuueckue 653U Mex0y 08yMs CloremHbimu naanamu pomana. Ocoboe sHumanue
yoensiemcs amoOusaneHmHoCmuy 06pasos, ux 3HA4eHUr0 6 PoOPpMUPOBAHUL PenTUULi
Mex 0y nepcoHaxamu, evipaxeruu ux smouuti. Konuenmyanvroe snauerue 06pasoe
KOMbUa, UBErmMos U CreHbl KPOemcs 6 UX NpuuactmHocmu meme 6eccmeprmus.

Kniouesvie cnosa: Anu Cmum; netimmomusvi; «Kax 6vimv 08yms»; 06pasvl; komno-
SULUA.

* & o

mu Cmut (Ali Smith) — coBpeMenHas mOT/IaHACKAs MUCATeNbHALIA, aBTOP PO-
MaHOB ) TIOBECTell, Cpeiyi KOTOPBIX HAIlIyMeBILNII Ce30HHBIN KBapTeT («OceHb»,
«3uMar, «BecHar, «Jleto»), moBectu «Kax» u «Orenb — mup». PaccmarpuBaembiit
B IaHHOJI cTaTbe poMaH «Kak OBITh IByMs», OKa3aBIINIICSA B KOPOTKOM crucke bykepa
2014 ropa 1 npMHECIINII aBTOPY LIMPOKOE IPU3HAHNE, BECbMa MHTEPECEH CBOEI KOMIIO-
sunyeri. OH cOCTOUT U3 IBYX YacTell, B O/HOI 13 KOTOPBIX U3n0KeHa ucropust Gpanye-
CKO, UTA/IbAHCKOM XYROKHMIBI XV BeKa, 4ell Ipu3pakK, NpUBA3AHHDINA K TAMHCTBEHHON
IleBOYKe, paccKa3blBaeT HaM CBOIO VICTOPMIO, HAOTIOfaeT 3a MOPOCTKOM U OIVCHIBAET
CBOU OLIYIIeHNs OT 3araJOYHOTO YMCTUININA, B KOTOPOM npebpiBaeT: «Is there spring in
purgatorium? Do they have years in purgatorium?» [6]. B gpyroit 4acTy Mbl 3HaKOMMMCS
C IeBOYKOI1, 3a KOTOpOI Habmopany riasamy OpaHdecko: ee 30ByT [I>KOpIK, He TaK IaB-
HO OHa IIOTepsi/Ia MaMy 1 Tellepb IbITAeTCsA OCMBICIUTD Ipousonientee. JIl000nbITHO U
TO, YTO B PA3HBIX M3[JAHNAX KHUTY 3TY JABE YaCTV MOTYT MEHATHCA MecTaMu [4].
Pomany CMUT nocBsAleH pAfl MUTEPATYPHO-KPUTUYECKNX CTaTell B Ka4eCTBEHHO
[epUOAVKe, KaK IPaBUIO, MHTEPIPETUPYIOWMX BbIIIEYKA3aHHYI0 KOMIIO3UIMIOHHYIO
0COOEHHOCTh pOMaHa C KpacCHOpeunBbIM Ha3BaHueM ‘How to be Both”. «MeptBbie co-
CYIIECTBYIOT C XVMBBIMU, U VIX MICTOPUM II€PEIUIETAIOTCS, NHOTAA TaKUM 006pa3oM, 4To
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He VIMEIOT HMKAKOI'O CMBIC/Ia, KpOMe MO3TIYECKOro», — muieT Jmusaber [Iai1, nexa-
pPUpYs NOTEHIMATbHYI0 MHOXECTBEHHOCTb TOJIKOBAHMII yaTbHOCTY poMaHa [4]. [Iai
CpaBHMBAeT POMaH C 3€pPKa/IbHbIM 3aJI0M, Ile HeT HI4ero onpefeneHHoro: CMIUT He jaeT
CBOVIM YMTATe/IsIM OTBETOB Ha MHOTME BOIIPOCHI, OCTAB/IAA IPOCTPAHCTBO JIA VIHTEP-
IpeTannii OTKPBITHIM. VHa4e pacKpbIBaeT CBA3Y MEXIY JABYMS MUPAMI, IBYMS 4aCTAMU
pomana Co¢u [nnbeprt, cpaBHUBAs ABYX IJIAaBHBIX NIEPCOHAXKeil B CBOel cTarbe: «Tam,
rne OpaHdyecko BBICOKOMEPHa, cMena 1 GeccTpalita, [KOp/K B OLleIIeHeHNM, a ee pe-
aKIyA MOfi9ac A3BUTENbHA U PaHMMa, IIOJOOHO TOMY, KaK Ha HEXXHOII KOXe JIETKO IIpo-
cTymaer cnep cuHAka» [5]. B cratbe Kpucrodepa bendes nepeuncnensl BakHermme
TeMbl 00enx JacTeil pomaHa: «JIBe yacTu “Kak OBITb ByMsA MMEIOT IepeceKaroluecs
TeMbI: PaspyIINTeIbHAS CUJIa MCKYCCTBA, TO, YTO MapTUHO Ha3bIBaeT “CeKCya/lbHOI 1
TeH/IepHOI1 JBOVICTBEHHOCTDBIO ; BIIVSIHME MEPTBBIX Ha XMBBIX 1, KOHEUHO Xe, ¢purypa
camont ®panuecko» [3]. Buumanue lanuubl TuMoIlIeHKO TakXe 0OpallieHO Ha TeMaTH-
JecKye ONMO3MULMY B POMaHe, IIPJ 9TOM CBSA3YIOLIMM 3BEHOM MeX/[y HUMU OHa BUINT
UCKyccTBO: «OHAKO MMEHHO MCKYCCTBO ¥ CIIOCOOHOCTD €r0 BOCIPUATHUS CTAHOBATCSA
HOTYMMUCTUYECKUM KJTF0YOM K CHATMIO JIIOOBIX IIperpaj 1 MpoTUBOpeynit. [paHniibl reH-
fiepa, BpeMEHM, HEPOHUI[AEMOTO OIbITa «J[pyroro», fla M caMoit >KUSHM ¥ CMEPTHU Pas-
pYyLIAOTCA 61arogaps Mpo3peHNI0 OJHOBPEMEHHOCT COCYIECTBOBAHNUA BCETO U BCA B
UCKycCcTBe» [2].

[Tponomxkas Habmonenus I. Tumomenko n O. AH1pidpepoBoii [1], Mbl xoTenmu Ob1 Ipu-
B/IeYb BHJMaHMeE K 00pa3HOII CYCTeMe pPOMaHa, B KOTOPOJ BBIE/IAIOTCA 06pasbl KO/IbIIa,
IIBETOB ¥ CTeHbl. OHY BBICTYIIAIOT B POJIM JIE TMOTVMBHBIX 00Pa30B-IIPOBOSHIKOB OIHO
113 BOKHEJIINX TeM POMaHa — TeMBbI 4eJIOBEYECKOT0 HecCMepTIIsl; HeMCCsKaeMoll 008U
MeX[y OM3KVIMM TIO{bMM; CTIefia, KOTOPBIil YeIOBEK OCTaB/IsAeT Nocye cebs. JJaHHbIe 00-
pasbl, KpOMe TOTO, O3BOJIAIOT IMIPOCTIEANUTD PEIALINU MEX/Y CyAbOaMI ITIABHBIX I1ePCO-
Ha)kell, a TaK>Ke PACKPBITh VX BHYTPEHHIE MePeXXIMBAHMAL.

O6pas Kosblia BIlepBbIe IIPEAiCTAET Mepef] YNTaTeleM B BOCoMIHaHUAX OpaHdecko
o ee gercTBe. PebeHOK HabMIONAN, KaK ceMs YIa/Io C AepeBa B JIY>Ky JIOIIAAMHON MOYM 1
IyCTIIO KOJIBLIO 110 BOJHOMU Iafu. OH I03Ba/l MaMy, pacIUIaKaBIIVCh, X CIIPOCUIT Kyfia
Ienoch 9To Kombiio? Matb oTBeTia: «Oh, she said. That sort of ring. I thought you meant
a ring for a finger, like a wedding ring or a gold ring. ... Why are you crying? she said. Don’t
cry. Your sort of ring is much better than those». Cpasy >ke MbI BusuM pasgBoeHue o6-
pasza — C OHOJ CTOPOHBI, 3TO KOJIBIIO KaK YKpallleHNe, a C APYToli, KOJMbIIO KaK CUMBOJI
0eCKOHEYHOCTH, OHO BCer/ja PacIIMpseTCs, YTO MOATBEPXK/AETCS HalIbHENIINM 00bsCHe-
HueM Marepu: «The ring you saw in the water’ll never stop travelling till the edge of the
world and then when it reaches the edge it'll go beyond that too. Nothing can stop it» [6].
Tak, ¢ camoro Hauasla 06pa3 KoJblla WITIOCTPUPYET VeI aMOMBAIEHTHOCTU KaK OfHY
13 LIeHTPa/IbHbIX B pOMaHe, YTO OTPa’KeHO U B Ha3BaHUM poMaHa. Kpome Toro, roBops o
CMMBOJIE KOJIBIIA, BAYKHO OTMETUTD Y €T0 IIpeobpasyrolyto cury. Tak, mpofo/kas Habo-
[aTb 3a JIy>XKeil, pebeHOK oTMeTIIT: «a new ring formed where the piss had been and gone:
in its going it changed the stone of the path to a lighter different colour» [6] — xonb1i0
MICYe3/10, HO OCTABMJIO TOC/Ie cebsl M3MeHeHHBIN [[BeT KaMHs. Takum o6pas3om, 1o bec-
KOHEYHO pacIIypsionieecs KOMbIIO ABJAETCS MeTadOpoi caMoll KU3HY, KOTOpasi HUKOT-
Jla He IIPeKpaIlaeTCs: eC/IY MBI He BUIVIM 4Ye/IOBeKa, 9TO He 3HAUUT, YTO €T0 HeT, C/Ie]l ero
YKVI3HM TTOJ0OHO KO/BbIY 6€CKOHEYHO pacIiupseTcs Jaxe 1mocie GpusndecKoi CMepTH.
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OznHaKO pacCMOTPUM ellle OAVH IpYMep UCIOIb30BaHMsI 06pasa Ko/mblja B pOMaHe.
Jlyqmmit gpyr pacckasbiBaeT y>ke B3pocioit @paHuecko MICTOpUIO, KOTOpas BbI3Ba/la B
HeM 6ypio HeropoBaHus: « Whoever wins the gold from them and forges it into a ring
will have power over everything <...> I just don't see why, he is saying. Why whoever is
brave or lucky enough to win the gold and make it into the ring can’t have both the ring
and the love» [6]. [leno B Tom, uto BapTo 6611 Ba06/1eH Bo PpaHyecKko, OH TOTOB OBIT
PUCKHYTb BCEM — BJIaCTbl0, OOTaTCTBOM, CTATYCOM, eC/i Obl 3HaJI, YTO OHA JEeBYIIKa,
HO, KOT7Ia ITpaBJia BCKPBLIACh, OBIIO yXKe M034HO, bapTo yxe 61 moMonBIIeH. Jlerenna,
pacckazaHHas UM, BBICTyIIaeT MeTadopoil ero COOCTBEHHOI )KM3HU: OH 00peT KOMbIIO,
a BMecCTe C HUM U BJIACTb HaJl BCeM, HO TI00BM B €TI0 >KM3HM HET, OH ee IOTepsi/T HaBCer-
na. Henb3st He OTMETUTD U OIPeJie/IEHHYIO Iapajle/ib 9TOI CIOKeTHON IMHUY C JIVHMA-
el opy>XObl MaMbl ITaBHOII repouHy 1 JIussl [onmapy, MUib B KOHIlE MbI Y3HaeM, 4TO
MeX[Ty >KeHI[THaMU ObUIM OUYeHb HeXXHBbIE U TPeleTHbIe OTHOIIEHMsI, KOTOpbIe IIbITAeT-
Cs1 HOCTUYD U IPUHATH caMa [Kopmk. TakuM 06pa3oMm, KOIbII0 MOXKHO pacCMaTpyUBaTh
KaK CYMBOJI 6€CKOHEYHOCTH )XM3HH C ee IIpeoOpasyIoleli CUION, B TO e BpeMs KOJIbL[O
BBICTYIIAeT ¥ KaK CUMBOJI TOTO, YTO OrPaHMYMBAET CBOOOALY UelOoBeKa U JIMIIAET ero
IpaBa Ha MCTVHHYIO TI0OOBb.

ToBOps1 0 BaskHelIIMX 06pa3ax poMaHa, He/b3s He YIIOMSIHYTh 1IBEThI U iepeBbsl. Tak,
VIMEHHO 4yepe3 MeTadopy poxaeHus 1jetka Ay CMuT nepepaet nosineHne OpaHdecko B
HallleM Mype:

«cause when the

roots on their way to the surface

break the surface they turn into stems

and the stems push up over themselves into stalks

and up at the ends of the stalks

there are flowers that open for

all the world like

eyes:

hello:

what’s this?» [6]

O6pas 1BeTKa MPOJO/DKAET aCCOLMMPOBATHCA C POXK/EHNMEM U caMoit kn3Hbio. Ha-
HpuMep, Korga oTel; yropapubaeT dpaHuecko mepecTaTrh HOCUTh MaMMHY OfEX[Y, OHA
pacIrycKaeT 3aBsA3KM Ha ee IIaTbe, OHO MaJjaeT Ha IO/, B 9TOT MOMEHT JleBOYKa cama ce0s
cpaBHuBaert ¢ mumeit: «I stood up and the whole gown slipped off the clothes trunk then
slipped down away from me like the peeled back petals of a lily and me at its centre standing
straight like the stamen» [6]. [lanee, oHM ¢ OTIIOM BBIOVPAIOT HOBOE MY>KCKOE VIMS JIAI Hee,
JleBOYKa BBIOVMPAET TO, YTO CMBOM3UPYET 1IBETOK 1 IIOX0XKe Ha 1Ms Matepu: «I thought
of my mother’s French-sounding name: I thought of the French shape that means the flower
her name meant. Francescho, I said» [6]. B aTom ann3ope Mbl Bupnm poxxaenue @pande-
CKO KaK JIMYHOCTY, KaK Xy/[O)KHUIIbI, @ 00pasbl [{BETOB MITIOCTPUPYIOT 3TOT IPOLecC.

Kpowme Toro, korga OpaHdyecKko pucyeT CBOI0 3HAMEHUTYIO KapTHUHY C I7Ia3aMi BMe-
CTO OYTOHOB LIBETOB, €€ ePCOHaX 00BACHAET cBOII 3ambicen: «First of all she’s a saint,
so the flowers are saintly. Which means the flowers won't die, I said <...> Second, its a
picture, which means the flowers can’t die cause they’re in a picture, I said, and third, if
they do die, it’ll be in the special saint world of the picture that they do and she can always
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pick herself another sprig from whatever bush she picked those from» [6]. OueBugHO, I
Ay CMMT 9TV IIBETBI ABJIAIOTCA CMBOJIOM 6ecCMepTHSL.

Haxonen, xorma [>XOpK ¢ MaMoil Ipue3KaroT B VITannio MOCMOTpeTb KapTHUHbI
dpaHyecko, IeBOYKa TaK ONVICBIBAET ABOMICTBEHHOCTb 00pa3a ropopa: «This town they've
come to is both bright and grim. It is a place of walls and has a huge and imposing castle
<...> But things change in a moment here, light to dark, dark to light, and although it is so
stony it is somehow also bright green and red and yellow too <...> In fact, all the buildings
and walls have bits of tree and bush and grass sprouting out of them at the tops and up the
sides of their bright walls.

It smells of jasmine, then more jasmine, then the occasional sewer, then jasmine
again» [6]. Tak, 06pa3 BeuHOro, 6eCCMEpTHOrO rOpojia BHOBb HEPA3PbIBHO CBA3BIBACTCSA
C IIBETaMU U I€PEBbSIMIL.

ITpopmomkasi TOBOPUTD O LieHTPa/IbHBIX 06pa3ax poMaHa, XOTe/IOCh ObI yKa3aTb TaKXKe
Ha porib cTeH. HayHeM ¢ TOro, 4TO Ba)kHeliIle CI0)KeTHbIe COOBITVS IPOMUCXOASAT Y CTEH.
Tax, Buepsble @paHuecko BUANT BapTo, Korga nmocnenuuit cuput Ha cteHe: «I looked up:
it was a boy leaning over the top of the wall» [6]. Bo Bpems ux 3nakomcTBa bapTo BbIIOIN-
HAET TPIOKM Ha CTeHe, 4eM BIleyatT/iAeT reponHio. Kpome Toro, Ha IpOTA>KeHUN JOITOTO
BpPEMEHU 4MTaTeIb BMecTe ¢ Ipu3pakoM Ppandecko HabmonaeT 3a JKOpmK, CusALeit
Ha cTeHe Hanpotus jgoMa JIusbl onmapp: «the boy is on a small low wall whose bricks
are crying out for love» [6]. O6a smM301a WITIOCTPUPYIOT CBA3YIOMIYI0 (YHKIMIO CTe-
HbI, bapTo 3HaKoMuTCcsA ¢ PpaHYecKO ¥ OHM IIPOHOCAT CBOIO IPY>KOY 4epe3 BCIO XKI3Hb.
I>xopmx HabmogaeT 3a JOMOM IIOfPYTH CBOEI MaTepH, OHA 3TO Jie/laeT, KaK Obl 3aMeHsA
CBOIO MaTh, 9TO OfIMH 13 PUTYAJIOB, KOTOPBI/ OHA BBHINONHAET, OYTO IIPOJ/IeBast TeM ca-
MBIM ee >K/3Hb. TaM OHa 3HAKOMMUTCS CO CTApPYIIKOIT, KOTOpasi CHavyajIa MbITaIach ee po-
THaTh, a IOTOM Jla>Ke IIPMHOCHIA eBOYKe FOPAYNIT HAIIUTOK, YTOOBI Ta COrpenach B He-
HaCTHYI0 roroxny. B ¢punane rnasor o @pandecko Mbl HabIIOfjaeM 3a TeM, Kak J>KOpmxK, ee
JTydllras moppyra XeneHa U CTapylika Bce BMecTe coOpamnch y crenbl: «Here I am again:
me, 2 eyes and a wall.

We are outside a house, have I been here before? There are 2 girls kneeling on the
paving.

An old woman, I think <...>

they’re painting 2 eyes on to a wall: they take an eye each: they begin with the black for the
hole through which we see: then they ring the colour round it in segments (blue): then the white:
then the black outline» [6]. B manHOI 1iuTaTe MHTEPECHO HECKO/IBKO JIeTajIel: BO-TIEPBBIX, Jle-
BOYKJ PUCYIOT I/Ia3a Ha CTeHe, YTOObI OHY CMOTpeny Ha {oM JIn3bl, BO-BTOPbIX, Ayt CMuT
JICTIO/B3YeT CJIOBO ring, KOTOpOe OTChUIAeT HAC K CMMBOJY Konblia. Ha Haur B3Iz, 371ech
KOJIBIIO — 3TO 06pa3 beccMepTyist, OHO faeTcs MaTepyt [DKOPIK Yepes pYCYHOK I71a3a Ha CTe-
He. Tak, B 3TOM 3Iu307je IPOVCXOMUT COEMVIHEHYIE IBYX IIeHTPa/IbHBIX 00pa3oB.

MoO>XHO Tak>Ke CKa3aTbh, YTO 3HAKOMCTBO XeneHbl Puckep u I>KOpHX TOXe Ipo-
M30IIJIO BO3/Ie CTEHBI. [le/I0 B TOM, YTO CTapIIeKIacCHUIbI BBICTPOVMIINCH Iepes Ka-
OVMHKOII TyajieTa, OTKyZAa BhIXofIa [I>)KOPI>K, I CHMMAJIN ee, a 33 3TOM «KUBOII CTe-
HOJ» KaK pa3 U CTosia XejleHa, KOTOpasi BIIOCAEACTBUM 3aCTYNNU/IACh 3a HE€BOYKY:
«Now this gang of girls was standing in front of George and filming and squealing at
her with no idea that Helena Fisker was standing behind them. Helena Fisker caught
George’s eye over the tops of their heads» [6].
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Henp3s He BCIOMHUTB M ellle OfHY AeTanb B pomase. Ilocie cMmepTm Marepn
I>xopmx packienmna 1mo creHaM pasHble ¢otorpadum. Tak, k nmpumepy, PpaHuecko
OIVICBIBAET I0XKHYIO CTEHY, IJle B XaOTUYHOM IOPsA/iKe pa3Belanbl Gpororpadyy MaMbl
Ixopmx: «I now sense this girl has had a death or a vanishment perhaps of the dark-
haired woman in the pictures on the south wall above her bed which are pictures she
sometimes looks at for many minutes and sometimes cannot» [6]. Ha ceBepHoIi cTeHe
Bucenmu gororpaduu crensl goma JIusel [ommapa, KOTOpble OHA CO BpeMeHeM CKIenIa
B offHy 6onburyio cteHy: «But the girl is an artist! Cause she has peeled down off her
north wall all the many pictures of the house we sit and wait outside so often, and she
has, on a table in the room, been making a new work out of them and I cannot help but
feel I have hit target with her cause the new work is in the shape of — a brick wall» [6].
V1, HaKkoHel, BakKHelllllasi leTallb — Of{HA U3 ee CTeH flajla Teub, KaX/blil pas, Korja
UJieT NOX/b, MATHO Ha CTeHe CTAHOBUTCS BCe Oosblie 1 OOJbIIe, JeBOYKA MeUTaeT,
4TO OffHaXKZbI IIOTOJIOK COBCEM PYXHeT 1 0oJIblile He OyAeT MPenAaTCTBIUIL MeXAY Hell
u 3Besgamu: «She will lie in bed with all the covers thrown off and the stars will be
directly above her, nothing between her and their long-ago burnt-out eyes» [6]. [Ipipy B
KpBIIIe MOXXHO PacCMaTpMUBATh M KaK pelpe3eHTalVi0 TPaBMBbI, II0/TyYeHHO JeBOYKO
Ioc/Ie CMepTy MaTepu. BakHO, 4TO ee OTel] 3aHMMaeTCsA PeMOHTOM KpBIII, HO OHA He
X04eT 00palaThCcs K HeMY, leBOYKa BBICTPAMBAeT CTEHY B OOLIEHUM C OTIIOM, KaK Obl
CKpbIBasi CBOV 3MOILVIV U IIEPEeXXMBAHNA OT HeTo. B mpomomkeHne xoTenoch ObI IpuBe-
ctu MeTadopy, KoTopyro npugymeiaeT Ppanyecko, korga bapro npemnaraer puryarn,
4TOOBI CTEpeTh ee HelPUATHbIE BOCHIOMUHAHYA O MPOLIIOM. XY/IOXKHIIIA CPaBHMBAET
BOCIIOMMHAHUA 4YeoBeKa ¢ yepenuieil: «And then my memories fly off the top of me,
I said, like someone putting a ladder against my walls if I were a house and climbing up
on to the roof of me where all the things I remember are neatly laid like rooftiles, the
first under the next under the next under the next. And then that someone jemmies
each tile off, throws it down to the ground and doesn't stop till the rafters are bare» [6]. B
JJAHHOJI IIMTaTe KPBIIlla CPAaBHUBAETCA C IIAMATHIO YeTOBEKa, I/je B TOM 4MC/Ie XPaHATCA
¥l CTpAIIHble BOCIIOMUHAHNA O IIPOLIIOM.

Jtak, 06passl CTEHDbI 1 KPBIIIY B pOMaHe TaK ke, Kak 1 00pasbl KOJbIIA U I[BETOB
OTPaXXAIOT BAYKHEIIIIYI0 MBIC/Ib IIPOU3BEeHN — IPOJO/DKEHNE >KU3HY, HeCMOTPS Ha
¢dusmyeckyio cMepTh. VIMeHHO Ha cTeHe JIKOPHX pUCYeT I71a3a KaK IPOJo/DKeHNe MaTe-
pu; ppeckn PpaHuecko Ha CTEHAX JAPYIOT XYLOXKHUKY OeccMepTrie Ha MHOXKECTBO CTO-
JIeTHit BIIEpeJ]; CTEeHbl, BO3BefieHHbIe 0TI[0OM DpaHuecKo, XUBYT BeKaMM (IaXke TYpUCTKa
IXOpK HaspIBaeT 9TOT UTANBSHCKMIT Topoy «city of walls»). Kpome Toro, crensr, Kak
9TO HU YIUBUTEIDbHO, BBICTYIIAIOT B PO/ CBA3YIOLIETO 3BE€HA: KOI'la 3HAKOMATCA BapTO n
Dpandecko, Korja BIepBble BcTpevyarTcsa XeneHa 1 IDKoOpmK, Korga [I>KopiK Bce-TaKu
pacckaspIBaeT OTILY O IIPOTeYKe U KOT/ja IeBOYKa PUCYeT I71a3a Ha CTeHe, TeM CaMbIM CO-
XpaHAA CBA3b MaMbl ¢ JIN3011.

O6pasbl KONMbIjA, [[BETOB J CTEHbI B pOMaHe MOXXHO Ha3BaTbh aMOMBaJeHTHBIMI,
IIOCKOJIbKY KaXXZbI/I M3 HUX MOXKET OBITb PacCMOTPEH C JABYX PasHBIX, IOf4acC JjaKe
IIPOTYBOIIOJIOXKHBIX, TOUeK 3peHysA. OCHOBHOJ XapaKTepPUCTUKOI BbIJie/iIeMbIX 00pa-
30B CTAHOBUTCA JISITMOTUBHOCTD, O3BOJIAONIAsA (OPMUPOBATh KOMIIO3UI[VIOHHBIE U
TeMaTH4YeCKye CBA3Y MEeXY IByMs CEOKeTHBIMY IIJTaHaMy poMaHa. Bce o6passl mmio-
CTPUPYIOT OIHY Y3 OCHOBHBIX TeM pOMaHa — 0OeCKOHeYHOCTb Ku3HM. HakoHer, Bce
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OHI ACCOLMMPYIOTCA C ellle OJHOI Ba)KHOV MBIC/IbI0O — O BaXKHOCTY MICKPEHHE n0BU
¥ TIOJUIMHHOM O/IM30CTY MEX[Y TIOAbMI, YTO XOTe/I0Ch ObI IIPOMJUIIOCTPUPOBATH CIe-
nytomeit nuraroit: «Cause if this boy could hear me I'd tell him: we all need a brother or
a friend...» [6].
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OTHERNESS AND ITS MANIFESTATIONS IN JEAN RHYS'SHORT STORY «LET THEM CALL IT JAZZ»

The article examines the imagery system of the novel “How to be Both” (2014) by contemporary
Scottish writer Ali Smith. The main characteristic of the highlighted images of ring, flowers, and the
wall is its functioning as leitmotifs, which allows forming compositional and thematic links between two
parts of the novel. Special attention is paid to the ambivalence of images, their role in the formation of
characters’relation, the expression of their emotions. The conceptual meaning of the images of the ring,
flowers, and the wall lies in their contributing to the theme of immortality.
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MY KCKME OBPA3bI
B TOTNMYECKMX HOBEAAAX SANT HECBIAT

B cmamve paccmampuseaemcs nepeocmoiciierue 2eHoepHbix ponell 6 nepuod fin de
siécle uepes sanposyio cxemy eomuueckoti Hosennvl. Ocoboe sHumanue yoensemcs
MPAHCPHOPMAyUL NOHAMUS MYHECIBEHHOCU HA POHEe CMeHbl UOe0I0UUeCKOTi U
kynomypHoti napaouem. Ha npumepe cepoes nosenn 9. Hecoum «The Five Senses»
u «Hurst of Hurstcote» npo8odumcs ananus GyHKUUOHUPOBAHUSL 20MUUECKUX MO-
mueos (06pa3 6e3ymHo20 yueH020, 00pa3 6paua, HeHcKUll 6UKMUMHDIL 00pa3) Kak
popmbL BvipaceHus 03a604eHHOCMU 8 C8513U U3MeHeHUeM MPAJUUUOHHO20 00pasa
BUKMOPUAHCKO20 OHEHMTMEHA.

Kntouegvie cnoea: 2omuueckas HOBeMNA; MYHeCBEHHOCTb; 00ePIUMOCY; Oezpa-
oauus; Hecoum.

* & o

omynspHas OpuTaHckas mucatenbHmua pybexxa XIX-XX BB. Opmr Hecbur
(1858-1924) ocraBmia 6oraToe MUTEpaTypHOE HACIeAMe, ITOKa HEOCTATOYHO
M3y4eHHOE B PaMKaX OTeU4eCTBEHHOI'O IUTepaTypoBefeHus. MexXay TeM BbIOop
YKaHPOBBIX (POPM M3 YMCIIa TPAAMLIVOHHOTO pelepTyapa CEHCAMIOHHO INTepaTyphl I
ee paboTa C yCTONYMBBIMU 00pa3aMi U MOTMBAMM, MOXKET CTaThb IIOBOJIOM HE CTOJIbKO
s 0OHApY>KeHMA XYL0>KeCTBEHHOTO MacTepPCTBA, CKOJIBKO JUISI TIOHVMAHMA KY/IbTYPHO-
JICTOPMYECKNUX JOMUHAHT snoxy. Hame BHMMaHue npuBIexm e HoBewisl HecOut —
«XepcT u3 XepcTKoyT» U «IIATh 4yBCTB», B KOTOPBIX, BO-II€PBbIX, IIMCATE/IbHIIA PEKOH-
CTPYUPYeT FOTMYECKYI0 0Opa3HYIO CUCTEMY, @ BO-BTOPBIX, CO3[jaeT MY>KCKIe IepCOHAX,
yKa3bIBalolJie Ha pa3pylleH)e TPaSULMIOHHBIX IPEICTAB/IEHNI O MY>K4YMHE KaK HOCHTe-
JIe paljMiOHA/IbHOM HOPMATUBHON CUCTEMBI 1J€HHOCTE.
[Tonemuyeckue 0O6paspl My>KUMH B HOBe/UIMCTVKe HecOUT He crrydaiiHbl ¥ CBsA3aHBI
C COLMA/IBHBIMIU ¥ KY/IbTYPHBIMM M3MEHEHVAMM, VHTEIEKTYa/IbHBIMU JUICKYCCUAMMU,
OXBaTMBILIVMY OpUTAHCKOE OOIECTBO B IOPYOEXKHBDIIT IIEPUOZ.
«JocriopcTBOBaBIINE HEKOTZIA B3IVIAMBI YMEPIN MIM OCY>KJEHbI Ha M3THaHME, KaK
pasBeHYaHHbIe KOPOJIN, M 3a HACIE[ICTBO UX CIIOPAT 3aKOHHBIE ¥ HE3AKOHHbIE HAC/IEHY -
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KI», — TTOJOOHBIM 00pa3oM B eccuMucTiiecknx Tonax M. Hoppay onuceiBaeT nepuop,
fin de siécle [13]. [lepeocMbIc/ieHMe OCHOB 061IeCTBA 3aTPOHY/IO TaKXKe «“CBATYIO Tpya-
ny” — pacy, knacc u non» [10]. HopmaruBHas reHjepHas HOMUTHKA NaTPUAPXATHOTO
ycTpoiicTBa obIecTBa ObIa OIPOTECTOBAHA JBYDKEHMEM 3a JKEHCKMe IIpaBa, KOTopoe
copmupoBano peHOMEH «HOBOV >KEHIIVHbI» U IIOIIATHY/IO HEITOKO/IE6MIMOCTD MY>KCKO-
ro status quo, «ColmanbHO OOYC/IOBIEHHON PONN, OIpefenAieMoll 0COOBIM Ky/IbTYypPHO-
MICTOPUYECKUM KOHTEKCTOM» [10].

C cepennupl XX BeKa HAOMIOf[aeTCAA YCTOMYMBBIN MHTEPEC K MCCIETOBAHNIO TeH iep-
HOJI Tpo6eMatyuky mutepatypsl fin de siécle, mpu 9ToM 0cOO6bIM BHUMaHMEM OXBadeHbI
BOIIPOCHI BBIP@XKEHNs YKEHCKOTO OIIbITA Yepe3 obOpallleH1e K CHMBOIMYECKUM obpasam,
JKaHPOBBIN 9KCIIEPUMEHT, U3MEHEHNIO IPOCTPAaHCTBEHHbIX JJOMUMHAHT. AKLIEHTUPYETCA
obpalleHne KeHIH-TNTePaTOPOB K «MaprMHaIbHOMY JXKaHPY pacckasa» [5]. [Jpyrumu
C/IOBaMI, MHTepeC BBI3BIBAET >KEHCKOe JIMTepaTypHOoe Hac/legyue Kak gopMa CKpPBITOTO
IIPOTECTA, a TAKXKe 3HAKM YIaJKa MaTpUapXaTHOro cTpos.d. bpuHkc o atomy nosony
orMmeuaet: «/luteparypa n gpyrue gopmsl ncropudeckoro Hacmegusa (XVIII-XX BB.)
YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO BMECTEe C HapacTAIoIlell CUCTeMOI KOAUPUIVIPOBAaHHBIX TeH iep-
HBIX HOPM IIOAB/IA/NACD Ile/lasl CUCTeMa TPAHCTPECCUBHBIX QUIYp, KOTOPBIM YaBa/lIOCh
000iiTN ycTaHOBIEHHbIe HOPMBD» [3]. IlepemoMuslit s Bpuranuu nepmon oTMedeH
KPU3JMCOM MY>XCKOJ UAEHTUYHOCTU. K. AgaMc B cBoell KHMTre «[leHnu, nam mamMaHbl
IYCTBIHM: BBl BUKTOPMAHCKIX MYXXCKMX 00pa3oB» (1995) ykasplBaeT Ha IIepecMOTP
IpeCTaB/IeHNII O My>KeCTBEHHOCTH, TaK KaK IPeXHsAA He YCTOsA/IA TIOfl HaTUCKOM HOBO-
ro BpemeHn [1]. [lanHyto MbICTb pa3BuBaeT O. CMUT B cBOel KHITe «]|eMOHBI BUKTOPH-
aHCKoI a1oxy» (2004), B KOTOPOJI MCC/IefoBaTeNb IpeaIaraeT MOoApOOHbIN aHAIN3 U3-
MeHeHNs KOHIIeN'Ta My>KecTBeHHOCTH B fin de siécle [11]. Obpaiasch K Ipou3BefeHusAM
OOJBIION M MaJIoil TOTUYECKOII IIPO3bI, aBTOP HMPOC/IeXMBAET, KaK Yepe3 MOTVBBI TeM-
HOTO IIPOIIOro, 6e3yMus, NpecieoBaHNsl PacKpbIBAETCS TeMa «MCKaXXEHHON Bepcuu
IPKeHT/IbMeHa» [11].

3ameTum, 4TO K KOHIIY XIX Beka HaO/II0aICcs 0COOBIIT BCIIECK ITOMY/ISIPHOCT SKaH-
pa rOTMYecKoil HOBe/Ibl. VI ecnu B mepumop, paccBeTa TOTMYECKOTO pOMaHa OCHOBHOI
aKIeHT Jenajcsa Ha paKTe >KeHCKOJ BUKTUMU3ALINN, @ MYXKCKIe IePCOHAXM, KaK ITPaBy-
710, 66U 0O'beAVIHEHBI TPU3HAKOM CTaTMYHOCTH, TO HOBEJIIA, HAIIPOTUB, BBICTpaMBala
HOBYIO rajiepelo HEOJJHO3HAYHBIX U IMHAMMYHBIX MY>KCKIX IIOPTPETOB.

OpHUM M3 YacTO BCTPeYaIMXCs 00pa3soB B IPOM3BEEHMAX Masoil TOTUYECKON
IIPO3bI MOXXHO CYMTaTh O€3YMHOTO Y4€HOro, KOTOPBIN BIlepBble mosBuiIcA B 1891 roxy
B KOPOTKOM paccKa3e aHOHMMHOI'O aBTOPCTBAa. BripodeM, faHHbI IEpCOHAXK BO3HMKA
B pa3HOOOpPasHBIX >KaHpaxX: JeTEeKTMBAX, HAyYyHO! (paHTACTUKe, TOTUYECKMX POMaHax
(«OctpoB goktopa Mopo», «®pankeHureitH, nin CoBpeMeHHbIl [Ipomereit», «CrpaH-
Has ucropus gokTopa [hxexknna u muctepa Xaizar, «JJoub Pamaunun» u ap.). B HayuHOM
xypHase Mind (1876 — namm gum) He pa3 my6mukosamuch ctatbu k. @. Hucbera,
®. TanroHa, I. Yamica n fp., MOCBAILIEHHBIE BOIIPOCaM IeHManbHOCTH 1 Oesymus. [lpu
3TOM YacTO B CBeTe 3BOJIOLMOHHON Teopun JJapByHa OTMeYanyuch HEKOTOPbIE IIPU3Ha-
KU, XapaKTepy3yIoliye YIeHOTO KaK 'eHMATbHOro 6e3yMIla: OTCYTCTBUE Pa3BUTON My-
CKY/IaTypbl, PaBHOAYIIVE K MOPAIM ¥ PEHpOAYKTMBHASA HECOCTOATENIbHOCTL (BCe 3TO
CYNTAJIOCH CTIEICTBYEM Pa3BUTOro Mo3ra). V eciu B Hay4HOIT (paHTACTVKe caM KOHIIEIIT
3HAHMA NPENCTAB/IEH KaK IMOTEHIMAIbHOE 3710, TO [/ TOTUYECKON HOBEIIbI XapaKTep-
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HBIM aTpuOyTOM 371a CTAHOBUTCS MIMEHHO >Ka)K/ja 3HAHNA, JKeJIaHNe YeI0OBeKa BMEIIaThCs
B HEIOCTYIIHbIE €MY IIPOLIECCHI: «3710 TAUTCA B CEpiLle YE€/IOBEKA VIV B CAMOV IIPUPOJE»
[12]. O6pa3 cymacuIefero y4eHoro CBsA3aH C pacTyleil 06eCIIOKOEHHOCTDIO B CBA3M C
TeMIIaMJ Hay4HOTO IIPOrpecca M BIMAHMEM JJAHHOTO MPOIECCa HA HPABCTBEHHYIO OpU-
EHTalI0 IMYHOCTY. VIMEHHO rOTHYeCKMII HappaTUB CTAHOBUTCA AVICKYCCMOHHBIM II0O-
JIeM [T BBIpa>KeHMsI ITOF0OHOI 03a004eHHOCTY, 00BEVHIB HAyYHBII AMCKYPC C XYHO-
YKeCTBEHHBIM BOOOpakeHMeM. boybline omaceHnst BbI3bIBaeT 00pa3 yu4eHOro, by 3Ha-
HIISI BBIXOJIAT 3a IPaHM OOIeJOCTYIIHBIX, @ CTPEMJICHNS By T 3a IIPeie/Ibl YeTIOBeYeCKIX
BO3MOXKHOCTEN. «[oTnyecKas Tpaguius O3BOJAIA CO3/IaTh MUP, B KOTOPOM JIEVICTBYIOT
ApyTUe 3aKOHBI, KOTOPBII MOXKET BOCCTATh IPOTUB Ye/IOBEKA ¥ OOPYIINTHCS Ha HETO I10
PALYy IPOM3BOIbHBIX IPUYMH, U B JAHHOM KOHTEKCTE Hay4YHbII IPOTPECC BBIIIAUT CMe-
XOTBOPHBIM» [9].

Temy 3TMuUecKoll CTOPOHBI 3HAaHUA pa3BUBaeT B CBoell HoBesle «I1ATb 4yBCTB»
Aput Hecbur [8]. [IucaTenbHua co3pana obpas Aprypa boitga TomcoHna, yyeHoro-
Bpaya, CTPacTHO YBJI€Y4€HHOI'0 BUBUCeKIMeN. MoI0oi SKCIIepMMEHTATOP CO3[jaeT
npemnaparsi, CHOCO6HI)IC YCUINTD BCE€ IIATb OpraHOB YyBCTB, IIOOYE€pPE€NHO OH BBO-
IVUT JaHHbIE BellleCTBa cebe U ONMICHIBAET ITOTyYeHHbIe Pe3y/IbTaThl. B ofiuH U3 mHe
IJIaBHBI Trepoil MPUMHUMAeT BCe IpenapaTbl OJHOBPEMEHHO U BIIaZlaeT B IIOKOBOE
COCTOsIHMe, HalloMMHamouiee cMepTb. COITITACHO OCTaBJI€HHBIM YyKa3aHUAM, TeJO
OOKTOpa MEePEHOCAT B CKJIEI, a ero noBepeHHbI [lapkep Jo/mKeH HaBewaTbh TENIO
Y4EHOTO KaXX/Iblil JIEHb, YerOo OH He JleJlaeT U3 CTpaxa Iepej MOKOoMHuKaMu. Iepos
OT HEMMHYeMOJl CMepTH CIacaeT Bo3mobaeHHas /lrounia, KoTopas, Xejas HOIpo-
IATbCA C YMEPLINM, BXOAUT B CKJIEI, Ifje M 0OHapyXXMBaeTcsA, YTO ApTypa CKOBaj
nmapaany, HO OH >KUB.

3aMeTuM, YTO HeBeCTa ITIABHOTO Teposi He TONBKO CMEIO OCTAeTCsl B CKileme 0e3
COIPOBOXKJIEHVS, HO TAaK)Ke He BIIajiaeT B Oe3ymue, KOI/Ja )KEHUX, IPU3HAHHBII BCeMU
MePTBBIM, CTaObIM TOTI0COM Ha3bIBaeT ee nMsl. Jlronmia okasbiBaeTcsi cMenee [lapkepa u
MIUIOCEpAiHEe APTYpa, APOCTHO BBICTYIIasA IPOTUB OIBITOB HaJ| )KMBOTHBIMU. JINYHOCTD
JOKTOpA MPOSBJIsieT Cebs B KeTTaHUY YTBEPAUTD CBOE «SI» yepe3 HayKy, B OLEPXKUMOCTHI
9KcIepyMeHTaMu. JIronuiia xe JeMOHCTPUPYET KaueCTBa «HOBOM JKEHIIVHbI»: OTKa3bl-
BaeTcA OT Opaka, IOCKOIbKY COMHEBAeTCSl B MOPAJIbHBIX KayecTBaxX OyAyIiero Myxa u
IPOABJIAET XpabpOCTh B KYJIbMMHAL[VIOHHBII MOMeHT. CTOUT OTMETUTD, YTO MHOTHIE UIC-
C/IefloBaTeNy TeHIEPHON MPOoO/IeMaTUKY OTHOCKUIN (eHOMEH «KEHIIVIHBI HOBOTO TUIIa»
K aKTopaM, M3MEHVBIIVM KaTETOPUIO0 MY>KeCTBEHHOCTY, ITOIIATHYBIINX 1[e/IOCTHOCTD
MY>KCKOJ MI€HTUYHOCTI.

CHUMIITOMaTMYHO, YTO IJIABHBIN Tepoil 3aHMMAETCs MEeJULIVIHOMN, NpeCcTaB/IAIoei
OZIVH U3 aCIIeKTOB MAaTpUApXaTHON KY/IbTYPHI, Belb MEAUIIMHA — «3JIUTAPHBIN mpodec-
CMOHAJIbHBIN K/Ty0, UCK/TIOYAIONIVI yyacTye B HeM >keHIuH» [11]. TIpu atom mMepuimHa
BBICTYIIA€T OFHVM M3 MHCTPYMEHTOB KOHTPOJIA. V ec/y B Hadasle BeKa BK/IIOYEHME B I10-
BeCTBOBaHMe (PUIYpBl Bpadya YTBEP>K/ao FOJIOC pa3yMa, TO KO BpeMeHM 3aKaTa BUKTO-
PMAHCKOM 31I0XM Bpad KaK HOCUTENb HAyYHbIX 3HAHMII U IIPEJICTAaBUTE/Nb CPEJHETO KIIac-
ca IepecTaeT BOIUIOLIATb TOPXKECTBO HOPMATMBHOCTU VM PallIOHAJIBHOCTU. JacTo ero
npodeccroHabHble HABBIKM OKa3bIBAIOTCS O€CCUIBHBI TIepef MUCTUYECKUMY CUIAMIA,
a BCe IeVICTBUA CBOJATCA K KOHCTATauuy cMepTy nmanyuenTta. Hepenko npodeccnonans-
Hble IHTePeChI JJOKTOPA OKPAIlleHbI 6e3yMyeM.
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CaM npusHaK 6e3yMys Tarxke yKasbIBaeT Ha HEBO3MOXXHOCTb MY)XKUMHBI IIPOTHBO-
CTOATb BbI30BaM HOBOTO BpeMeH!. boree TOro, 13 TpafiulitOHHOTO MOTMBA TOTMYECKOTO
KaHOHa MOTUB 0e3yMIs TepeXouT B chepy AUMarHOCTUPOBaHNS OTK/IOHeHuIT: «CyMaciie-
CTBYE PacCMaTPUBAETCS KaK BUJ, JeTPafaliyii, POSHAIINIL YeToBeKa C XXMBOTHBIM» [2].

B naHHOM KOHTEKCTe 3aMeTuM, 4To C cepennubl XIX Beka O6bUM ony6}1MK0BaHb1 n
IIVPOKO PacTUPAXMPOBAHbI KBa3UAPBIHNUCTCKIE TEOPUM O Jlerpajialiui YeJloBeKa, 00-
BUHAIOIIVE COBPEMEHHOTO MY>X4MHY B «MI3HEXXEHHOCTI», U3INIIHEN 3MOLMOHATbHOCTH
Y HECTIOCOOHOCTY YTBepAUTh CBOK Bojio. Hanbornee momynspHble TpaKTaThl ObIIM Ha-
nucansl J. P. Jlankecrepom u M. Hoppay. K npu4ynnam BeipoxaeHns soonor J/lankecrep
IPUYNC/ISUT B TIEPBYIO OYepelb NPeChIIeHHOCTh OnaraMy LMBUIN3ALMN: «YCIOBYs, B
KOTOPBIX KMBOTHBIE IIOTYYAIOT ey ¥ 6e30MacHOCTb 6e3 0COOBIX YCUMINIL C X CTOPOHHI,
IPUBOAUT K MX BBIPOXXIEHMIO, TOYHO TAK K€ U aKTUBHBIN 3[JOPOBbIIl MY>KUMHA MOXET
IerpajupoBaTh, €C/IM BHE3AITHO CTaHeT 0bj1afaTesieM 60raTcTBa, pOBHO Kak PuM mpuiern
B YIIaJIOK, ITOJTy4MB BCe 6OraTCTBa aHTMYHOTO Mupa» [6]. HanmomHuMm, 4To MOTUB 00OpeTe-
HIS HACTIefICTBA SIBJISIETCS YaCTBIM CI0YKeTOOOPa3yIOIINM IIPYEeMOM TOTIYEeCKOTO KaHOHA.
Hacnepnyemoe 3aMKOBOe IIPOCTPAHCTBO B TOTUYECKOI TUTEpaType sAB/IsAeTCs IMbOIeMaTy-
YeCKUM BBIpa)K€HNEM MY>KCKOJ BJIACTH, IlepeflaBaeMoll OT OTLja K CbIHY, M «HeceT BaX-
HYIO CMMBOJIMYECKYIO HAaTPY3KYy KaK 3HaK KY/IbTYPHOI UJI€0/IOTUY, IPeCTaBIeHHbIIT KaK
Opems Ha 1Ieyax ero xurenei» [3]. Ha mpumepe repoes HoBen Hecour «Pama u3 cro-
HOBOJI KOCTI» U «XepCT 13 XepCTKOYT» MO>KHO HAaO/MI0IaTh, KaK ITOTy4yaeMoe HacIefiICTBO
IpeOCTaB/IAET MOIOJbIM MY>KUYMHAM BO3MOXKHOCTD JJOCyTa ¥ IIOTBOPCTBA yB/I€YE€HUAM
MUCTUIVM3MOM. VIMeHHO B nofo6HOM yBiedenuy M. Hoppay Bujen oCHOBHOI IIpU3HaK
BBIPOXK/ICHUA HAIVIM, HAapARY C «Oeccofep)KaTeNbHON MeYTaTeTbHOCTbIO» U YYBCTBU-
TenbHOCTBIO [13]. Takos repoit Hoemnbl Hecont «Xepct n3 XepctkoyT» [7].

Hosemna nosectByeT o fipyx6e AByX My>k4nH. Oays n3 Hux — JoH XepcT — omnm-
CaH KaK 4eJIOBEK, IOITIOLEHHBI HayKaMM M MCC/IEJOBaHMEM ITapaHOPMAJ/IbHBIX SBJIE-
HIIA, TAKMX KaK TMIIHO3 ¥ COMPUTYann3M. JKeHMBIINCh Ha MpeKpacHol meByuike Keir
Y TIOJTY4Y¥B B HAC/IEICTBO POOBOE MIMeHMeE, [I>KOH Hac/aXKAaeTcA CYNpPYy>KeCKOM KI3HDIO
B CTeHaX XepCTKOYT. [IpyTr HaBellaeT €ro M CTAHOBUTCA CBUJIETENIEM Y>KAaCHOV JpaMbl:
Keiit 3a6oneBaeT 60/I0THON NMXOPAZLKOIL ¥ YMUPAET, OFHAKO XepCT He I03BOJIsAET OT-
HECT) YKeHY B CKJIEIl U COBEPLINTh BCe HeOOXOnuMble morpedanbHble nepeMonnn. OH
BIIajlaeT B O6e3yMime ¥ HacTauBaeT Ha TOM, YTO €ro >KeHa He MOITIa yMepeTb. bepHapy,
YCMUPUB JIMXOPAZOYHOE COCTOSHME JIpyra YCIIOKOMTE/IbHBIM, OPraHM3yeT IIOXOPOHbI
Keitr. I[Tpupns B ce6s1, XepcT 0ObsACHAET APYTY, YTO 3arUITHOTHU3UPOBAII )KEHY BO BpeMs
MeJJOBOTO MecCs1la M 3alIpeTuI ee Aylle IOKUAATD TeNOo, TI0Ka CaM OH XUB. VI3 mocnegumx
CUJI OH OTIIPABJIAETCA B CKJ/IEIl ¥ YMMPAET BO3JIe Tela CBOel YKeHbl, KOTOpOe IopaXkaeT
paccKasyyKa IOTHBIM OTCYTCTBYEM C/IefioB TIeHa: « Teno, mexxaBinee B 00 bATUAX [])KOHA
XepcTa, OKpYy>KeHHOE TPYX/ISABBIMU I'pobamul cKienia XepcTKOYT, OBbIIO IPEKPACHO, KaK B
TOT IIE€PBBII IeHb, KOT7Ia OH 3aK/II0YMI €€ B CBOM OO'BATISI, Ha3BaB HEBeCTOM» [7].

OTMeTuM, 4TO 062 reposi UMEIT OTHOLIEHNE K HayKe, IIPefICTaB/IsAs pa3Hble mpodec-
cun, 1 oba IoKasaHbl B pa3obIaunTe/IbHOM cBeTe. bepHapy — Bpady, KOTOpHIit GeccuieH
B 60pbOe 3a JXM3HD XXEHBI Apyra, [DKOH — y4eHBbINl, IBITAOMVIICA CBOVMMI 3HAHNAMU
0 CBEpXbeCTeCTBEHHOM KOHTPOIMPOBATh 3aKOHBI XXM3HU U cMepTu. CUMITOMATUYHO,
YTO YHaCe[OBaHHbII XepCTOM IOM IONTypaspylleH, X BTOP)KeHMe IIPUPOAbI B €0 BHY-
TPEHHME MOMEILEeHNA HEBO3MOXKHO OCTaHOBMTbH. Kak 3ameuaer cam repoii: «[Ipmpona
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nofo6panach K HaM Jjake CIUIIKOM 6/1u3ko» [7]. ToTmdeckast Tpaiuiiusi Mo3BOJISsIET BbI-
PasuUTb U0 OTPAHNIEHHOCT HayKM U YeJIOBEYeCKMX BO3MOXKHOCTEI, HeCIOCOOHOCTD
Y4EeHOTO KOHTPOIMPOBATh 3aKOHBI Mupo3fanus. [Tpu aTom o6a repost HecOut ormeueHs
3HaKaMy 0e3yMMusi, IPOABJIAIOIIMMIICA M B HeXXeTaHUM XepcTa IPU3HATh OYeBUIHOCTD
KOHYJHBI CBOEJI CYIIPYTH, M B Ta/UTIONMHAIMAX bepHappa, HeCIoCOOHOro paccMOTpeTh
Cteibl THUEHMS Ha TeJle YKEHIMMHbBI, HEKOTIa UM JTI00MMoit. 3ameTnm, 4to Keilt sBnsercs
BO CHAaX CBOEMY MYXY M IPOcUT ocBobonuts ee: «[xon! xon! Ornyctu mensa! Pagn
BCETrO CBSITOrO, I03BO/Ib MHe yiiTu!» [7]. B faHHOM cydae COH TpaHCIMpYeT KelaHue
J»xoHa XepcTa KOHTPOIMPOBATh CBOIO KEHY Iake ITOCTIe ee CMEPTH, YTO, C OFHON CTOPO-
HBI, yTBEPXKZIAeT AMKTAT MYy>Ka HaJl )KEHOIT, C APYTOil — OTChIIAET K TOTUYECKOMY MOTUBY
JKEHCKOJI >KepTBbIL. boree Toro, 06pas y4eHOro Io/y4aer JOIOTHUTE/IbHYI0 TPAaKTOBKY
KaK CyO'beKTa, CTpeMAIerocs K BCeoObeMITIONIeil BIAaCTH.

Takum 06pasom, repou Majioi roTudecko mpo3bl HecOUT 0kaspIBaOTCs HECITOCOO-
HBIMI CJIE[JOBATh PALlMIOHA/IBHOMY 11 HOPMaTMBHOMY IIOPsIAKaM HayKu, CBoeMy mpodec-
CHOHAJIBHOMY JIO/ITY, aCCOLVMPYIOUMMCS C TPAAULIVOHHON pojbio My>K4MHbL. [ToHATHE
MY>KeCTBEHHOCTH MOJBEPraeTCss HOBOMY IPOUYTEHNUIO Yepe3 TOTUYECKIie MOTUBbI Ofiep-
YKUMOCTY TOCpeficTBOM obpaiennst Hecour k Tpaguuym cospanus obpasa 6e3yMHOro
ydeHoro. Vl, HanpoTuBs, KeHCKIe TepOVHY TOTMYECKIX HOBEIJI 3TON IMYCaTeTbHULBI OKa-
3bIBAIOTCS 3PaBOMBICIIALIVIMMY, IIPOSIBIISIIOT CAMOCTOSTE/IBHOCTD M PeUINTeNbHOCTD (JIto-
IVJUIA) VIV aKTVBHO B3BIBAIOT K cOOCTBEHHOMY ocBoboxaeHuio (Keiir). Vicnonb3oBanme
YKaHPOBOTO ITATTE€PHA TOTUYECKOI HOBE/UIBI CTAHOBUTCA IHCTPYMEHTOM JeMOHCTpPALNu
HOBBIX T€HJJePHBIX pOJIell S1I0XM pybeka BeKOB, OPUTVHAIBHOI perpe3eHTalel! moje-
MUKV BOKPYT Jierpajjalliiyi HOPMaTUBHBIX ITOPATKOB.

CIIMCOK MCITOJIb3OBAHHDBIX MICTOYHMKOB

1. Adams, J.E. Dandies Desert Saints: Styles of Victorian Masculinity. — Ithaca: Cornell
University Press, 1995. — 249 p.

2. Beveridge, A. The Presentation of Madness in the Victorian novel // Bulletin of the Royal
College of Psychiatrists. — 1988. — Vol. 12, Issue 10. — P. 411-414.

3. Brinks, E. Gothic Masculinity: Effeminacy and the Supernatural in English and German
Romanticism. — London: Associated University Press, 2003. — P. 219.

4. Gilbert, S. The Mad Woman in the Attic: The Woman Writer and the Nineteenth-Century
Literary Imagination. Second Edition / S. Gilbert, S. Gubar. — London: Yale University
Press, 2000. — 774 p.

5. Hanson, C. Re-reading the Short Story. — New York: Palgrave Macmillan, 1989. — 145 p.

6. Lankester, E.R. Degeneration: A Chapter in Darwinism (1880)/E Ray Lankester
/I 'The Project Gutenberg.— URL: https://www.gutenberg.org/cache/epub/59171/
pg59171-images.html (mara o6pamenns: 04.04.23).

7. Nesbit, E. Hurst of Husrtcote / The Collected Short Stories of E. Nesbit. Vol. 1. Gothic
Horror. — London: DTC Publishing, 2000 [ebook].

8. Nesbit, E. The Five Senses / The Collected Short Stories of E. Nesbit. Vol. 1. Gothic
Horror. — London: DTC Publishing, 2000 [ebook].

9. Punter, D. The Literature of Terror. A History of Gothic fictions from 1765 — to the present
day. The Modern Gothic. Vol. 2. — New York: Addison Wesley Longman, 1996. — P. 244.

» ISSN 2782-5647 — Actual problems of philology, linguistics, — 55
intercultural communication and massmedia



CITYTHMK BbICIHIEN HIKOJIBI // MexxBy30BCKMit HayqHBbIit KypHan // Ne3 / 2023

10.Showalter, E. Sexual Anarchy: Gender and Culture at the Fin de Siecle. — New York:
Penguin Books, 1990. — P. 304.

11.Smith A. Victorian demons: Medicine, Masculinity and the Gothic at the fin de siecle. —
Manchester: Manchester University Press, 2004. — 191 p.

12. Toumey, Cr. P. The Moral Character of Mad Scientists // A Cultural Critique of Science.
Science, Technology, & Human Values. — 1992. — Vol. 17, No. 4 (Autumn, 1992). — P.
411-437.

13.Hoppay, M. Beipoxpenne / Visganme xuurompoposua-nsparena @.A.IOrancona. —
Kues, 1894. — 476 c.

Kriukova V. G.
Postgraduate student, Institute of Philology, Journalism and Cross-Cultural Communication,

Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia

Academic Supervisor: Dzhumaylo O. A.

Doctor of Letters, Associate Professor, Chairperson of the Comparative Literature Department,
Institute of Philology, Journalism and Cross-Cultural Communication,

Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia

GOTHIC MALE CHARACTERS IN E. NESBIT'S GHOST STORIES

This article focuses on the representation of male characters in gothic fiction by E. Nesbit («<The
Five Senses» and «Hurst of Hurstcote»). It examines the ways in which the structure of the gothic text
expresses the anxieties about the changing male gender identity in fin de siecle. Particular attention is

paid to the disrupting of gender stereotypes through central themes of madness and obsession with
knowledge

Key words: Nesbit; Gothic; masculinity; madness; degradation.

==08

56 The Sputnik Vysshey Shkoly (Higher School Companion) Journal // Ne3 (14) / 2023



===

YIK 821.111 DOI 10.55346/27825647_2023_3_57
Mamronuna T. C., © 2023
acnupaum 1 2oda 06yueHus, Hama npuema:
Wnecmumym gunonozuu, #ypHanucmuku 10.04.2023

U MEXCKYTIbY PHOTE KOMMYHUKAUUU,
FOxucnvuii pedepanvruiii ynusepcumem, e. Pocmos-na-Jlowy, Poccust

Hayunuwiii pykosodumenv: [Iucymaiino O. A.,

3asedyouuti Kagedpoti meopuu u UCMOPUU MUPOBOTL TUMePAmypol,
doxmop punonocuueckux Hayx, 0oueHm,

FOxucnviii pedepanvruiii ynusepcumem, e. Pocmos-na-JJony, Poccust

«MHAKOBOCTb» 1 EE TTPOABAEHINA
B PACCKA3E APKMH PNC «LET THEM CALL IT JAZZ»
(«ITYCKANM 30BYT APKA3OM»)

B konmexcme danHoli cmamovu pacckas paccmampueaemcs Kaxk «nepugdeputinasi»
HAHPosas Gopma, Hadenstouas npasom eonoca [pyzozo/unozo. JKanposas cney-
uuka MOOepHUCMCK020 pacckaza (Manas coObimutiHocmy, AetmmomueHoOCHY,
yenybneHue 8HeuiHe20 U BHYMpPeHHe20 NCUXO0N02U3MA) 00YCNABNUBAEM N08ECBO-
gamenvHvle (NepeonUUHOE NOBECNBOBAHUE) U CHOHEMHO-00pa3Hble 0CObeHHOCU
pacckasa secm-unockoti nucamenviuywt [cun Puc «Let Them Call It Jazz». Ocoboe
8HUMAHUE YOeNsIeMCsT NPOSBIEHUI) «UHAKOBOCU» 8 NPOCMPAHCIBEHHOU Op2aHil-
3ayuu (0oM — OKHO — MI0PvMa), a makxe 6 06pasax, 1eUMmMOmMUBHO 803HUKAI)-
wiux 6 npose [Dic. Puc (Oepeso — ysemvr — 3epkano — naamoe).

Knroueevte cnosa: [cun Puc; [[pyeoti/unoil; MapeuHanvHulil HAHP; PAccKas; nocm-
KOZIOHUAU3M; MOMUE UHAKOBOCHIU; UOEHMUUHOCHb.

* 6 o

oHATUE «[Ipyroii/uHOV» BXOOUT B COBPEMEHHBIN IUTEPATYyPHO-KPUTUIECKUIT
CTIOBapb, IpM 3TOM (HOPMYIMPOBaHNE BOIPOCOB O (peHOMEHe «MHAKOBOCTMI»
laeT HEOJHO3HAYHYIO KapTUHY O/IM3KIX, HO He CMHOHMMIYECKIX IIOHATIA, Tpe-
OYIOLIX MEXAVNCINIUIVHAPHOTO aHAIMTIYECKOTrO allllapaTa — TaK, yTOYHeHUA TPeOyIoT
KaTeroOpum «Jpyroi», «MHOM», «OTYY>KJEHHbI». B paMKax JaHHOW CTaTby MbI KPaTKO
ocBeTVM crenuduKy pacckasa (a MMEHHO — pacckasa o JIpyrom) kak «mepudepuitHoi»
YKaHPOBOI1 GOPMBI, B IIeHTpe BHYMaHM KOTOPOJl — MapryHAIN3MPOBAaHHAs TePOVHA.
AKTYa/IbHOCTb TeMBI CBSI3aHA C Pa3BUTHEM >KaHpA pacckasa B SIIOXY MOJECPHM3-
ma. M. IIpart B cBoeM usBecTHOM 3cce «The short story: The long and the short of it»
(1981) mpepmmaraeT paccMaTpyUBaTh M0O0J >KaHP TOTBKO B CONMOCTAB/ICHNUN C JPYTVIMIU.
Tak, pomaH 00yClIOBUI He TONMBKO Pa3BUTHE PaccKasa («CXKaTOro» Mo OTHOIIEHUIO K
IIEpPBOMY), HO ¥ KpUTUYECKMX IIOXOJOB K HEMY: IIapHbIe KaHpbl He IpocTo popmu-
PYIOT ONIO3MLMIO «pOMaHHast (TUIMYHAS [/ HAIVOHAIbHON JIMTEPATyphl 3aJaHHO-
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ro nepuosa) — Manasg GOpMbI», HO IOPOXK/AIOT O0jIee CIOXKHBIE B3aVIMOOTHOIICHNS,
OIMChIBaeMble OMHAPHBIMY OIMO3ULVSIMI «HEMAaPKUPOBAHHBI — MapKUPOBAHHBIN»,
«KJTI0Y€BOJ — BTOPOCTENeHHbliT» [1]. CUMITOMAaTNYHO, 4TO TeMa IPON3BeeHI MaJIoi
($OpMBI 3a4aCTYI0 COOTHOCUTCS C OIIIO3MIMelT «IIeHTPaTbHbI — IepudepuitHbIil» BHE
JINTEPaTyPHOTO NPOU3BENEHNA KaK TAKOBOTO: paccKas 3alaHHOI SII0XY, OT/INYAIOLINI-
Cs MaJION COOBITUITHOCTBIO, TEITMOTUBHOCTBIO, YITy6/IeHNeM BHEILIIHeTO VI BHY TPEeHHe-
rO ICUXOJIOTV3Ma, OTKPBITBIM (VHAIOM, CTAHOBUTCSI MAapryHaIbHBIM XXaHPOM, HaJe-
JISIOIMIL TIPAaBOM TOJIOCA «IIPUTECHEHHble colyaabHble rpynnbl» (mo @. O’Konnopy).
dopmanpHBIE 0COOEHHOCTM pacckasa — He3aBepIIEHHOCTb, IPepbIBICTOCTD, Masast
COOBITMITHOCTD, B/IEKYIIast 32 COOOII HESICHOCTD 0011ieil KapTUHBI, — MOTYT OBITH CBsI3a-
HBI C M€0/IOTMYeCKOJ MaprMHATbHOCTBIO, CO CIIOCOOHOCTBIO BBIPAXKATh TO, YTO BBITEC-
HsIeTCs U3 001ero IOTOKa IUTeparypsl. Tak, Mapu VIIIToH, Kccenys )XaHp >KeHCKOro
pacckasa, MOABOAUT K TOMY, YTO M aBTOP, M TePOMHA paccKasa, 3aHUMAIOLINe Iepu-
depuitHoe 1 HEYCTOIUMBOE MONOXKEH)E B COIMIYMe, JaCTO CTAHOBATCA «OTPakKeHNeM
MecTa XeHIINMHBI B IIaTprapxaabHoM obitecTBe» [2]. [I[paBoMepHO BCITIOMMHAETCS pac-
cy>xpeHue Bupmxunun Byng o «BbIHYXIeHHOCTI» K€HCKOJI MajIol Ipo3bl: « IBopuMas
KHUTA I0/DKHA afJalITMPOBATHCA K TeTy MycaTeIbHUIbl. CIIOPHBIM ABJIAETCA BOIPOC O
HeoOXoiMMOM 06beMe IIPO3bI, OJHAKO, XEHCKVMM NPOV3BEIeHNAM HPUXOAUTCS ObITH
MeHbIIIe B 00beMe, HO IIVpe — B KOMIUIEKCE TeM, MOTVBOB, CI0OXKETOB. BBITh XKEeHIMHOI -
HVICAaTe/TbHUIIEN — 3HAYNUT VIMETb JIeJI0 C APYTVIMU MaTepUaTbHbIMU 0OCTOATE/TbCTBAMU
U IaBJIeHVEM CO CTOPOHBI 001iecTBa» [2].

JlaHHas cuTyaums HOATANKMBAeT K Pa3MBIIIIEHVIO O TeMaTWYeCKOM KOMIUIEKCE,
CKJIaJipIBAIOIEeMCs B paMKax >KaHpa pacckasa. [logyepkHeM, YTO aHIMIMIICKasA >KEHCKas
Majiasi IpOo3a MCCIeAYeTCs Ha CThIKe MEXAVICHVUIUIMHAPHBIX I'YMaHUTAPHBIX IIOAXOJ0B
coBpemenHocT — Culture, Space, Gender, Postcolonial Studies. /136upas B xauecTBe
IIEHTPA/IbHOJl TeMbI CBOETO0 TBOpYECTBA OECIIOMOLIHOCTb TepOVHb — MaTepuanbHO
HeoOeCIeueHHBIX, CTpafjaloux «rhysian women», BeCT-MHACKas MYCATeTbHNUIIA MIIET
VICTOKM KOH(IMKTA CO Cpefioil B OTYYXXAeHMM. ABTOp BimsATenbHOro Tpypa «Ethnic
Modernisms» [I. K. Konser numier: «[[>xun Puc packpsiBaer nousitue dislocation (ot-
CYTCTBUE NPUYACTHOCTU K IIPOCTPAHCTBY, HEBO3SMOXKHOCTb COOTHECTV MUAEHTUYHOCTD
C JIOKYCOM)' Ha mpuMepe egVHNYHBIX Cyfeb, TeM caMbIM 000CTpsIsi YYBCTBO KPM3MUCa,
MHAKOBOCTH, IEITMOTYBHO BO3HMKAOII[ee B TOITHKE ITHINYECKOro MofiepHm3ma [3]. Vc-
CJIeffOBaHNe PaccKasa B paMKaX ITOCTKOTOHMA/IBLHON KPUTHKY HEBO3MOXKHO 6e3 paccMo-
TPEHNs KITI04eBOII «IIO4MHEeHHOI» (subaltern) ¢purypsr — reponnm; «gpyroit», KOTopas
He BIIVICBIBAETCS B IIOHATIE HOPMBI, CTPEMUTCSA 00peCTy VIV 3aKPEeNUTh MIeHTMYHOCTD,
YTBEepANUTD CBOY IIpaBa B obmecTse: «Harusa peMmHM3MpOBaHa KOJIOHN3aTOPaMI, IMEH-
HO [I03TOMY JKEHII[JIHa — CaMoe Ys3BJMIMOe€ 3BEHO L[eTIOYKY, HY>KIalollleecs B HeIIpeCTaH-
HOU 3a1uTe» [4].

Bupnrca Heo6XonyMbIM 0OpMCOBATh COLMAIBHBIN IOPTPET KI0YEBBIX PUIYp pac-
cka3oB J[>kuH Puc. B njeHTpe BHMMaHMA 3HaYMMbBIX PacCKa30B — >KEHIIVHBI, KOTOpbIe
($UHAHCOBO 3aBUCKMBL (OT MY)XXUUH, JPYIMX JKEHIVH), YTO Ae/aeT MX SMOLMOHAIBbHO
OITyCTOLIEHHBIMM 1 Oe3pa3muuHbIMu. [eponan Pric — »epTBbl, KOTOpbIe OCO3HAIOT COO-
CTBEHHOE «3aBMCUMOE OT. ..» IIOJIO>KeHIe: MapTyHa/IbHaA MTO3UILIVS OTYYK/JaeT UX OT 00-

' B KeMOpumKcKoM coBape IPUBORUTCA CIemylolee onpefenennue: «Displaced person — one who
has had to leave his home country as result of war, etc».
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I[eCTBA, KOTOPOE CTPEeMUTCS K VX IIOTHOV MACHTUVKALNN C 3TUM CTaTycoM. bonesoit
TOYKOJ CTAHOBUTCSA OTCYTCTBUE BO3MOXKHOCTM BBIPAa3UThb ce0s, KOTOpOe IPOAB/ALTCS
Ha Pa3HbIX YPOBHAX OPraHM3aLMY TEKCTA, a TAKXKe B M300paXKeHNN pedr repoes (KoTo-
pble MOTYT He 3HAThb fA3bIKa; HEKOTOPBIM U3 HUX He JAeTCs IPAaBO ro/10Ca, NMycaTeNbHUIA
HaMepeHHO OTJaeT IpefIouTeHNe HecOOCTBeHHO-IpsAMoIL peun). VccnenoBarens Keitt
Kprorep npuBoput sipkoe cpaBHeHue: «Te BTOpOCTeIleHHbIe IIEPCOHAXKN, 32 KOTOPbIMMU
Habmopaet Kinapucca lannoysit u gpyrue pacckasunku Byng, u ecTb repouHu Manoi
npo3bl [PkH Pric — TaHIOBIIMIIBI, TOCPEICTBEHHDIE XYNOXXHUIIbI, MAaHEKEHIINIIbI, KO-
TOpPbIe CTAHOBSTCS YaCThI0 MAIIVHBI — 0OeCIOIaHOTO Ipoliecca OTYYKAeHus» [5].

®unocodcknit ¥ CONMOKYTBTYPHBI PYHJaMEHT MHAKOBOCTM B pacckase «Let Them
Call It Jazz», BoimepieM B cBeT B 1962 ropy, JOMOIHAETCA €ro IO3TUKOM 1 IOBECTBOBA-
Te/lbHOM opraHm3anueit. B pacckase «Let Them Call It Jazz» («ITyckait 30ByT mxazom»)
OYEBMTHO IPOABIIAET cebs (II0CT)MofepHIUCTCKas TexHMKa mcbMa JxnH Puc. Ilepso-
JMYHOEe NoBecTBOBaHMe OT mmua CenuHbl [leliBuc BefleTcsA He TONBKO Ha aHIIMIICKOM
A3bIKe, HO Ha IaTya — KPEO/IbCKOM A3bIKe Ha aHIVIMIICKOJ OCHOBE, KOTOPBIN OT/IMYaeT-
CA OT YIIOMAHYTOTO B 60HbHIeI7[ CTEIIEHN (bOHeTM‘IeCKl/I U TpaMMaTN4Y€CKNM, OCHOBHbBIM
ABJIAETCA YCTHOE NMpOTUBOpedMe. TakK, repoMHA-paccKasyulja HaMEPEHHO HacChIIaeT
CBOJI pacckas kpeonbckumu cnoBamn («doudou» — dear, «Sans honte» — man without
honour), He ocMBIC/IAA MX 3HAUEHME HA aHITIMIICKOM fA3bIKe, @ TAK)Ke YMBIIUICHHO IIPMI-
OeraeT K JMCIIO/b30BAHMIO JIEKCMYECKI, TPAMMATIYECK U (POHETNYECKN «BEpHOTO» Ba-
pMAaHTa aHIVIMIICKOrO A3bIKAa /A LUTUPOBaHUA (KOTOpOe BBOAWUTCA B TEKCT B dopMe
HecOOCTBEHHO-IIPSIMOJI pedlt) YOOPHBIX CY>KIEHWIT aHITIMYaH.

Heobxonumo oTMeTnTh, uTo CenmnHa — He IIPOCTO KpeoyKa (BecT-MHACKOTO IPOMC-
XOXKJeHN, KaK, Harpumep, cama [xue Piuc), Ho MymaTka, oTer] KOTOpoil — aHITIMYaHNH,
a MaTh — TEMHOKO)Kas KpeoJiKa. [[eByIIKa, BOCIMTaHHas TEMHOKOXell 6a0yIIKoit, aMu-
rpupyeT B JIoHIOH B cepenuHe 1950-X, NOKMAst >KMBONNCHYI0 MapTUHUKY (CIOXeT, Xa-
PaKTepHBII 11 60MbIINHCTBA pOMaHOB Puic)'. MedTe cTaTh IIBeel He CY>KeHO COBITbCA:
MacTepulia, MPUBBIKIIASA K TOHKOM PyYHON paboTe, OKa3bIBaeTCs CIVMIIKOM MeJIeHHOM
(not quick enough) mnsa mHAYCTpUM MaccOBOro IPON3BOCTBA, OPMEHTNPOBAHHOI CKO-
pee Ha KONMYECTBO, YeM Ha KadecTBO. Bce ee cOepexxeHMs CTpaHHBIM 00pa3oM IIpora-
[AIOT U3 KBapTUPBI, B TO BpeMs KaK oOecriedeHHbIe X03s1eBa-aHITIMYaHe CYICTeMaTNdeCcKN
INEMOHCTPUPYIOT CBOE NIpe3peHIeE.

OcHoBonoMmaramwImM acIeKTOM IIOCTKOJIOHMA/IBHOM TEOpUM ABJIAETCSA MBICTb O
HEePa3pbIBHO CBA3M KY/IbTYPbl KOJIOHM3AaTOPa U KY/IbTYPbl KOJIOHU3UPYEMOTO: CCIIENYs
OIIHY KYNIbTYPY, HENb3 He 3aTPOHYTb JAPYTYI0. B MUpe OTCYTCTBYeT NOHATIE OFHOPOJ -
HOCTI: KY/IBTYPa, CIOKMBIIAACA U3 JBYX Hadasl, HafieJieHa CBOMICTBAMU «ITMOPUIHOCT»
u «uHakoBocTy» (hybridity and otherness: Tepmunsr bxatxa). LleHHOCTD MccnenoBanms
IIOCTKOJIOHMA/IBHOTO TE€KCTa COCTOUT B TOM, YTO OH IlepeCMaTpuBaeT U NpPeCTaBIAeT
37IEMEHTHI IBYX IIPOCTPAHCTB (BHE ¥ BHYTPM KOJIOHUY) ¥ CTaBUT IIOJ, COMHEHMe/OCIa-
pMBaeT Ky/IbTYpy M IIPOCTPAHCTBO oboux [6]. Maiikn HopT oTMedaert, 4To psAx Mozep-
Huctos (3. Ilaynp, T. C. 9muor, TepTpyna CraiiH) UCIoOnb30Bamy BapMAHTEL M VAVIOMBI,

' B pomane «bes6bpexxnoe CapraccoBo Mope» nMeeT 0co60e 3HaueHMe pacoBas HPMHAITIEXHOCTb,
a TaKKe STHMYECKOE pasHOOOpasye OCTPOBOB — POAMHBI AHTyaHeTThl. Tak, repouHsA-Kpeonka (Oymydu
«coloured, but not quite white, not quite black») sanumMaet npoMexyTouHOe [ONTOXKEHVIe MEXY aHIIMYa-
HaMJ U TEMHOKOXXUMH KPeOIaMI.
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OT/INYHBIE OT IMTEPATYPHOTO A3bIKa (BK/II0Yast BEPHAKYILAP), YTOOBI IIepecedb IPaHUIIbI
KY/IBTYP, PECTPYKTYPUPOBATb A3bIK, OPOCUTD BbI30B KOHBeHIAM [7]: [IxuH Puc He saB-
JISIeTCS VICKTIOYEHVEM.

Kak cnipaBiAeTca ¢ oTBepraroment ee cpefioi reponHa? LIntnpys xo3AiKy KBapTUPHI,
TepOVHSA CO3HATENbHO TPYDKABI OITYCKaeT B ee peun I7Iaron to be, menas pacckas Hepo-
CTOBEpPHBIM, a AHIINYAHKY — He 3aC/Ty>KIBAIOIIell I0BEPUs U YBaKEHN, 4TO, 6€3yC/I0B-
HO, IPMHIDKAET ee COIMaNbHOe MojoxKeHue. IIpumedaTenpao, uto CenHa IpaKTUYecKn
He IMTUPYeT CI0BA aHIIMYaH, OHAa BKIIOYAET VIX B CBOM COOCTBEHHBIE: TAKUM 00pa3oM
KOJIOHUS IIpeofo/ieBaeT BAACTb uMiepyuu. OOpaTuM BHUMaHNeE Ha ee TOI0C, KOTOPBII
IyraeT aHI/IMYaH U3-3a Pe3KOro, IOJ0OHOTO B3PBIBY, 3BYYaHNA KPEOIbCKOTO A3bIKa. Tak,
necH: (crioco6 3aaBUTB 0 cebe) mpespamraercs B myM: «I pass her she says in very sweet
quiet voice, ‘Must you stay? Can't you go?’ I don't answer. I walk out in the street to get rid
of her... Then I start to sing, so she can understand I'm not afraid of her. The husband call
out: ‘If you don’t stop that noise I'll send for the police ’»".

OTMeTVM, 4TO «IPUATHBI TUXWIL TOIOC» OPUTAHKY MPUCYIL IPEACTaBUTENAM BbIC-
1ero K1acca: roy1oc CeyHbl IPOTHUBOIIONIOKEH eMY, TaK KaK OH U/I€0/IOTMIECKY He MOYXKET
OBITb TUXVUM U BKpPaJuMBBIM. [epouHsA He pearnpyer Ha rojoc >KeHIIHDI, OH HAXOAUTCS
3a Ipefie/IaMi ee CYCTEMBI OTcYeTa (pedeBoil CUCTeMBbI), OHa IpuberaeT K IecHe — sA3bl-
KOBOJI CTPYKType, 3a/IMCTBOBAHHOJI HEIIOCPEICTBEHHO 13 KPEOIbCKOTO KY/IBTYPHOTO
KOHTEKCTA M IIPOBO3IJIAIIAOIIElT ee >KeHCKYI0 cuTy. B pacckase BO3HMKAET OIITO3MIVIA
«KEHCKMII TO/IOC KOJIOHMM — MY KCKOJ/XKEHCKUI To0c umInepun». Tak HasbIBaeMblii
yrHeTeHHBII (subaltern), 6ecripekoCc/IOBHO 3aBUCAIINIL OT PaCOBBIX, T€H/IePHBIX 1 KJTaCCO-
BBIX pas/n4mit, 00peTaeT paBo rooca, KOTOPBIil MHOIA OKa3bIBAeTCsl TPOMKIIM U yBe-
peHHBIM. ITecHs He MMeeT CTO/Ib YeTKMX TPAHUL], KaK OOBIYHOE pedeBOe BHICKAa3bIBaHIE.
Tax, B mporecce TropeMHoI porynky CeyHa CTIBIIINT IIeHNe U3 3apelledyeHHOTO OKHa:
«We were walking round and round in the yard and I hear a woman singing — the voice
come from high up, from one of the small barred windows. At first I don’t believe it. Why
should anybody sing here? Nobody want to sing in jail, nobody want to do anything.
There’s no reason, and you have no hope. I think I must be asleep, dreaming, but 'm awake
all right and I see all the others are listening too. A nurse is with us that afternoon, not a
policewoman. She stop and look up at the window». TroppMma GpyHKIIMOHMPYeT B KadyecTBe
MHCTUTYTA 00II[eCTBa MOJIepHa, B KOTOPOM sIpye BCEro IeMOHCTPUPYETCs KOHTPO/Ib Hajl
IPOCTPAHCTBOM, BpeMeHeM, TNYHOCTbI0. OKa3aBIINCh B M3O/MALUY, 3aK/II0YeHHbIE Te-
PSIOT BOJIO K JKM3HU, KaK IIOJMeYaeT TepOMHs, OFHAKO HeCHs IPeofoieBaeT IPaHMIIbI
TIopbMBL. [IprmeuarenbHo, yTo CennHa He pa3bupaeT C/I0Ba, aKIeHTUPYs BHUMaHMe Ha
MeJIOfVM, HalloOMMHaroIell mxa3. He MeHee BaXKHO, 4TO y IecHM 6e3 C/IOB eCTb aBTOP
(ammo3us Ha coyn-ucnonuuTenbHuLy 1960x — bpenpy Xosnoyait), KOTOpbIl 6opeTcs
3a IpeofoJIeH e KY/IbTYpHBIX 'paHul. [IecHsa cTaHOBUTCA IIOBOPOTHON [IA JaIbHETIIIel
cynbObI reporan. OKasaBIIMCh Ha cBOOOZE, OHa HAXOAUT pabOTy 1 HEJOPOroe >Kuibe.
OpHaxgpl, Oymydy Ha cy000THel BedepyHKe y IIOAPYTHM, OHA HauMHAeT HAaCBUCTHIBATDh
(«I never sing now») IeCHIO, YC/IBIIIAHHYIO B TIOPbMe, KOTOPYIO Iy0/IMKa BOCIPYHIMAET
Kak mKa3oBy. CelyHa He COIIaCHA C 9TUM OIIpefie/ieHNeM, Beib I)Ka3 — MY3bIKa, KO-
TOPYIO LIMPOKO IKCIUTYaTUPYIOT [/ MacCOBOTO pasB/IeueHNs U JOCYTa, a ee GeccroBec-

! 3neco u fanee nuTpoBaHue BeimonHeHo 1o Rhys, J. The Collected Short Stories/J. Rhys. — London:
Penguin Classics, 2017 [8].
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HOE VICIIOJTHEHME OTCBhUIAET K IMYHOCTHOI CBOOOJe ¥ CAMOIIO3HAHMIO (PaBHO KaK IIaTya,
KOTOPBII OHA JCIIO/Ib3yeT BMECTO TPAAVUILIVIOHHOTO aHITIMIICKOT0), OHAKO OHA pajiyeTcs
BBIPYYEHHBIM C 3aIIVICH TIECHM NIMAHVICTOM JAE€HbIaM.

JIoH[10H, IpefiCTaB/IEHHBII B paccKase, HOMM(OHNYEH, YTO 0O BACHACTCA MOJIEPHICT-
CKOJ1 JVIaJIOTMYHOCTBI0. B 9TOM KOHTeKcTe ImoKasarenbHa POJIb SMU300B, CBA3AHHBIX C
NEATMOTVMBHO BO3HMKAIOIIVIMI MY3BIKOJ ¥ TOIOCOM, MaHEpPOJ TOBOpeHns repouHn. Ilo-
IOOHO [Ka3y, XapaKTePHBIMU YePTaMyl KOTOPOTO SIBJIAIOTCS MMIIPOBM3ALINS, YCKOPeHe
PUTMa, CBUHT, CTIVMsTHME KYIBTYP Pa3/MYHbIX HaponoB, CelyHa MMIIPOBU3UPYET U UIIET
rapMOHUM C VIMIIEpCKUM MypoM. HecydaiiHo, IOKMHYB TIOPbMY, T€POMHS 3aMedaeT y
ce6s1 HOBYIO IIPMBBIYKY — >KeJlaHNe BCTYIaTh B cBeTcKue Oecenpl (small talks, B myummx
OpPUTAHCKMX TPAJULIVIX).

Ha naru B311s1/1, B M300paXkeHNY ICUXONIOrUK yrHeTeHus VHoro, [Ipyroro, 6onbiioe
3Ha4YeHe MMeeT He TOJIbKO pedeBast perpe3eHTalus i 3BYKOBOI 9KPpacuc, HO 1 CIIEKTP
97IEMEHTOB BHYTPEHHETO ¥ BHEIIHEro IICUXO/I0TM3Ma — OIMCaHNe IIPOCTPAHCTB (oM,
OKHO, TIOPbMa) 1 BBIOOPKa MOTUBOB-00pa3oB (JiepeBo, 1IBETHI, I/IaThe), CBSA3aHHBIX C I10-
VCKOM I YTBEPXKIACHNEM NACHTNIHOCTUL.

CormacHo mocnefoBatenbHuIe Teopun pemmuansMa [pxrmmman Poys uMeHHO npo-
CTPaHCTBEHHAs OPraHU3aIVA XYJ0)KeCTBEHHOTO TeKCTa AB/IAETCSA K/II0YEBBIM aCIIeKTOM
VICCTIEIOBaHMA JKEHCKOTO paccKasa: IPOCTPAHCTBO PACKPhIBAET BCE CTOPOHBI COLMAIID-
Horo B3aumopeiicTBus [9]. OkasaBumich 6e3 cpefcTB K cyuiectBoBanmio, Cennna Jleii-
BJIC COIVIAIIAETCSA Ha IPOXKMBaHME B IYCTYIOIIeil KBapTHpe He3HAKOMIIA, KOTOPOTO OHA
BCTpedaeT B Kade. VIHTepecHO, KaK MOTUB OJJIHOYECTBA, HEIIPUYACTHOCTY, IHAKOBOCTY
(YHKIVOHVPYET NOCPefCTBOM JIEITMOTMBHOTO BOCCO3[jaHMs 00pa3oB MYCTOTHI U TH-
myHbL: «But this room so big it look empty...»; «Then I listen, but I can’t hear one sound.
Nobody come in, nobody go out of that empty house».

Paccyxpass o mpocTpaHCTBe [OMa, HeOOXOAuMMO OOpaTUTh BHMMAaHNe Ha Iep-
Bble BIIeYaT/IEHVsI T€POVHM, OKa3aBIuerics Baanyu oT JIOHJOHA Cpeny Hefpy>Kemo0HbIX
cocefieli-aHIINYaH: KBapTVpa Ha BTOPOM 3Ta)Ke 0COOHIKA HECTTYYallHO aCCOLUMUPYETCS
y T€pOVIHY C TIOPbMOJI (3HAKOBBIM SIBJIAETCS SIIM30[, C KPbICOIT, 0OHAPY >KeHHOI! B ITOBA-
Jie cpeny CTapbix focok). Oxxupaast BcTpeun ¢ «OmaroferenieM», CeyHa rojiofaeT 1 Ha-
XOJVTCS B 3aTOYEHNUY, OIACAsICh HEHABUCTHBIX B3IJIAI0B OKPY>KAIOIIMX aHIIMYaH. Tpa-
AMUIMOHHO KOMHATA SIB/ISIETCS] BOIUIOIIEHIEM MUKPOMMPA XO3sIMHA: IYCTOTa KOMHATHI
CYMBOJIM3UPYET €r0 OTCYTCTBIE, @ TAK)Ke HEPUIacTHOCTh CeNMnHbI IPOCTPAHCTBY 4Uy-
YKOJ KOMHATBbI. VI3/1100/IeHHBIM MECTOM TePOVHIU CTAHOBUTCS OKHO, BBIXOfsiiee B s10710-
HeBbIlI caf: «Afterwards I lean my elbows on the windowsill and look at the garden. Red
and blue flowers mix up with the weeds and there are five-six apple trees. But the fruit
drop and lie in the grass, so sour nobody want it. At the back, near the wall, is a bigger
tree — this garden certainly take up a lot of room, perhaps that’s why they want to pull
the place down».

CeMaHTMKa OKHa aKTYaqM3UpyeT Ky/IbTYPHYIO OIIO3MIMIO «OIACHOCTb-0e30-
IIACHOCTb»: JIMIID 13 OKHA KPEeoJIKa MOXKeT 6e30I1acHO HabIIofaTh 3a BJIEKYIIVM ee IIPOo-
CTPaHCTBOM CaJia, KOTOPOE aCCOLVIMPYETCS y TePOUHY C IPOCTPAHCTBOM OCTPOBOB O1a-
rofaps sIpKMM KpackaM (IIPOIIBETAIOLIMM BOIIPEKV BCEMY), ¥ OZHOBPEMEHHO ITyTaeT ee
HEHY)>XHBIMJ HUKOMY s16710kaMy. HeoO6XoiyMo 0TMeTHTD, YTO JiepeBbs 00/1ajaloT 3HA4M-
MOJI CMMBOJIVIKOJ B IIpeMEeTHOM Mupe pacckaza. C MuornosTn4eckoi TOUKM 3peHus
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fepeBo (IIOYBA U IUIOABI) CUMBOIM3NPYET >KeHCKoe Hadano: CenHa COOTHOCUT CBOIO
VIHAKOBOCTb, STHOKY/IBTYPHOE IIPOUCXOXKIEHYE C JePEBOM, IUIOIbI KOTOPOTO IIPUHOCAT
JIIIb TOpeYb ¥ pa3odapoBaHye, UX He IpUHMMaeT OpuTaHcKasa 3eMys. [IpumedaTenbHO
YIIOMUHaHUe BTOPOTO AepeBa, KOTOpoe II0 pasMepaM IPEeBOCXOANUT MepBOe: TaK VIMIIe-
PV JOKa3bIBaeT CBOE IIPEBOCXOACTBO HaJl KOIOHMEIL.

Eme ogHO fepeBo mpuB/IeKaeT BHYMaHMe I€POVHM CKBO3b 3apelledeHHOe OKHO TIO-
pemHol1 KaMepsl: « The window is barred but not small, so I can see a little thin tree through
the bars, and I like watching it». B manHOM 3nM307€ HepeBO CMMBONMM3UPYET BOIO K
XKVUSHMY, CUITY, HaJiexX Ty, obenranme. HakoHel, 0ka3aBIINMCh Ha CBOOO/E ¥ BEPHYBIINCH 32
Bemamit, CenvHa Hab/IOfaeT, Kak cpybaioT To camMoe 6OJIbIIoe AepeBo B Cafy: O3HAYaeT
I 3TO, YTO IHAKOBOCTb IePOVMHM OOJIbIlle He YIPOXKaeT ee CylieCTBOBaHMIO? VIMmepus
orcrymnaet? leponHs obpeTaeT mpaBo rooca? Bompockl 0CTarTCs OTKPHITHIMHA.

VIMeHHO OKHO, Oyy4y IIPOMEKYTOYHBIM IIPOCTPAHCTBOM, ITOOYX/jaeT FepONHIO 110-
KIZIaTh IPOCTPAHCTBO KOMHATBI, YTO HEM3OEXXHO BjIeveT 3a cO0OIT HEPUsATHE TePONHNI
OKPY>KaIOLVIMM, KOTOPBIE, MCIIBIThIBASI CTPaX Iepef; caMOOBITHOI U CBOOOIHOI IO AYXY
KPEOJIKOII, CMOTPSIT Ha Hee, KaK «/{MKIe 3BepH, BBIITYI[eHHbIe Ha BOM0». Kak 11 B nepBoM
cbopHuke pacckazoB mucarenbHubl «Left Bank and The Other Stories», nmosropsito-
IUIiCA MOTUB B3IVIAfIa CYMBOJIM3VPYET MONBITKY NPYCBaVBaHMA, HAJIOKEHMS 3aIIpeTa.
B3arsay u3BHe 3anevariieBaeT IHAKOBOCTD, IPYTOCTh, HecOOTBeTCTBYE CeVHBbI, fe/laeT
ux ocsizaeMbIMu. OIIBIT CaMOOLIYIeHNA ce0s yepes3 B3IIAL Apyrux (0c06eHHO — maTpu-
apxanpHbIi B3I7AN) — self-in-the-eyes-of-the-other — BbI3bIBaeT y reponHu TpeBoxkHOE
YYBCTBO «IPYTOCTI».

JIHakoBOCTD (Ke/laHMe IIeThb, TaHIIEBAaTb, NPOABJIATh CaMOOBITHOCTD, IPUCYIIYIO
KpeoJiaM) CTAaHOBUTCA NPUYVHON TIOPEMHOIO 3aK/II0UeHVs: pa3duB okHO cocepsaM, Ce-
JVHA He HAaXOMUT JIeHeT OIUIaTUTDb wITpad. buHapHBII MOTUB BIacTU-6€3BIACTVA HaM-
0osee IOJTHO pacKpBIBAETCS B CLiEHAX apecTa U cyfa. Tak, Bo Bpems apecra CennHa 00-
pallaeT BHMMaHMe Ha MAaCCUBHYIO CTYIIHIO JKEHIVHBI-TOJIMLIEIICKOI, KOTOpas «OynTo
XOueT pasfiaBUTb BeCb MUp». B mpoljecce cyfa BHyTpeHHMI MOHOJIOT TePOVHY CTIMBAETCS
C OIMCaHVeM BHEIIHYX feiicTBuil: CenyHa OTKa3bIBaeTCs TOBOPUTD B Cyfie. Y CyZbU OKa-
3bIBA€TCsI TAKOJI XKe TUXMWIT, KaK U Y HeHaBUSIIell ee COCeKY, TOI0C, YCIbIIIaB KOTOPBII,
OHa OCO3HAeT TIIETHOCTD IOIMBITOK 3AIIUTHI M MUPUTCS C 6€3BICXOTHOCTDIO. TeopeTunk
nocTkononnanusma Jpkeppu CMUT IOCTYIMPYeT MOTYaHye Kak GopMy COpOTUBIIEHNS
MHCTUTYIVIOHATIBHO OPTaHM30BAaHHOI B/IAaCTH (XOTSA MOJTYaHME OKa3bIBAETCS TEM, Yero
mobuBaeTcst «yrHeTaTenby») [10].

OxasaBInch B TIOpbMe (TIOPEMHOI OO/IbHIIIE) TEPOUHS I0TIA/jaeT B TaK Ha3bIBae-
Mble «Ipyrue/uHble IPOoCTpaHCTBa» 0 M. OyKO: MHBIMU JIOKYCaMU SIBIISIOTCS Te, KOTO-
pble «BBIPBIBAIOT» I'epOs U3 IPUBBIYHON ITOBCETHEBHOCTY — TIeTEPOTOINN — «peajb-
Hble, JeVICTBUTENbHBIE, OTHOCAINEC K MHCTUTYIMOHANIbHOI cdepe obuiecTBa MecTa,
KOTOpBIe ABJIAIOTCA B TO )K€ BpeMsA KOHTP-MecTaMM, PaKTIIeCKV OCYIeCTBICHHbIMU
yromuaMu. BmecTe ¢ TeM B HUX pelpe3eHTUPYIOTCA, CTABATCA IOJ BOIIPOC U IIpeBpalla-
I0TCS B CBOIO IIPOTVBOIIOJIOXKHOCTD BCE JIPyTe peasbHble MeCTa, KOTOPbIe MOXXHO HAlITU
B KynbType» [11]. Kpeonka okasbiBaeTcsi B IPOCTPAHCTBE TIOPbMBI U3-32 TOTO, YTO Y Hee
HeT MecTa HU B IIy0O/1m4HoII (agora), Hu B npuBaTtHoit (oikos) cdepax.

TropeMHBIIT TOPATOK, aTMOCepa, CKYFHOCTb IPUPOJHBIX IOKYCOB — BCE 9TO yrHe-
TaeT TepOMHIO, OKa3aBIIYIOCsA B 3aTOYeHUN. [paHuIell MeXX1y MHBIM IIPOCTPAHCTBOM U
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«peaslbHBIM» MVYPOM BHOBb BBICTYIAeT IIOTPAHMYHOE IIPOCTPAHCTBO OKHA ¥ BIIEPBbIE
BO3HJKalollee B IIPEeIMETHOM MMpe pacckasa sepkano: «Sometimes I think, T'm here
because I wanted to sing’ and I have to laugh. But there’s a small looking glass in my cell
and I see myself and I'm like somebody else. Like some strange new person». 3epkano
Kak aM6OnemMa caMopedekcuy, aBTopedepeHIN, aBTOIOPTpeTa CTAHOBUTCS 00beK-
TOM HOCTYDKEHMS Ce0si: TepOuHs NIOHMMAET, YTO TIopbMa (AHIINA), eCIM He CTIOMUIA,
TO 3HAYMTEJIBHO M3MeHWIa ee. JIOOIBITHO, YTO BO BpeMsl IpeObIBaHNs B TIOPEMHOI
6onpHUIIE eif pepyiaraiot ABe kuuru: «One day a nice girl comes around with books and
she give me two, but I don’t want to read so much. Beside one is about a murder, and the
other is about a ghost and I don't think it’s at all like those books tell you». Ymomnuanne
Ipu3paKa/IpU3pPavHOCTy OTPaKaeT MUPOOLIYIeHe TePOVHY, 3aHMMAIOLIEeN TT0/I0XKe-
Hue «in-between».

HemanoBaxeH 00pa3 miaTbss — K/II04eBOII Ay Bcero TBopyecTBa [xun Puc. ITna-
Tbe CenMHBI, KOTOPOe OHA MPUBO3UT B JIOHJOH, OT/IMYNUTENBHO TEM, YTO T€POUHS HIU
pasy He HajieBaeT ero. BriepBble IIaTbe MOSABIIACTCS B SIIU30/ie CCOPBI C XO35IKOII KBap-
TUPBI, TPeOYIolIell OT repOoMHY 3a0/1aroBpeMeHHOI OIIaThl 3a npoxxknsanue: « When I tell
her no, she give my suitcase one kick and it burst open. My best dress fall out, then she
laugh and give another kick». HeBo3MoxHOCTD HafieTh IIaThe CBUAETENBCTBYET O Map-
ryuHam3anyy camoil Ce/VHbL: IJIaThe OCTAeTCA B YeMOJlaHe, HO VIMIEPCKIIT MUP TaK U
He TIPeJjOCTaB/IseT BO3MOXKHOCTM €r0 BBIXOZIA B CBET. Yap IO YeMOJaHY, BBIOPOIIEHHO
113 HETO IUIaThe BOIUIOLIAIOT IIPOLIeCC, IPOMCXOAAIVI HaJj UMMUIPAaHTKOI, MIHAKOBOCTD
KOTOPOIJI He jaeT eif oOpecTy cBoe MecTo B AHIIMN. He MeHee Ba)XKHO, UTO IIBET JTyYILEro
IUTIaThsI OCTAETCA 3arafikoil, B TO BpeMsA KaK BTOpPOe IIaThe, KOTOpOe repOuHs Mprood-
peTaeT Ha BBIPy4YEeHHBIE 3a IIECHIO JICHDbIY, ONVICBIBAeTCsA KaK IbIIbHO-po3oBoe. HoBoe
IJIaThe, IIOJIly4eHHOe B OOMEH Ha IIOTeplo ee IeCHM, 3aBepluaeT Ipeobpaxenne Cemn-
HBI, KOTOpasi CJIOBHO oOpeTaeT Hafexy Ha Oynyiiee. Boibpas miarbe, CenHa HajieBaeT
MacKy oblecTBa HOTpebIeHNs (OTCTynas OT MHAKOBOCTH), OGHAKO OCTAETC YaCTUIHO
BepHOII cebe, 0 YeM CBUIETE/TbCTBYET IIBET IIAThs: IBUIBHBIN — Cllep>KaHHbIN (1Ty6/mny-
HBIIT), pO30BBIiT — caMOOBITHBII (mpuBaTHbIt). OuHam pacckasa ontumucrtudeH. Cre-
IyeT y4UTBIBaTh, 4To Ce/luHa OCTaeTcs IIBeell: ee paboTa BKIIOYAeT B ceOsA IMOYMHKY,
THepefieNiKy, 1, HaKOHell, COe[IIHeHNe YacTell B 1Ie/I0e, YTO M03BOJIAET el COOTHOCUTD Ka-
TETOPUU «CBOM» — «VHOW».

3aknrodeHne

B pacckase «Ilyckait 30ByT I’)Ka3oM» IIepBONMYHOE IIOBECTBOBAHME, OT/INYAIOIIeeCcs
JIMHIBUCTUYCCKUMU OCO6€HHOCTHMI/I (BKHIO‘IQHI/I@ Kp€O/IbCKUX C/IOB, HapylLI€H€ I'paMMa-
TUYECKMX ¥ OpDHO3MIYECKIX HOPM aHIIMIICKOTO 3BIKa), @ TaK>Ke 00pasHO-IIPeMeTHBII
MUP CTaHOBATCA BBIpaKEHMEM CIOXKHOTO (pumocodcKoro, 3THOKYIBTYPHOIO COCTOS-
HUS «MHAaKOBOCTM» (otherness), mpoTMBOCTOSIHMS NIpefcTaBUTENIEN MITEPUN U ObIBILIEN
KosoHun. Ilorpann4nbie MpOCTPaHCTBA, a UIMEHHO — JOM, OKHO, TIOPbMa, BOIIJIOLJAIOT
pasHble 3TaIbl IOMCKA UIEHTUYHOCTH, OCyllecTBasAeMoro repouneit Cenmunoit JleiiBuc:
B JJOMe IepOVHS OTHACTCS IPYCTH, HO B3aVIMOZEIICTBYET C BHEIIHMM MUPOM (IIPUPOLOIT)
Y HefIPY>KeTII0OHBIMM aHITIYaHAMJ Yepe3 OKHO, B TO BpeMs KaK B TIOpbMe (TIOPEMHOI
0oNbHMIIE) TEPOVHS Ha BPeMs TepsieT CBsA3b C XXKM3HBI0. BaXKHO ¥ TO, YTO EITMOTUBHO
BO3HMKaromye B TBopuecTBe [)KuH Puc mpegmeTs! BejHoro Mupa (fepeBo/IjBeTsl, 3ep-
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KaJIo, IUIaThe), B PacCMaTpPMBAaeMOM paccKase BIIVICHIBAIOTCA B eVHBIN TeMaTWYeCKMit
KOMIIZIEKC TIOBeCTBOBaHuA 0 «JIpyrom». IIpumedarenbHo, 9TO M caM >KaHp 3a/JaHHOTO
pacckasa IOoATBEepP>KAaeT COOCTBEHHYIO MapTHAIbHOCTD, ITepudepuitHoe I0I0XKeHe.
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The article examines short story as a peripheral genre that gives voice to the Other. The genre speci-
ficity of the modernist story (lack eventfulness, leitmotivs, deepening of external and internal psychologism)
determines the narrative (first-person narration in Patois) and features of Jean Rhys’ story «Let Them Call It
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dow — prison), as well as images that arise in the Rhys’ short stories (tree — flowers — mirror — dress).
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COBPEMEHHAS OMAOAOTMYECKA
TEPMMHOCWCTEMA AHTAUMCKOTIO S3bIKA
B AEKCMKOIPAOMYECKOM ACTIEKTE

Jannas cmamos nocesueHa U3y4eHuro cospemerHol Punonoeu1eckoti mepmuHo-
cucmembl aHeIULICK020 A3bIKA 6 TeKcuKozpagdudeckom acnekme. Paccmampusaromcs
0CHOBHble 0COOEHHOCMU PUOTI0ZUHECK020 MEPMUHA U PUNONI0UUECKOL MePMUHO-
cucmemvl. AHATUSUPYEMCA CneUUPUKa coBPEMEHHBIX AHeNIOAZLIYHBLX PUIIONI0ZUe-
CKUX CI06apeli, ONUCbIBAemcs Ux Maxkpo- u mukpocmpykmypa. Popmynupyromcs
pexomeHOauULU no COCMABIEHUIO CTI06APS PUNONOZUUECKUX MEPMUHOB.

Knroueswvie cnosa: MepMUH; MePpMUHON02U; MePMUHOCUCeEMA; gﬁunonozuuec;caﬂ
mepmuHocucmema; ﬂekcwcozpagﬁuuemuﬁ acnexkm,; giwzwzoeuuecxuﬁ cnosapo.

* 6 o

@Kfas Hay4Has 00/lacTb cO3[aeT M NMpUMeHseT COOCTBEHHBIN TepMMHOJIOTIIYe-

CKMIT ammapaT, eAVHMIBI KOTOPOTrO MO3BOJISIOT KPAaTKO M €MKO MMEHOBAaTh I10-

HATYUS. DTO CHpPaBe/IMBO U i GUIONIOIMYeCKOro HAIlpaBJIeHVs], pasyiyHble
OTpac/M KOTOPOTO pa3pabaThIBalOT COOCTBEHHbIE OCTOSHHO MONOMHAEMbIe TEPMUHO-
norndeckne cucrembl. Ocoboe 3HaueHNe IIPpU U3ydeHNN (PUIONTOTUYECKON TEPMIHOIO-
TUY VIMeeT UCCIefloBaHMe eé TeKCUKOrpaduaecKoro acrekTa. AHIIOSA3BIYHBIE (IIONTOT-
JeCKIe CIOBapy BBICTYIAIOT MHCTPYMEHTOM GUKCAIUY U CUCTEMATHU3aL{MI aHIIUIICKIX
butonornyeckux TEPMUHOB U UX 3HadeHuit. [Ipu 3TOM B JaHHOIT 06/1aCTH CYILIECTBYET
PSIZL HepelleHHBIX Ipo6yeM. B yacTHOCTH, 10 HacTOsIIero MOMEHTa He ObUIN BhIpaboTa-
HbI ef[VHble IPUHLUIIBI IIOCTPOEHNMs (PUIONOTNYECKUX CTIOBapeil Ha YPOBHE UX MaKpo-
Yl MUKPOCTPYKTYPBI, YTO 3aTPYAHsIET UX UCIIONb30oBaHue. Lle/b HacTosAIero nccienoBa-
HSI COCTOMUT B M3YYEHUI COBPEMEHHOTO COCTOSTHIS GUIONIOTNYECKON TePMUHOCHCTEMBI
QHIIMIICKOTO sI3BIKA C MO3UIMY TeKCUKOTpau, BbISBICHNN OCHOBHBIX Ipo6ieM aH-
IJIOSI3bIYHBIX (PUTIOTIOTMYECKIX CTTOBApPeNt U My Tell MX YCTPaHEeHN.

dunonornmyeckuii TepMuH 1 GUIONOrMIECKass TEPMUHOCUCTEMA
B xope n3y4eHms o607 TepMUHOCUCTEMBI BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTD OIIpee/IeHUs

TPaHMNLL IOHATHA «TePMIH». [JaHHAA NIeKCMYecKas efVHUIA TPOUCXOANUT OT JIATMHCKOTO
“terminus” — B 6YKBa/JIbHOM 3HaYeHWM «TPaHULA», «IIpefe/». Kak mpaBumiio, CylmHOCTDb
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TE€PMMHA PACCMATPUBAETCA C NO3ULIMM TPeX MOAXOMAO0B. JIOTMYeCKMIT TIOAXO0J, OPUEHTH -
POBaH Ha CO3flaHMe KPAaTKOI1 JIOTMYeCK) BbIBEpeHHOI ¢popMynuposku (7, c. 219]. IIpn
OIMICATEIbHOM IIOZIXOfIe CO3JAI0TCA Pa3BEPHYTbIE ONPENENEHNA, OTPAKAIOLIE CIIEeLN-
¢duueckye XapaKTepUCTUKY TePMIHOIOTMYeCKNX efmHuLl. Emé ofuH nopxon onpenens-
eT TEPMUH 4epe3 ero MPOTUBOIIOCTAB/ICHNE CTIOBaM U3 o01elt nekcukn [14, c. 88]. B Ha-
CTOsAIIlee BPEMA CYIECTBYET OTPOMHOE KO/IMYECTBO TPAKTOBOK IIOHATUA «TepMMH». Ero,
B YaCTHOCTMY, IIOHMMAIOT KaK:

— m06YI0 IEKCMYECKYI0 eIHNITY, 00/IaaIol[yI0 CTPOTO OIpefie/IeHHbIM 3HaUeHIeM;

— ©XaToe onpefie/ieHNe MOHATIS;

— criennuIHOE I KaKoii- 6o cdepsl (HayIHO MU IPOV3BOJCTBEHHOI!) CTIOBO,
11 KOTOPOTO CTPOTO OYepUYeHHOe OIIpefie/ieHNe He sB/IsgeTcs o0sa3aTenbHbIM [ 14, c. 88].

[TonbITKM [jaTh €yIHOE OIpefie/ieHNe MOHATUIO «TEPMUH» IOABEPralTCs KPUTHU-
ke. Tak, uccnemoparenp B.M. Jleliunk cumTaeT, 4TO y4eT BCeX MPU3HAKOB CTONb MHO-
rOACHEeKTHOTO SIBJIEHNS B OJHOJ TPAaKTOBKE HEBO3MOXKEH ¥ IPOTMBOpednT joruke [10,
c. 30]. Takoit mogxoy ompaBAbIBaeT OJHOBPEMEHHOE CYIIeCTBOBaHME PasHOOOPA3HBIX
onpeneneHMﬁ[ TE€pMIHA, KOTOPbIE MOTI'YT BUJONU3MEHATDCA B COOTBETCTBUU C HYXTaMU
obnmacTy ynorpe6ieHns JaHHOTO TOHATHSL.

B pamkax HacTOAIIEN CTaTby TEPMUH PEIIEHO IIOHMMATh KaK CI0BO M/IN CTIOBOCOYe-
TaHMe, VICIO/Ib3yeMOe B OIIpeie/IEeHHON 00/IacTy 3HAaHVSA VIM Ye/I0BEYeCKOI IeATebHO-
CTM J/I HAMMEHOBAHA CIeIVIPIIHOTO /LA JAHHOI 00/1acT! IIOHATUA VIV IIPeIMeTa.

CaMa CYIIHOCTb TepMMHA IpefycMaTpyuBaeT ero (yHKIVOHVPOBAaHME B PaMKax
OIIpefie/IeHHON IPaKTIYeCKOil Wy HaydHOU cdepbl. COBOKYIIHOCTb TEPMUHOB TaKO
OT/IeTIBHO B3ATOII chepbl popMupyeT crienpuaecKkmii «sI3bIK HayK», Ha3bIBaeMblil Tep-
MUHOCHUCTeMOl [3, c. 148]. TepmuHOCuCTEeMa ompefenaeTca KaK «yIOpsALOYeHHOe MHO-
YKeCTBO TEPMUHOB € 3apVKCUPOBAaHHBIMI) OTHOIIEHUAMY MEXAY HUMM, OTPaKAIOLIVIMU
OTHOULIEHNA MEX/y IIOHATIAMY, KOTOPBIMU 3T TePMIHBI Ha3bIBAIOTCA» [3, . 149]. Tep-
MIHOCHMCTEMA I10 OTHOIIEHMIO K TEPMMHY IIEPBUYHA, B TO BPEM: KaK CaM TEPMIH BTOPH-
JeH 1 BO3HUKAeT Kak eé asieMeHT. CylilecTBOBaHVe TEPMUHA 00YCTaBIMBaeTCsl Haln4mueM
CHCTEMBI, B COCTaB KOTOPOJI OH BXoaMuT [1, c. 39]. Bonee Toro, Mekcnyeckas efuHNIIA IPY-
obpeTaeT Bce CBOJICTBA TEPMIMHA TOIBKO B PAMKaX COOTBETCTBYIOIIEN TEPMITHOCYCTEMBI
(BHYTpM s3bIKa COOTBETCTBYIOIIEN 06/macT). 3a mpefeaMy TEPMUHOCUCTEMBI TEPMUH
CIIOCOOEH IOTY4aTh OIOTHUTE/IbHbIE CMBICIBI U YTPAauMBaTh CBOIO CTUIVMCTUYECKYIO
¥ SMOILVIOHA/IBHYI0 HEMTPATBHOCTS [9, c. 68].

@utonornyeckas TEpPMUHOCUCTEMA ABJIAETCA OJHONM M3 3HAYMMBIX TYMaHMTAapPHbIX
TepMMHONIOIMYeCcKMX cucteM. Enyunna «umonornus», B 6YyKBaIbHOM IIepeBOfie € Ipede-
CKOTO O3HavYamllast «1000Bb K CIOBY» MM «I0O0CTOBME», YIOTPEOISIeTCs i nMe-
HOBAaHMA COBOKYIHOCTM HAayK, IIOCBAIIEHHBIX MCCIENOBAHMIO KY/IBTYPbl, OTPaXKEHHOI
B JINTEPATYPHBIX IPOU3BENEHNUAX 1 sA3bIKe [2, ¢. 363]. Ilox ¢pumonorndeckoit TepMuHOCH-
CTeMOJI IOHMMAETCA COBOKYITHOCTD B3a¥IMOOOYC/IOB/IEHHBIX /1 CBSAI3aHHBIX JIPYT C IPYTOM
Ha JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOM, JIOTMKO-IIOHATUITHOM, TPaMMaTI4eCcKOM U CII0BOOOpa3o-
BaTe/IbHOM YPOBHSX TEPMIHOB, 0003HAYAIOMMX (PUIONIOTMYecKye ABIeHNS U MOHATUA
[13, c. 29]. Ipyrumu cioBamu, Gpuionorndeckas TEePMUHOCKCTEMA — 3TO COBOKYITHOCTD
TEPMMHOB (UJIONOINIECKIIX HayK.

CocraBHOII effuHNIIEN PMUIIONTOINYIECKON TEPMIHOCKCTEMBI BBICTYIIaeT PUIONIornde-
CKMIT TepMVH, OT/INYAIOLINIICS PAJOM 0COOEHHOCTEI, IIPUCYIINX I'YMaHUTAPHOMY Tep-
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myHy. Crienrka ryMaHUTaPHBIX TEPMIHOB 00YC/IOB/ICHA XapaKTepUCTUKAMM VICIIONb-
3YIOLIVIX 3TU TePMVHbBI TyMaHUTAPHBIX IMCUVIUIVH. EC/u ecTecTBeHHbIe HayKM M3yda-
I0T IPUPOAY ¥ OMOIOTMYECKYI0 CTOPOHY 4e/IOBEKa, TO IIPeMeTOM I'YMaHUTAPHBIX HayK
BBICTYIIAeT KY/IbTypa BO BCeM €€ MHOT0OOpasuy U 4eloBEeK BMeCTe C €ro COLMATbHON
U JYXOBHOI CTOpoHOM [4, c. 101]. [InA ecTeCTBeHHBIX HayK XapaKTepHa NMPaKTUYeCKN
a6CoMOTHAsA 0O0BEKTUBHOCTD, KOTOPYI0O MOXKHO OKa3aTh SKCIIEPUMMEHTa/TbHBIM ITyTeM.
B rymaHuTapHBIX Xe HayKaX MaTepuas CCIefoBaHmsA IPpefiCTaBIeH B popMe MepexnBa-
HMIA, 4TO Je/laeT UCTUHHOCTD 3HAHNUII B 3HAUUTE/IbHOII CTENIeHN CYObeKTUBHOIL, a TaKoKe
HpyjaeT M SMOLIVOHAIbHYIO U OLEHOYHYIO OKPACKY.

B cBsi3u ¢ 9TMM ryMaHMUTapHbIE TEPMUHOCUCTEMBI XapaKTePU3YIOTCS MEHBbIIIel YII0-
PAJOYEHHOCTDIO, @ BXOJIAIINME B VIX COCTAB eIMHNI[BI He COOTBETCTBYIOT IIPE/ICTAB/ICHN-
AM 00 «MJIeaTbHOM TePMMHE», KOTOPBIil JO/DKEH OTINYaThCsA KPaTKOCTBIO, TOUHOCTBIO,
CeMaHTUYeCKOIl OJIHO3HAYHOCTHIO, IMOLVIOHA/IBHON Y OLIEHOYHOI HelTPalTbHOCTBIO [8,
C. 622]. V3-3a BBICOKOII IPOHNUIIAEMOCT TPAHNUIL] [yMaHUTAPHBIX TEPMUHOCUCTEM OffHM
VI Te >Ke TePMUHBI YIIOTPEO/IAI0TCA B Pa3/IMYHBIX cepax U IprodpeTaoT 60/IbIIoe KO-
JM4ecTBO 3HavYeHmil. Hanpumep, TepMuH action, COIJIaCHO TUTEPATYPOBEJUECKOMY CJIO-
Bapo H. ®pas, nmeet cnenyouye TPaKTOBKN:

— an event or series of real or imagined happenings forming the subject of a novel, story,
play, or narrative poem;

— the events of dramatic work as presented on stage or in film, embodying the plot;

— the movements of the actors on stage or before the camera;

— innet, or psychological, movement;

— either of these concepts as applied to the events of non-dramatic fiction [19, c. 24].

Crepytomyto npo6neMy ryMaHUTapHBIX TEPMUHOB B LIeIOM U (UIIONIOTUYECKIX
TEPMUHOB, B 4aCTHOCTM, COCTaBiAeT crnenyuduka nx gepununmit. Ecnmm onpenerne-
HUA €CTeCTBEHHOHAYYHBIX TEPMMHOB OJHO3HAYHBI ¥ KOHKPETHBI, TO TEPMUHBI Ty-
MaHMTAapHBIX HayK M3MEHAIOTCA C TeYeHMEM BPEeMEeHM M BapbUPYIOTCA B TPAKTOB-
KaX pasHBIX uccrefmopareneir. Kpome Toro, Takme TPaKTOBKM MOTYT OTIMYATbCA
9KCIIPECCUBHOCTBIO ¥ 9MOLMOHATbHOCTBIO, Ha YTO yKasbiBaeT V1. A. [lertapéna [5,
c. 4]. VItak, B oT/IM4Me OT e€CTeCTBEHHOHAYYHBIX TEPMUHOB, I eIMHUL] (PUIONIO-
TUYeCKOl TEPMUHOCUCTEMBI BO3MOXXHBI MHOTO3HAUHOCTD (T€PMUHOIOTMYeCKas I110-
INCEMUsA), PACXOXK/eHN B TePUHUIVAX, HaTM4dle S9MOIMOHAIbHOI, 9KCIIPECCUBHOI
U/ OLleHOYHOI oKpacky. CreoBaTe/IbHO, TEPMUHBI TYMaHUTAPHBIX JUCHUIIIVH
He COOTBETCTBYIOT CTAaHAAPTHBIM NPEJCTABICHUAM O TEPMUHOJIOTUY, YTO BBI3bIBAET
oIlpefielieHHbIe CTIOXKHOCTY M3-32 HEBO3MOXKHOCTHU MX SICHOTO ¥ OFHO3HAUYHOTO TOJI-
KOBaHNA B OTAEC/IbHDBIX CIy4daiX.

dutonornyeckas TePMIHOCUCTEMA, KaK ¥ TEPMIHOCKCTEMBI IPYTYX I'YMaHUTapHbBIX
AVICLUIUIVH, OTIMYAeTCA OTHOCUTENIBbHON MOOMIBHOCTDBIO M OO0jee-MeHee peryIspHoi
HOIO/IHAEMOCTBI0. B pacuipenny TepMIHOIOTUY 3aJefiCTBYIOTCA CTaH AP THbIE CIIOCO-
ObI TepMMHOOOPa30BaHNA, TaKVe KaK CeMaHTIYeCKast KOHBEPCHs, IIPY KOTOPOIT TepMM-
HOM CTaHOBUTCS €IVHNIIA OOIIIell JIEKCUKY, TEPMUHOIOIMYeCKasl JepyuBals, MHOA3BIY-
HbIe 3a/IMCTBOBaHMsI, Ka/lIbKMpoBaHue 1 abopesmanys 11, c. 194].

[Tpu paccMoTpeHUy GUIONIOINIeCKON TEPMUHOCUCTEMBI AHITIMIICKOTO fA3bIKA B OT-
IleIBHOCTY OOHapy>XuBaeTcs psaf ocobeHHocTeit. [Ipexxe Bcero ciefyeT OTMETUTD, YTO
JlaHHAs TEPMUHOCKCTEMa pa3BMBaIach Ha OCHOBE I'PEYeCKUX MCTOYHVKOB M BK/IIOYAeT
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B ce0s1 3HAUMTETbHOE KO/IMYECTBO MHOA3BIYHBIX 3a/IMCTBOBAHMII M3 PAa3/IMYHBIX €BPO-
HeVICKUX SI3BIKOB [6, ¢. 62-64]. V1. b. Uemepuc BbiiensieT B aHIIMIICKON (PUIOTOTMYECKOI
TePMMHOCHUCTEMe TaKye OCOOEHHOCTM, KaK MCIIONb30BaHNe B TePMMHOOOpa3sOBaHUU
VIMEH COOCTBEHHBIX JIMHIBMCTOB, YYEHBIX U3 00/IaCTU €CTeCTBEHHBIX HaYK, a TAKXKe IMEH
3 IUTePaTypHBIX Ipoussenennit (blumfeldianism, Sapir-Whorf hypothesis, malapropism),
ynorpe6nenue crenuduaHbix adppukcos-eme, — ese, alio- (lexeme), popmupoBaHme TEp-
MIHOB Ha OCHOBe 971eMeHTa speak (Newspeak) [12, c. 18].

Utak, ¢unonornyeckas TepMMHONOIMYECKasA CUCTEMa aHITIMIICKOTO A3BIKA IIpef-
CTaBsAeT o000l TYMaHUTAPHYI TEPMUHOCUCTEMY, C/IOXKUBIIYIOCS B OIpefie/IeHHBIX
VICTOPMYECKNX YC/IOBUSAX Y MCIIONB3YIOIYIO KaK CTaHAPTHBIE, TaK U ClielnUIHbIe MO-
Ieny TepMUHOOOpasoBaHys. BoIcTymaomuil eqyHNIIell pacCMaTpUBaeMOl TePMUHOCH -
CTeMBbI PUIIOTOTMYeCKII TEPMIMH MOXKeT 00/1alaTh MHOTO3HAYHOCTBIO, HEYETKOCTBIO Jie-
GUHMIMIT U 9KCIIPECCUBHOCTBIO, YTO IPOTUBOPEYNT IPECTABIEHNUAM 00 «/IeanbHOM
TePMIHE», HO OObACHIETCS CYOBEKTUBHOI CYI[HOCTHIO [YMaHUTAPHBIX HaVK.

AHTI0A3BIYHBIE (I)I/UIOIIOI‘I/I‘ICCKI/IC CIoBapm u ux cneuml)m(a

duronornyeckas TEpPMUHOCKCTEMA aHITIMIICKOTO A3BIKA 3aMKCHpPOBaHA B CIEIN-
aJIPHBIX QUJIONOIMYecKX coBapsx. [IpakTudeckmit aHaMM3 TaKMX C/IOBapell, aKTyalb-
HBIX /I TI0/Ib30BaTe/Iell B HAacTOsAIlee BpeMs, IIOKa3bIBaeT, YTO OONBIIMHCTBO M3 HUX
npefcTaBisgeT coboil IepepabOTaHHbIE CIPAaBOYHbIE W3[JaHMVA, BIIEPBbIe BBIIIEHIINE
B 1980-x 1 1990-X rojax ¢ aKTyaJbHBIMU JOIONHEHUAMN U IpeobpasoBanysamu. [Ipu
3TOM BCe (UJIONOrMYeCcKye CTIOBApy JIEJIATCA Ha JiBa OCHOBHBIX BIJIA: CJIOBApY JIHIBU-
CTUYECKVMX TEPMVHOB ¥ C/IOBAapy JIUTEPATYpOBeAYeCKUX TepMUHOB. OTOOpaHHbBIE /1A
VICCTIEOBAHMSA CTIOBApy OTIMYAIOTCA 110 PAAY lTapaMeTPOB, BK/II0YAs:

— YJC/I0 BXOJAIIMX B HUX TEPMUHOTOTMYECKIUX eVHNALL;

— IIe7IeBYIO ayINTOPUIO, KOTOPYIO MOTYT COCTaB/IATD A3BIKOBENbI-IPO(eCCHOHAIbI,
CTYIEHTBI WM LIMPOKas IMyOnnKa;

— OCBelljaeMble pasfie/ibl TMHTBUCTHUKIA

CpaBHeHUe U OIleHKa CIoBapell IPOBOANIACH HA YPOBHE VX MaKpO- ¥ MUKPOCTPYK-
Typbl. Ha ypoBHE MaKpOCTPYKTYpbl pacCMaTpUBaNIOCh Hamu4ume/OTCYTCTBUE TaKUX CO-
CTaBHBIX 4YacTeil, KaK COfep)KaHue, BBeleHe VIN TIPEeANCIOBIe, OC/IeC/IOBeE, TIPIUIO-
KeHus U T.J. [Ipy aHamm3e MaKpOCTPYKTYPbI TaK)Ke M3ydasicst IPUHIAII OPTaHU3aLNN
c/IoBHUKA (a71paBUTHBIN MM TEMAaTUIeCKUI).

BbI10 BBIAB/IEHO, YTO OOIIMM 3/1EMEHTOM MaKpOCTPYKTYPBI [/Is1 BCEX aHITIOSN3bIY-
HBIX (UIONOTMYECKUX CIOBapell SIB/IsSeTCs OPraHM30BaHHBIN B anaBUTHOM IOPSIZIKE
CTTOBHMK. TeMaTuyeckoe pacrpesiesieHne TepMIHOB B JIEKCUKOTpadUIecKyX ICTOYHMKAX
paccMaTpyBaeMoll TPYIIIbl He BcTpedaeTcs. AndaBuTHaA OpraHusanysa obrerdaer mo-
VICK HY>KHBIX TepMMHOJIOTYYECKMX eVIHNI] 11 ITO3BO/IAET MO/Ib30BaThCsA C/IOBAPAMU JIN-
I1aM, He 00/1aJaloIyM CIIeIIaTbHBIMYU 3HaHUAMI. [Ipounie s71eMeHTBI MaKpOCTPYKTYPh
ABJIAIOTCS NONOJTHUTENBHBIMYU U MOTYT KaK BK/IIOYATbCS B COCTaB C/IOBAps, TaK M OIIy-
ckarbca. Hanpumep, «A Dictionary of Linguistics and Phonetics» [laBupa Kpucrana [18]
COLIEP>KUT IOMVIMO CJIOBHYVIKA CTIEAYIOLIVIE CTPYKTYPHBIE 9JIeMEeHTBIL:

— ornasenne (Contents), KOTOpoe BKIIIOYaeT B ce6s1 Ha3BaHMsI OCHOBHBIX Pa3Jie/ioB
CTIOBaps C yKa3aHMeM CTPaHMI] MX pa3Mellerus B U3TaHU;
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— IpeANcIoBMe K M3JAHNIO, O3aI/IaBlIeHHOe B JaHHOM cCIy4ae Kak Preface to the
Sixth Edition. Pa3pmen comepXUT mofpasfienbl: BBOZHAs 4acTb, COMeprKalas BCTY-
HVTe/NbHbIe C/10Ba U MHpOpManuio o6 aBTOpax M IIPOJe/IaHHON paboTe; IMoppasyern
Coverage, TTie IPUBOJATCS CBEIEHUA O IPUHIMIIAX 0TOOPA TEPMIHOB Y VIX KOJINYECTBE;
noppasgen Treatment, THe pacKpbIBAIOTCA NPYMEHEHHbIE NPV COCTABIIEHUNU CIIOBAps
TEXHMKY, ONMCBHIBAIOTCA My TY pellleH)sI BOSHUKIINX MIPo0JIeM, CTPYKTYpa CIOBapHBIX
cTaTe U T. [.;

— pasgen 6marogapHocteit (Acknowledgements), B KOTOPOM IPUBOAUTCSA CIMCOK
JIAL] ¥ OpPTaHM3aLuil, OKa3aBIINX TO VIV MHOE COMeVICTBIE IIPY COCTAB/ICHNN CIIOBAPS;

— CHNCOK cokparieHuit Tabmranoro tuna (List of Abbreviations), opraHN30BaHHBII
B Tpu KonoHku: Term, Gloss, Relevant entry;

— CIMCOK cuMBONOB (List of Symbols), opraHn3oBaHHbBIII B YeTbIpe KOMOHKN: Term,
Name, Gloss, Relevant entry;

— MexpayHaponubil ponetndeckuit andasurt (The International Phonetic Alphabet),
pUBEEHHBIN B TaOIMYHO popMme.

CrnoBaps IaBusa Kprcrana cofiep)XuT CpaBHUTENIbHO GOJBIIOE YMCIO Pa3/ieNoB,
BKJII0YasA 37IeMEHTBI, He OTHOCAIIVECA HEIIOCPENCTBEHHO K OpTaHM3aI[UI CTIOBAPHOTO
npoctpaHcTBa (Acknowledgements) u cipaBoYHble MaTepuabl, oberdyamiiyue opu-
eHTALMIO B M3[JaHUN, a TakKe obecrednBaolye BepHOe IOHMMaHe CJIOBAPHBIX 3a-
IACEN.

Maxkpoctpykrypa crnoBaps «Oxford Concise Dictionary of Linguistics» II.X. Ma-
ThI03a [20] COflep>KNUT CPaBHUTENIBHO MEHbIIee 4MC/I0 971eMeHTOB. [loMyMo C/IoBHMKa,
B MaKpPOCTPYKTYPY C/IOBaps BXOIAT:

— OpraHN30BaHHBII B IBYX KOJIOHKaX KaTaynor cuMBoinoB (Directory of Symbols);

— KparKas MHPOpMAaI O CJIOBape, ero aBTOPax ¥ KOJIMYeCcTBe TePMIHOB, KOTOpas,
B OT/IMYVIE OT OOJIBIIVHCTBA IEKCUKOIpapIIeCcKUX UCTOYHMKOB, IIPUBOANTCS He B Ha4a-
7e, a B KOHI[e M3flaHys (II0C/Ie CTIOBHMKA).

CrpyxTypHbIME 37eMeHTamu crosaps K. bpayna u [Ix. Munnepa «The Cambridge
Dictionary Of Linguistics» [16] BbicTymatoT: ornasnenue (Contents); opraHM30BaHHBIN
B JBYX KOJIOHKax cmucok cokpameHuit (ABBREVIATIONS); cnucok ¢oHeTMYecKmnx
cuMBonoB (Phonetic symbols for English), copepxamuit aBa nogpasgena: SYMBOLS FOR
ENGLISH VOWELS u PHONETIC SYMBOLS FOR ENGLISH CONSONANTS; BBeneHne
(Introduction), narree o61Me CBeJeHNs O CTIOBApe U er0 OPTaHU3AIIVIL.

Makpoctpykrypa muteparyposegdeckoro cinoBaps I I1. Harinca u P. @oynepa «The
Routledge Dictionary of Literary Terms» [17] BkitoyaeT: cBeleHNs O ClIOBape 1 aBTOPAX,
npezcTaBieHHble B pasnene The Routledge Dictionary of Literary Terms; CHUCOK IIPOYMX
cripaBoyHUKOB cepuu (Also available from Routledge), ornaBnenne (Contents), cBeieHUS
o ctusne ccoiiok (Note on the style of references), mpenMeTHO-UMeHHOM ykasatenb (List
of terms). CosaHue MOC/IeHEro pasye/na CTalo BO3MOXKHBIM, 0J1arofapsi CpPaBHUTENTbHO
He6O/IbIIIOMY YVIC/Ty TEPMIHOB, BK/IIOYaEeMBIX B CTIOBapb.

B cnoBaps K. bonauka «The Concise Oxford Dictionary of Literary Terms» [15]
BXOJAT: CBeIeHMs 00 aBTOpe, CIIMCOK JOIOJHUTENbHOM CIPAaBOYHON IUTEPaTyphl
(The most authoritative and up-to-date reference books for both students and the general
reader), vHpoOpManusa 0 NpeabIAYIINX M3NAHNAX, Ipenucnosue (Preface), oprannuso-
BaHHBII B TaO/MM4YHOI GopMe CIIMCOK 3BYKOBBIX 00603HaueHmit (Pronunciation), cnu-
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COK C/IOBapeil U CIIPaBOYHMKOB, Ile MOXXHO OOHapy)XUTb He BOIIEAIINE B M3aHNE
TePMIHBI.

VTaK, aHITIOA3bIYHBIE (QUIONIOTMYECKIe CTIOBAapy He MMEIOT eMHO MaKpOCTPYK-
Typbl. He Bce cloBapy comepkar Takue 91eMeHTHI, KaK OIVIaB/IeHNe, BBEJleHNe, CIIVCOK
CoKpaleHuit u gpyrue. [IprcyTcTBMe MM OTCYTCTBYE TeX WM MHBIX pasfie/ioB OIpefe-
JISIeTCSI KO/IMYECTBOM BK/TIOYAEMBIX B CTIOBapbh TEPMIHOB, CIIELN(UKOIL CTPYKTYPBI C/I0-
BapHBIX CTaTell, 00IIMM CTIUJIEM U3JIOKEHMsI CIIPABOYHOIO MaTepyuaa, a TAKXKe MHANBI-
IyalbHBIM BEIOOPOM aBTOpA.

Ha ypoBHe MUKpPOCTPYKTYPbI pacCMaTpPUBAIOTCS 0COOEHHOCTY TIOCTPOEHMSI CTIOBAp-
HBIX CTaTell. B kauyecTBe npuMepa MO>XKHO IPUBECTY CTaTbio U3 coBaps Jasupa Kpucra-
na «A Dictionary of Linguistics and Phonetics»:

absolutive (adj./n.) (abs, ABS) A term used in the grammatical description of some
languages, such as Inuktitut and Georgian, where there is an ergative system. In this
system, there is a formal parallel between the object of a transitive verb and the subject of
an intransitive one (i. e. they display the same case), and these are referred to as absolutive’:
the subject of the transitive verb is then referred to as ergative’ [18].

B mpuBeneHHOI CIOBapHOI CTaTbhe BBIIENIATCA Clefylolue CTPYKTYpHbIE 3j1e-
MEHTBI:

— IIOMeIaeMblil B Hayajle CTaTby ¥ BBbIIE/NAEMbINI >KUPHBIM HIPUQPTOM TepMUH
(absolutive);

— uHpOpMaIVA 0 YaCcTepeyHO MIPUHAJJISKHOCTY TEPMIHA, IPUBOAUMAS B BUJE
BBIZIe/IAeMbIX KyPCMBOM COKpALleHNI, JAIOLINMXCA B CKOOKaX I10cye TepMuHa (adj./n.);

— BBIie/IAeMble KVPHBIM IIPUPTOM CIIOCOOBI COKpAIeHNs TEPMIHA, IIPYBOAVMBIE
B CKOOKax B HaIlVICAHVM CTPOYHBIMM ¥ IIponucHbIMU OykBamu (abs, ABS);

— medVMHMINA TEPMUHA, BKIIOYAOIAs B ce0s1 €ro TPaKTOBKY, YIIOMUHAHNE S3BIKA,
IUIs1 KOTOPOTO CBOJICTBEHHO MIMEHYeMOe TEPMIHOM sIBJICHNE, a TAK)Ke CBSI3aHHbIE C Tep-
MMWHOM ITOHATHA.

[Ipyras MMKpOCTPYKTypa Hab/II0fjaeTCsI B CIOBApHBIX CTaThsAX croBaps K. bonpuka:

acephalous [a-sef-al-us], the Greek word for ‘headless’, applied to a metrical verse
line that lacks the first syllable expected according to regular *METRE; e.g. an iambic
*PENTAMETER missing the first unstressed syllable, as sometimes in Chaucer:

Twenty bookes, clad in blak or reed

Noun: acephalexis. See also truncation [15].

37ech IOMMMO BbI/[e/IEHHOM TEPMUHOMIOTMIECKON eAMHUIIBI U ee HeUHNUIUY VIMe-
I0TCs TpaHCKpunIys TepmuHa ([a-sef-al-us]), nHpopmarysa o npoucXoX/jeHNN TepMUHA
(the Greek word), BbIzieNieHVIe UCIIONIb3YEMBIX B TPAKTOBKE TEPMUHOB B OpMe OTCBITIOK
K IpyruM cinoBapHbIM cTaTbsaM (*METRE, YPENTAMETER), UTloCTPaTUBHBIN IIPUMep
0003HauaeMOro TepMIHOM SIBJICHU, TIPUBeIeHVe TEPMIHONIOTMYECKON eAVHUIIBI B Hop-
Me apyroi yactu peunt (Noun: acephalexis), OTCbI/IKa K CBA3aHHOMY 10 CMBICTTY TEPMUHY
(See also truncation).

AHam3 MUKpPOCTPYKTYPbI QHIJIOSA3BIYHBIX (PVIIOJIOTMYIECKIIX CTIOBApeil T0Ka3aJl, 4YTo
C/IOBapHasi CTaThsl MOXKET BKJIIOYATh:

— HeNOCPEeCTBEHHO TePMVH, KOTOPBII IIOMEIAeTCs B Ha4Yajle C/IOBAPHOI CTAaTbM
Y BbIeAeTCA rpadudecky (KMPHBIM V/VUIY KPYIIHBIM LIPUQTOM, @ B HEKOTOPBIX C/Tyda-
AX TaK>Ke BBIHECEHVEM B OTHE/IbHYIO CTPOKY);
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— neduHuUIMA, 3a71a4a KOTOPOI COCTOUT B 0OeCIeYeHN N MCUEPIIbIBAOIIETO TIpef-
CTaBJIEHNA O CEMAaHTHKe TepMIHa;

— TPAHCKPUIILIVA;

— CUHOHMMBI TEPMUIHA;

— WUIIOCTPAaTUBHbIE IPUMEPDI;

— 0co0ble ITOMETBI, KOTOPbIe MOT'YT PACKPBIBATh YaCTEPEUHYIO IIPYHAJIeKHOCTD Tep-
MJHA, OTHECEHHOCTb K OIIpeJe/IeHHON CEeMaHTUYeCKOJ IPYIIIie U APYTYie 0COOEHHOCTI.

O6s13aTeNbHBIMY 97IeMEHTaMM BBICTYIIAIOT TePMMH 1 ero geduuunys. OcranbHble
3/IeMEeHTHI TOOAB/ISIOTCSA B 3aBUCHMOCTH OT 3afiad C/IOBapsi, 00'beMa CTIOBApHBIX CTATell
U OPYTUX XapaKTepPUCTUK. PacXoXaeHnsa B MaKpOCTPYKTYpe MOTYT HAOTIOAAThCA B paM-
KaXx OJHOTO ¥ TOTO e cIoBapsi. Tak, TPaHCKPUIILIVS MOXKET COIIPOBOXKAATh TOIBKO Oostee
CJIOKHbIE€ TEPMMHOJIOTMYECKNE €JVHUIIbI, a VIIIOCTPATUBHbIE IIPUMEPBl MOTYT OTCYT-
CTBOBATb B C/IOBAPHBIX CTaTbAX, IOCBALIECHHDBIX SABJIEHUAM, HE XapaKTEPHBIM [/Id aH-
IJINIICKOTO SI3BIKA.

PeKOMeH,I[aIH/H/I IO COCTAB/ICHUI0 COBPEMEHHOI'0 CI0OBapA
(bMHO]IOI‘I/I‘leCKI/IX TEPMUHOB

[IpoBeeHHBIIT aHA/IN3 CBYUJIETE/ILCTBYET O TOM, YTO Hanbosiee CyIeCTBEHHbIM Hello-
CTAaTKOM JCIIO/Ib3yeMBbIX Ha COBPEMEHHOM 3Talle aHITIOA3BIYHBIX C/IOBapeil GpuIonorn-
YeCKVX TEePMMHOB BBICTYIIAeT OTCYTCTBYE OOIIeil MOJeNN UX CO3[jaHMsA Ha YPOBHE KX
MaKpoO- ¥ MUKPOCTPYKTYPpbL. Tak Kak Kaxkjjoe M3JlaHVe UCIOIb3yeT COOCTBEHHbIE CVM-
BOJIbHbIe 0003HAYeHVI, BBIIE/IACT Pas/IMuHbIe pasfie/ibl I II0-Pa3HOMY IIOAXOAUT K BHY-
TPEHHeJl OpraHM3aluyl CI0OBApPHBIX CTaTell, II0/Ib30BATe/V BBHIHY>KIEHBI JIONIOTHUTEIb-
HO 3HAKOMUTbCSI C KOMMEHTApUAMY K CI0OBAapI0 M 06palaThcs K CIMCKaM COKpaIljeHMIt
¥ CUMBOJIOB. IIpy 3TOM CTPYKTYpHBIE XapaKTePUCTUKY (PUIOTOTMIECKNX CTIOBapeil Ha-
XOJSATCA B IPSMOI 3aBUCUMOCTH OT VX 33Ja4 U 00 beMa OXBaTHIBAEMOI TEPMIHOJIOTUIL.
CroBapu, B cOCTaB KOTOPBIX BXOAUT CPAaBHUTETBHO HEOO/IBIIIOE KOTNIECTBO TEPMIHOTIO-
TMYEeCKNUX eINHNL], MOTYT IIPUBOANTD O0JIee pa3BepHYTbIe CTATbU IO CPABHEHMIO CO CJIO-
BapsAMM, CTPEMAIINMMUCS K IPEeACTABICHNIO BCEll TEPMIHOCUCTEMBI U, CIeOBATENbHO,
VICIIO/TB3YOIVIMY MaKCUMaIbHO CXKaTble POPMBI U3T0XKeHMsT MHPOPMALIUY C TIpUMeHe-
H1teM OOJIBIIOTO YNC/Ia CMBOJIOB 1 COKPAIleHUIL.

JlaHHBIe 0OCTOATENbCTBA IETIAI0T HEBO3MOXKHBIM CO3/IaHMe 061elt /1 BceX Guio-
JIOTMYeCKUX C/IoBapeli Mojenu. TeM He MeHee IS IIPeOfiO/IeHNsA pa3oOIeHHOCTH CJIO-
BapHOJ CTPYKTYPBI MOTYT ObITh BHICKa3aHBI CIEAYIOLINE PEKOMEH AN

1. Ha pmaHHBII MOMEHT aHITIOA3BIYHbIE (DUIONIOTMYECKNE CIOBapU MCIIONb3YIOT
B KaueCTBe CMMBOJIOB 3HaKJ IpeNMHaHMs, OYKBBI rpedeckoro ajngdaBuTa, pa3HooOpas-
Hble Tpaduyeckyie KOMIIOHEHTBI, KOTOpbIe TIOMEIIATCA Ha CTPOKe, a TaKXe HaJl VN
nox Heit. Heo6xopuMa pa3paboTka 1 mpuMeHeHye eAHON CUCTEMbI CMMBOJIBHBIX 000-
3HAYEHMIL.

2. Tpebyerca cospanue o61el 1 BceX (PUIONOrNIeCcKUX TeKCUKOrpadIecKmx yic-
TOYHVIKOB CUCTEMBI COKpalleHnil. B HacTosee BpeMsa B OONBIIMHCTBE AHIVIOA3BIYHBIX
(GUIONOTMYEeCKX C/IOBapell IPYMEHACTCSI MapKMPOBKA YacTEPEYHON IPUHAIEKHOCTU
TepPMIHOB B popMe cokpautennit nia adj. (ns adjective), adv. (nys adverb) u . 1. B cnoa-
pe [I. Kpucrana npuBeeHHble HayIMEHOBaHMA YacTell peuyt 0003HAYAI0TCSI ONMHAKOBBIM
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COKpallleHVeM, a MIMeHHO — Oobioit 6yksoit A [18]. Takas popma cokpaleHus He cOOT-
BETCTBYeT OoJiee IIPUBBIYHON Y pacIPOCTPAHEHHOI MO/ U CO3JaeT OfMHAKOBOE 000-
3HaYeHMe J/IA IBYX Pas/IYHbIX CIy4aeB, YTO MOXKET IIPMBECTY K HeBEPHOMY IIOHVMMAHMUIO.

Ha ypoBHe MakpOCTPYKTYPbI /I CIELVaTM3VPOBAHHBIX (UIONIOINYECKIX C/IOBa-
peil peKOMEeHyeTCs:

— BKJIIOYATb B CTPYKTYPY C/IOBaps OITIaBjIeHMe (Cofiep>KaHue) € [eblo 00/IeryeHns
TOMCKa HY>KHOTO pasjiena;

— B IIPEAUCIOBUY YKa3bIBaTh MHPOPMAIVIO O Le/ISIX CO3JAaHNUsA CIOBApPS, IPEAIO-
JIaraeMoyt ayAUTOPUY, CTPYKTYpPe CIOBAPsI U CIOBAPHOIT CTATby, HA/IMYUY CIIeLVaTbHBIX
IIOMET ¥ YC/IOBHBIX 0603HAYeH N, Y¥IC/le BK/IIYAaeMBbIX B C/IOBAapb TEPMIHOB;

— CO371aBaTb B CJIOBHVKE OTCBHIIKY K CBSI3aHHBIM CTTOBAPHBIM CTATbsIM;

— B CJIOBapsX CO CPAaBHUTENIbHO HEOOJBLUIMM UMC/IOM TEPMMHOB (GOpPMUpPOBAThH
IpeIMeTHO-IMEHHOI! YKa3aTeib;

— BKJIIOYATb B CTIOBAph pasfiefibl ¢ pacuindpOoBKOIT UCIIONb3YeMbIX CUMBOJIOB U CO-
KpallleHUIL.

Ha ypoBHe MUKPOCTPYKTYPbI PEKOMEH/YeTCSI:

— CO3[1aBaTb C/IOBApHbIE CTATbV C ONHOTUITHON (HopMOIi ITofauy nHPOpMaLuy;

— BKJIIOYATb B C/IOBAPHYIO CTAaTbIO JAHHBIE O YaCTEPEYHOI NPMHAIEKHOCTH Tep-
MWHA I €TO TPAHCKPUIILINIO;

— IIpU BO3MOXXHOCTM CHAabXaTb CTaTbI0 VUTIOCTPATUBHBIMY IpuMepaMy 0003Ha-
4aeMOT'0 TPAKTYeMBIM TEPMIHOM SIBJICHUA;

— YKasbpIBaThb CYHOHVMNYHBIC TEPMMHBI ¥ CO3[aBaTh OTCBUIKM K CEMaHTUYECKM
CBSI3aHHBIM T€PMUHOIOIMYECKIIM eAVHUIIAM.

JlaHHbIe peKOMeH/IalM HallpaBJIeHbl Ha CTAHAAPTU3ALMI0O MAKPOCTPYKTYPHI ¥ MU-
KPOCTPYKTYPBI QVIIONOIMYECKUX C/IOBapeii, obecriedeHye II0/Ib30BaTeNnell Bceil Heo6xo-
AVIMOJ MHpOpMAaLyeil ¥ ONTYMU3ALVIO ITOJCKA TEPMUHONIOTMYECKUX eVHMAL.

[IpoBeneHHOE MCCIETOBaHME TTOKA3aIo, YTO GUKcAys GUI0NTOINIeCKON TePMIHO-
CHCTEMBI B JIEKCMKOTpaUIecKIX UCTOYHMKAX IPECTaB/IsAeT OO0 MPOLece, OCTOXKHI-
IOLIMIACS OOIIVIPHOCTBIO M BHY TPEHHEI HEOHOPOJAHOCTHIO pacCMaTpUBAEMOI TEPMUHO-
noryu. CuytaeM, 4TO Ha JAHHOM 3Talle HeOOXOAMMO IpeobpazoBaHye GUIOTOTNYECKIX
CI0Bapell B HAIIPaB/IeHUM MX CTaH/[apTU3ALVIL.
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[ lopsIAOK IPEAOCTABAEHMS MATEPUAAOB

%&3 AAST TIYOAMKaguu B skypHase «CBII»

-

CraTbs HalpaB/AeTCA B PeJAKILUIO U3IAHNA 110 /IEKTPOHHOI IOYTe CAMUM aBTOPOM
VLY YIO/IHOMOYEHHBIM aBTOPOM (B CTy4ae KO/UIEKTMBHOTO aBTOPCTBA CTaTbH).
Anpec 3NeKTpOHHOI OYTH pefakiuy: sputnik-nauki@yandex.ru.

IInama 3a ony6nukosanue cmamovi 6 #ypHase ¢ ABHMOPO6 He B3UMAEHICS
Kkpome cryuaes, K020a asmopy Heo0x00UMbl 00NONHUMENIbHbLE U30AMENbCKUe YCTLy2
(k npumepy, npedocmassneHue ne4amHoLl 6epcULl #ypPHAIbHO20 8bINYCKA).
Ilepeyenb NIATHBIX YCAYT PeJaKIi — CM. Ha IIOCIIelHell CTPaHMIIe.

[TompobHble pekoMeHaIVy 110 OPOPM/ICHNUIO CTaTeTHOTO MaTepyana — CM. Ha caiiTe
u3IaHuA, B pasaene «Apropam»: https://sputnik-nauki.ru/avtoram.

4 B xomnnexm daiinoe 3asexu éxoosm: N

e (paily1 aBTOPCKOIT AaHKETHOI (POPMBI;
daitr craTbu;
e (aitnpl wumocTpanuit (mpyu Hanmmuum): cxemel, ¢ororpaduii, Tabmuy —
fomycTumble GopmMarbl ykasaHbl B pasgenax «OdopmieHne WUTIOCTpaLyi»
u «Odopmiienne Tabmnipy;
e daiibl JOMONHNUTENBHBIX WPUGTOB (MpU HEOOXOAUMOCTH, €CIM B TEKCTe
N\ VICTIONIb3yeTCs He TONMbKO rapHuTypa Times New Roman). Vs

Hanmenosanne ¢aiia ctarby JO/DKHO COCTOSTb M3 COYeTaHMs GpaMMINy, MHULIMA-
JI0B aBTOpa (IIEpBOTO aBTOPA, €C/IV HaJl CTaTheil paboTasm aBTOPCKUIT KOJUIEKTVB) U YKa3aHMA
»KaHpa MaTepyaa (CTaTbsA, peleH3us, 0630p 1 Ip.), pa3e/eHHbIX 3HAKOM HIDKHETO ITof4ep-
kuBanust: «IlerpoB_A_A_crarpa.doc» wiu «ViBanos_VI_B_penensus.doc».

Marepuassl HaIlpaB/IsAIOTCA B 97eKTPOHHOM Bifie B popMare TEKCTOBOTO pefjakTopa
MS Word, TextMaker nm OpenOffice (pacumpenus doc, docx, odt wmn rtf).

O61beM cTaTby He HO/DKEH IMPEBBIIIATD 45 ThIC. 3HAKOB (C Ipobenamu) 6e3 yueTa CHO-
COK ¥ WJUTIOCTPAIINIL.

* o o0

J N\

XapakrepucTuky (popMaTMpOBAHNA ABTOPCKOTO TEKCTOBOTO OPUTMHATIA:

o mpudt — Times New Roman;

e pasmep Oymarn — A4;

® OpueHTalWA JINCTa — HOPTPEeTHas;

e pasmep (kernipb) mpudra TEKCTa CTaTby — 14 MYHKTOB;

® MeXIyCTPOYHBII MHTepBa/l — IOy TOPHBIIL;

® IO CTpPAaHMIBI — 2 CM IO IepuMeTpy (OffMHAKOBbIE IO BCEM 4YeThIpEM
CTOpPOHaM).

e BbIpaBHMBAHNUE TEKCTA CTAThJ BBIIOMHAETCS 110 LIpyHe (110 popmary);

e ab3amHBI OTCTYN — 1 cM (MCK/IOYas 3arojioBkKy, GOPMYIIBl U MHOM TEKCT,

BBIPOBHEHHBIII 10 LIEHTPY JINCTA);

® CTpaHMIIBI JO/DKHBI OBITh IIPOHYMEpPOBaHBI (KOMOHIM(ppa paclonaraeTcs B HUDK-
HeM I1071e CTPaHMIIBL, IO LIEHTPY).

® B CJIydae VICIIO/Ib30BAHNUA B TeKCTe IMyO/MMKAINMM CUMBOJIOB U3 PYIUX WpudTO-
BbIX rapHUTYp (He Times New Roman) ¢aiitnbr ncronb3yeMbIX HecTaHAAPTHBIX
mpn¢ToB (TonmpKo ttf vy otf) caemyeT IPUIOKUTD K OPUTMHAITY CTAThI.

N s




Ycayrn, mpepocTaBasiemble pepakuent

% Ha IIAATHOW OCHOBe (II0 3aITPOCY aBTOPA) %

e 6

e cocraBieHue nogpobuoro nupekca YK;
® KOppeKTOpCKas BbIYMTKA TEKCTOB;

® TIEPEBOJ; TEKCTOB C PYCCKOTO A3bIKa HA aHIIMIICKUIA
U C aHITIMIICKOTO A3bIKa Ha PYCCKMIL;

® IIOJIHBIN TEKCT peneH3ny Ha aBTOPCKOE€ HAYy9YHOE UCCIENOBAHIE
B 9JIEKTPOHHOM BUJE;

® QABTOPCKO€ CBUIOETENDBCTBO O ny6m/u<au1/u/[ CTaTbu;

® IIeYaTHBIN IK3EMIUIAP U3OaHNA.
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